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A magyar pünköst leié
Évek sora óta borongásban idéztük az első püsköst fényes emlékét. 

Komor volt és vigasztalan a magyar égbolt és mint távoli, ködlő fényesség, 
a láthatár szélén is alig ködlött a remény egy sugara. Csak azok látták, 
akiknek szemét a mindenáron reménykedő optimizmus élesítette meg, vagy 
csak vélték látni azok is. Bíztunk ugyan a magyar nemzet történelmi hiva­
tásában, abban, hogy ez a történelmi hivatás tartja fenn a nehéz válságok­
ban, nagy szegénységben s ennélfogva örökös magamarásában vegetáló nem­
zetet, hogy ennek a magasztos hivatásnak a tudata elnémítja egyszer a 
benn dúló gyűlöletet s a bilincsek szétpattantására irányítja a magyar erőt. 
Bíztunk ebben, hittünk ebben, de olyan sötét volt a világ, olyan szomorúan 
magános, nyomorúságában annyira halódó volt a csonka ország, hogy nem 
csodálkozunk rajta, voltak - és épen abban a táborban, amely a hazafias, 
intranzigenciát írja zászlajára és ítélt nevében elevenek és holtak felett, — 
akik már elméleteket is konstruáltak a nemzetek aggságáról és kihalását 
várták annak a fénynek, amely ezer évig világított innen Keletre, annak 
az erőnek, amely ezer éve oltalmazza Nyugat boldog népét. A pesszimiz­
musra volt ok, az optimizmusra igen kevés alap és mégis úgy éltünk, 
napról-napra, beteg atomok a beteg ország gyönge testében, — hogy minden 
ellenére, a tények és a logika ellenére vártuk a magyar feltámadást hozó 
magyar püsköstöt, annak a Szentiéleknek kitöltetését, amely nagy egyet­
értést, minden gyűlöletnél hatalmasabb szeretetet öntvén szét a magyar 
földön, újra alapítja Árpád vezér országát. Vártunk, reméltünk, hittünk, 
de évek során úgy látszott: a pesszimistáknak, nem remélőknek, hitetlenek­
nek lesz igazuk.

Az 1928-ik esztendő pünköstjén mégis a hívők igazsága borítja fé­
nyességbe a látóhatár felét. Úgy látszik, mintha a magyar pünköst köze­
legne. A kettős tüzes nyelvek ragyogása látszik messziről, mintha a sebesen 
zugó szélnek zendülése hajlítaná felénk a Kárpátok fenyveseit. Reménység 
tüzel messziről és az isteni igazságszolgáltatás zugó hangjai közelítenek. 
A rab, az eltemetett, megcsonkított nemzet őrizői, a magyar földek és ma­
gyar lelkek rablói reszketnek s maguktól az igazságtevés napjának elő­
jeleitől olyanokká válnak, miként a holtak. Pedig még csak vajúdik a 
magyar feltámadás, az igazságtétel napjának még csak messze világit 
fénye, még csak a remény vált bizonyossá, hogy eljö még a magyar pün­
köst, a magyar feltámadás előkészítője. Még itt sincsen, még csak fel­
figyelnek a lelkek a minden nyelven érthető beszéd szavaira, amely száll 
át országokon és tengereken s a világ egy hatalomban és erőben nagy 
népének hirdeti a magyar igazságokat, a magyar feltámadás szükségét és 
már megremegnek az országrablók, már fölserkennek a biztosnak vélt 
zsákmány védelmére. A szó hangzik, röpül országokon és tengereken át, 
de hiába szó, az eltemetett ország őrizőinek arca fehér lett és a kis nemzet 
testében az egymást maró atomok összeforrnak, a feltámadás diadalmas 
erői munkába kezdenek, egészséges egésszé formálni a gyönge, megcson­
kított testet. Az igazság szavának ereje jobban megnyilvánul, inkább lát­
ható, sokkal nagyobb becsű munkát végez idebenn, mi közöttünk tehát, 
mint odakünn, ellenségeink között. A mi egyetértésünk, szeretetünk ün­
nepe lesz, amikor a minden nyelven érthető beszéd minden szívben egy­
formán visszhangra talál a csonka országban, diadalmasan törve előre a 
magyar feltámadás felé útjában, szivről-szivre terjedve.

Rothermere lord nagy, miránk sorsdöntő fontosságú akciója egyik 
kiemelkedő pontjához ért, amikor fiat elküldötte hozzánk. Ezzel nem ma­
sokat nyert meg a mi igazságunknak, hanem minket magunkat nyert meg 
magunk számára. Az örömben, amely fellángolt a szőke, karcsú fiatalember 
körül, egymásra találtunk valamenyien, magyarok. Nem szabad ránk ha­
ragudni, ha szivünket, lelkünket hintettük elé, ha legjobb ruhánkat huztuk 
fel tiszteletére, ha abban a véres, verejtékes és könnyes harcban, ami szá­

munkra a megélhetés megszerzését jelenti, szünetet tartottunk egy pilla­
natra. Vannak, akik azt mondják, hogy lelkünk hétköznapi arcát kellett 
volna felé fordítani, hogy nem ünneplő ruhát, hanem a megszokott, foltos 
gúnyánkat kellett volna megmutatnunk neki, hogy minden fájdalmunkat 
elébe kellett volna teregetnünk, egész nagy nyomorúságunkat kibontani, 
hogy lássa annak a békének következményeit, amelynek jóvátételéért atyja 
most harcol. Ámde ez lélektani képtelenség lett volna. Rothermere lord 
akciója hirtelen, váratlanul szüntette meg azt a nyomasztó érzésünket, 
hogy rokontalanul, elhagyatva, megértés nélkül állunk az ellenséges 
Európában, igazságainkat nem értik meg itt, hálát nem kapunk azért, amit 
ezer éve áldoztunk. Nagy magányosságunk keserű évei után hogyne fo­
gadjuk hát örömmel egyetlen barátunkat?! Nyomorúságunkban téptük és 
martuk egymást, azzal a gyűlölettel, amit a szegénység hosszú, nagy, 
egyre növekvő keserűsége teremt. Hogy ne forrottunk volna hát össze 
nagy örömben, amikor a hála érzése tört fel szivünkből, a hála érzése az 
iránt, aki mindé nyomorúságból, szegénységből és gyűlöletből egy jobb 
jö ő felé kivezető utat mutatott ?! Nem tehettünk másként és az egyetlen 
lehetőt is tettük, amikor magunkból, mindenünkből a legszebbet vittük 
Harmsworth képviselő elé. Ebben az ünneplésben nem az volt a legfonto­
sabb, hogy irántunk jobb indulatuvá tette őt, hanem az, hogy jobbá tett 
bennünket.

Ebben rejlik a magyar pünköst Ígérete, az Ígéret, hogy a minden 
nyelven érthető beszéd egy táborba, egymás mellé hoz még egyszer minket, 
szerető, féltő, közös, nagy családdá; azért lesz a beszéd diktálta szeretet 
áldozatra késztető, bűvös ige; ellenállhatatlan erő, amely elárasztja vará­
zsát mindenüvé, ahol elszakított földön élnek, szenvednek rab magyarok; 
felszabadító szó, amely nyomorúság és szenvedés rabjaiból emberekké, 
szabad emberekké változtat vissza minket is. Két ezredév távolából vonzó 
regének látszik csak a minden nyelven érthető beszéd története. Pedig 
igazság, él a hit bennünk, hogy igenis kell egy közös valaminek lenni 
minden emberben, atyai örökség. Istentől származó résznek, amely a vérség 
szaván egyforma nyelven ért. Az apostolok minden nyelven érthető szava 
ezt a közös örökséget, mindannyiunk összekötő kapcsát szólaltatta meg. 
És miért legyen hiú a remény, hogy elkövetkezik még egyszer ez 
a pillanat, csodás valósággá válik még egyszer a pünköst regéje? 
Az igazság szava sebesen zugó szélként árad szét a világon, kettős tüzes 
nyelvek szállanak alá gyújtani, lelkesíteni a nemes emberi eszményekért, a 
közös jóért, az eltiportak igazságáért. Lehet-e élni és embernek érezni 
magunkat úgy, hogy ne reméljük a napot, amelyen egyformán fáj minden 
embernek a fájdalom, amely egyet ért s amikor a szereteté lesz a döntő 
szó, nem a gyülölségé? És ha a minden nyelven érthető beszéd eggyé ol- 
vasz majd minden embert, miért ne érkeznék el a nap, amelyen egy lesz 
a letiport nemzet, szeretetben akaratban, hatalomban erős, szava az igaz­
ságé, sujtása gyors, mint a szél, karja ellenállhatatlan. A magyar pünkösd 
Ígérete volt az a szeretet, amelyben összeforrtunk most, az ünnep, amely­
ben egyformán ünnepelt mindegyikünk, Írástudók és vámszedők, előkelők 
és a föld egyszerű népe. Amig nem jött el közénk az, akit ünnepeltünk, 
tudtunk fájó sebeket osztani egymásnak. Amint elment tőlünk, ismét 
megtaláltuk gyűlöletünket és visszavonásunk okait. De mégis volt egy pil­
lanat, voltak napok, amikor minden eltávozott közülünk, ami elválaszt ben­
nünket egymástól. Ezek a napok, ezek a legszebb eredményei annak az 
akciónak, amelyet egy idegen nemzet idegen, nagy fia, pusztán az igazság 
által indíttatva kezdett meg a magyar nemzet érdekében. A remény fel­
támadhat ismét: lesz még vidám magyar pünköst, lesz diadalmas ünnepe 
az Ur lelke kitöltésének. A hité, a reményé, a bizalomé az igazság a magya­
rok ügyében. Nyílik az ut a magyar pünköst felé.
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LORD ROTHERMERE. SIR ESMOND HARMSWORTH
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Szr honourable Ssmond harmsworth 
debreceni látogatása képekben

A Debreceni Független Újság bő rész­
letességgel emlékezett meg arról a szép, 
lelkes ünnepségről, amelynek keretében 
Debrecen és Tiszántúl népe részesítette 
a magyarok igaz barátját, Sir Esmond 
Harmsworthot. E szép ünnepség benyo­
másai még frissek, színei élénken élnek 
az emberek lelkében, ma már mint ked­
ves emlékek.

E kedves emlékeket, a szép benyomá­
sokat akarja most nemcsak betűben, ha­
nem képekben is olvaso közönsége ré­
szére megörökíteni a Debreceni Függet­
len Újság, hogy minden időkre elébük 
varázsolja Sir Esmond Harmsworth deb­
receni látogatásának sok kedves mozza­
natát. A pompás fényképeket két deb­
receni művész fényképészcég: Berzéki s 
Liener bocsátotta a Debreceni Függet­
len Újság rendelkezésére, amely nagy 
áldozatkészséggel klisiroztatta és hozza 
olvasó közönsége elé.

Berzéki és Liener mesterek a fővárosi 
fotóriportereket is megszégyenítő für­
geséggel az egyik pillanatban itt, a má­
sik pillanatban ott csattantották el a 
masina pillanatzárát. Ennek az eredmé­
nyes működésnek itt adjuk az eredmé­
nyét: egy egész csapat kép, sokaknak ta­
lán személyes emlék is, mert igen sokan 
rákerültek a képekre.

A ragyogó szép májusi reggel de­
rűje, a lelkes szeretet az ünneplők és a 
kedves öröm az ünnepelt részéről ragyog 
le a képekről.

Amint azt már megírtuk, a Debreceni

Független Újság egy külön nyomott ün- I gadta és nagy gyönyörűséggel nézeget- 
nepi példányát selyem kötésben, díszes I te. Az ajándékért Sir Esmond Ilarms- 
dobozban átadtuk Sir Esmond Harms- I worth most hálás köszönetét fejezte ki 
worthnak, aki azt szives örömmel fo- I a következő kedves levéllel:

Tisztelt Uram!
Hálás szívvel köszönöm a ,,Debreceni 

Független Újság-1 üdvözlő számát, amelyet 
hozzám eljuttatni szives volt.

Midőn ezt teszem, atyamLord Rothermere 
köszönetét is tolmácsolni óhajtom.

Budapest, 1928. május 2$.
Szívélyes üdvözlettel 
ESMOND HARMSWORTH.

A

Debreceni Független Újság Főszerkesztőjének
DEBRECEN.

A nagy nap reggelén senki sem tar­
totta korainak az időt, hogy már nyolc 
óra előtt az uccákon legyen s kimenjen 
a vasúthoz, hogy ott várja meg a nagy 
vendég kilépését Debrecen uccájának 
aszfaltjára. Tömeg ember volt a vasúti

állomás körül, ahova a fogadásra kiren­
delt kocsik, a hires ötös fogat és az 
autók serege persze jóval később érke­
zett csak ki. Derék cserkészeink, leven­
téink és a rendőrség azonban készen ál­
lottak. hogy a szükséges rendet fenn­

tartsák és a várható, az arcok tükrözésén 
látható lelkesedést ne engedjék a kor­
donon is túl törni. Mindenki tudta, hogy 
a vendég már hajnalban megérkezett., de 
szalonkocsijából, amelyet a fütőházhoz 
toltak ki, csak a reggeli órákban száll ki. 
De várt mindenki szent türelemmel s 
a lelkesedés tüzétől fütve megerősödve 
fáradság ellen.

Elérkezett végre is félkilenc óra, ami­
kor Sir Esmond Harmsworth kilépett a 
kocsijából kíséretével s a hivatalos em­
berek kíséretében a perronra jött, ahol 
az egyetemi ifjúság katonás sorfala előtt 
lépett el. Mellette Hadházy Zsigmond 
dr. főispán, Ságy Lajos rendőrfőtaná- 
csos, mögötte szvitje s a hírlapírók. Ko­
moly figyelemmel s élvezettel szemléli 
az ifjúságot, hogy a szemle után a váró­
terembe vonuljon, ahol Magoss György 
dr. polgármester várta s üdvözölte.

Mindenki, még a hivatalos személyisé­
gek is csodálkozva nézték a magas, nyú­
lánk fiatal angol politikust, akinek első 
megjelenése rokonszenvet, vonzalmat 
keltett, elegáns alakja s az egyéniségéről 
sugárzó kedvesség mindjárt megnyert 
mindenkit.

A hivatalos formaságok mellett nem 
maradt el a sok-sok virág is, amelyet Sir 
Harmsworth a nála hamarosan megszo­
kottá lett kedves mosolyával vett át és 
köszönt meg meghajlással, vagy kézmoz­
dulattal.

Csokorral kezében hagyta el az lo­
más épületét és lépett ki a Petőfi-t rre.

Sir Harmsworth megérkezése.
A vasv.ti perronon a főispán és Ságy rendőrfőtanácsos oldalán ellép az egyetemi 

ifjúság diszszázada előtt.
Indulás a városba.

Sir Harmsworth, kezében a kapott virágcsokorral, Hadházy Zsigmond főispánná 
beszáll a város ötösfogatába.
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E pillanatban hangzott föl az első igazi 
dörgő éljenzés, amelyben benne volt a 
magyar vendégszeretet üdvözlése, a fel­
darabolt haza szenvedő fiainak kiáltása 
a baráthoz, aki nyíltan, együttérzéssel 
küzd az igazságért. Harmsworth képvi­
selő egy pillanatra meghatódott néma­
sággal tekintett végig a hatalmas tö­
megen, hogy azután hálás érzéssel kö­
szönje meg a szeretetnek ezt a szép jelét.

Azután kezében virágcsokorral, ame­
lyet a fogadtatáskor Baltazár Dezső püs­
pök leánya adott át neki, Sir Esm. 
Harmsworth a város hires ötös fogatá­
hoz lépett Hadházy Zsigmond dr. főis­
pán és a Daily Mail szerkesztőjének kí­
séretében. Nagyszerű látványt nyújtott 
az ötös és Sir Harmsworth leplezetlen 
csodálkozással nézte a gyönyörű lova­
kat, a díszes hajdúkat. A kocsik körül a 
közönség áttörhetetlen lelkes tömege 
leste Harmsworth minden' mozdulatát.

Az ötös fogat úgy látszik, nagyon 
meglepte Harmsworthot. Beszélik, hogy 
mikor meglátta a kocsi bakján ülő tar- 
solyos hajdút és a diszruhás kocsist, el­
mosolyodott, odahajolt a kiséret egyik 
angol tagjához és a fülébe súgott vala­
mit. Az illető gentlemann komolyan bó­
lintott, majd egy kis habozás után, szin­
tén súgva visszafelelt valamit, amire 
mindketten elnevették magukat, egy pil­
lanatra kiesve a feszes ünnepi hangulat­
ból. Később alkalmunk nyílt megkér­
dezni az illető urat, hogy mit súgott 
neki Harmsworth és mit felelt ő, hogy 
olyan jól mulattak rajta. Először semmi 
áron nem akarta elárulni, de végre is a 
hortobágyi csárdába értünk és a jó bor 
mellett már nem kellett túl sokat kér­
lelnünk, hogy a titkot elárulja. — 
Harmsworth azt kérdezte:

— Mit gondolsz, ki van-e tömve a 
hajdú vállán a mente?

Mire az angol kollega, kinek nevét ké­
résére nem Írjuk meg, kis gondolkodás 
után igy felelt:

Nem a mente, hanem a mellény! — 
mondta nevetve. — Az egész különben 
benne van a Daily Mail holnapi számá­
ban. Letelegrafáltam tette hozzá, még 
mindig nevetve.

A pályaudvar előtt megkezdődött ün­
neplés csak hangosabb, bensőségesebb, 
forróbb lett, amint a magyar igazság an­
gol barátja a városba jött. Alig győz Sir 
Harmsworth az ötösről jobbra-balra kö- 
szöngetni. Mindenütt a házakon lobo­
gók, az üzletek kirakataiban angol és 
magyar nemzeti színek, az erkélyeken is 
szőnyegek, virágok, az angol színek, a 
nemzeti szín. A megcsonkított ország 
annyiszor diadalmas, gyönyörű három 
színe együtt világlik annak a nemzetnek 
lobogó színeivel, amely nemzet birodal­
mában sohasem megy le a nap. Az ötös 
fogat végre is az embertömegek sorfala 
között megérkezik az Arany Bikához, 
ahol szintén hatalmas tömeg várja sze­
retettel s a hazafias érzés sugallta hála­
érzettel ünnepli Sir Harmsworthot, aki 
mosolyogva lép ki az ötös fogatból s 
még egyszer kedvtelve nézi a hatalmas 
öt Noniust, amilyennek párja bizony 
aligha van.

Benn a szálló üvegtermében folyik a 
reggelizés. Künn azalatt óriási tömeg 
gyűlt össze az Arany Bika előtt, hogy
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Sir Harmsworth elindul a Bikáiul.
A fényképészek és fotóriporterek serege vesz felvételt Harmsworthról és kisére 

téről az ifjúság sorfalai között.

lássa Harmsworthot, mikor a város dísz- 
közgyűlésére megy. Besereglett az egész 
vidék. Az első sorokban, mindjárt a 
rendőrség kordona mögött angyali türe­
lemmel két öreg paraszt áll. Áll és vár. 
Két teljes órája várnak már, egyik lá­
bukról a másikra állva. Nagyritkán szól­
nak valamit, pár szavas beszélgetés kö­
vetkezik, azután újra hosszú hallgatás.

Végre a várakozásukat eredmény ko- 
szoruzza; hatalmas éljenzés és a Bika 
kapuján kilép Harmsworth. Az öregek 
nyújtogatják a nyakukat.

Látja-e ked?
— Nem én. Hát ked ?

Én se. Annyc!
És tovább kémlelődnek, igyekezve a 

rendőrt szelíden félretolni. Természete­
sen az rájuk mordul:

Nyughassanak kendtek!
A két atyafi visszahúzódik, ugyan­

abban a pillanatban suhan el Harms­
worth autója az orruk előtt. Nem láttak 
semmit. Csalódottan megfordulnak és 
miközben a tömegből igyekeznek kiká­
szálódni, igy szól az egyik:

No, majd megnézzük jövőre 1
A tömeg mint hatalmas, érző tenger 

lepi el az egész nagy teret, az útvonalat 
két oldalt, amerre Harmsworth és kísé­
rete a városház felé haladtak. Mindenhol 
kedves hölgyarcok mosolyognak feléje, 
amint a föispás oldalán lépked s ő is 
mosolygó arccal, felemelt kézzel integet 
az őt folyton zugó éljenzéssel köszöntő 
ünneplők felé s különösen a hölgyek 
felé, akiknek bájos arcán, amint a hűsé­
ges felvételek bizonyítják, látszik, hogy 
megtetszett nekik az elegáns és rokon­
szenves ifjú angol politikus s akikről 
maga Sir Harmsworth állapította meg, 
hogy nagyon bájosak, nagyon szépek és 
nagyon kedvesek. Az arcokon ott látható 
az érdeklődés a vendég iránt s a lelkes 
melegség a magyarok barátja iránt. 
Szinte hallatszik a képről a mosolygó 
ajkakon felcsendülő éljen s szinte le-

sugárzik az a meleg szeretet, amely Deb­
recen és a Tiszántúl angol vendégét kö­
rülvette itt megérkezése pillanatától itt­
léte minden pillanatában.

A lelkesedés pillanataiban sem tűnik 
azonban el teljesen az örök asszonyi, ami 
hangot nyer a megjegyzésekben:

— Szép ember! Elegáns!
Istenem, milyen fiatal.
Láttad? Ide nézett!

Közben innen is, onnan is virágok 
hullanak a kedves vendég útjára, aki igy 
igazán virágdiszes utón megy a városi 
törvényhatóság díszközgyűlésére. Min­
den lépésénél virág, minden pillantásá­
nál mosoly, kedves szeretet s ünneplés, 
amelyet nem rendelt meg senki, amely 
önként fakad a szívből buzgó ma­
gyar hála melegével együtt. Ez a meleg 
fakasztja, színesíti, illatosítja meg a sok 
virágot.

A városháza kapualjától kezdve a köz­
gyűlési teremig minden dísznövény, 
zászló, drapéria, szőnyeg, mindenhol ün­
nepi szin. Itt már komolyabban ünnepi 
a hangulat. Nem mintha nem lenne épp 
oly izzó a hazafias érzésből fakadt lel­
kesedés, de a városháza monumentális 
oszlopai, tömör falai között, az uccán 
összesereglett tengernyi tömeg nélkül 
nem zughat oly áttörően az éljen s a ko­
moly munkára szánt helyen, ahol sok­
szor indulatok árja hömpölygeti a sza­
vakat, más formát keres és talál 
ugyanaz a lelkesedés, amely künn az Is­
ten szabad ege alatt falaktól nem korlá­
tozva tör magasba. Pedig itt is az a 
meleg szeretet, az a lelkesedés öleli, 
zúgja körül a kedves vendéget, mint a 
Piac uccán, a vasútnál, a Bika előtt, 
vagy bárhol, ahol megfordult.

A díszközgyűlés terme zsúfolásig tel­
ve, a hangulat ünnepies, a falon, az el­
nöklő főispán feje fölött Rothermere 
lord képe virágkoszoru közepeit, a fa­
laknál babérfák és dísznövények, az el­
nöki asztal mellett diszhajduk. Az elő­

adók asztala hiányzik: jele annak, hogy 
ma nem súlyos aktacsomók, hanem 
mélységes érzések kerülnek elő. Szem­
ben az elnöki székkel, rendes körülmé­
nyek között a közgyűlési ellenzék ve­
zérkara ül. Most a polgármester tanács­
beli elnöki, címeres székén a fiatal, ked­
ves arcú angol vendég ül, aki felé sze­
retettel és érdeklődéssel tekintenek 
Csonkamagyarország egyik legmagya- 
rabb törvényhatóságának bizottsági tag­
jai. A közgyűlési terembe belépése óta 
többször zúgott föl az éljen s az ünnep­
lés újból és újból körülveszi a vendé­
get, aki székén előre hajolva köszöni az 
ünneplést.

A törvényhatósági bizottság tagjai 
szintén megjegyzéseket tesznek a város 
vendégére:

Okos fő. Intelligens arc.
Az elnök szép beszédben, hazafias ér­

zésektől duzzadó mondatokban köszönti 
a vendéget, aki csak sejti a mondotta­
kat, de nem érti. Az elnöki megnyitó 
után feláll a közgyűlés egyik legkivá­
lóbb szónoka, a debreceni Független 
Polgári Párt vezére: Hegymegi Kiss 
Pál dr. országgyűlési képviselő s el­
mondja nagyszerű beszédét, megokolva 
az indítványt az iránt, hogy nevezzen el 
egy uccát a törvényhatósági bizottság 
Rothermere lord nevéről. Általános fi­
gyelemmel, egyhangú helyesléssel kisér­
ték a szép beszédet. Sir Harmsworth fi­
gyel, szemlél. Az angol parlament mél­
tósága juthat eszébe Majd Szentpéteii 
Kun Béla dr. egyetemi tanár, felsőházi 
tag üdvözli Harmsworthot, aki figyelő 
arccal néz szembe a szónokkal.

A diszgyülésen lelkes, egyetérző han­
gulat van. A különböző pártállásu vá­
rosatyák valamennyien mosolygós arccal 
néznek a polgármesteri szék felé, ami 
már magában véve furcsa és hihetetlen 
tünet. Mert no, jó szereti minden­
ki a polgármester ur Öméltóságát, de a 
közgyűlési teremben mégsem igen szok­
tak rámosolyogni. Minden szeretet da­
cára. Most azonban más a polgármester: 
Hon. Esmond Harmsworth.

Mindenki úgy nézte, mint a fiát néz­
né. Még tartott az elhelyezkedés okozta 
zaj, amikor az egyik polgármester párti 
városatya odaszól kemény ellenzéki ál­
láspontot elfoglaló egyik bizottsági tag­
hoz, aki nem igen volt addig hive a kon­
zervatív angol politikusnak :

No, tagtárs, mit szól az egészhez?
A tagtárs látszólag habozik, nem tud­

ja, mit válaszoljon. Diplomatikus fele­
letet akar adni. végre földerül elkomo­
rult arca és igy felel, lakonikusan:

Szép ember.
A másik városatya elhiilve néz rá, de 

a tagtárs ajkán diadalmas mosoly vilá­
golt.

Diplomatikus feleletet adott.
Berekesztem díszközgyűlésünket

hangzik az elnöklő főispán szava és 
erre újból s újból felzug az éljen.

A földiszitett terem lassan megürese­
dik. Sir Harmsworth távozik a városhá­
záról, amelynek kapujánál magyar ruhás 
leányok sorfala várja Harmsworthot, aki 
a bájos Icányalakok láttára mosolyogva 
integet, köszönget. A leányszemek ki­
váncsi pillantással kisérik a sugár férfi­
alakot s megdobbanó szívvel tekintenek

mám

Útban a díszközgyűlésre.
Harmsworth képviselő a városháza előtt belépni készül a feldíszített ősi város 

háza árkádjainak oszlof \\ közé

Séta a Piac uccán.
Harmsworth képviselő Hadházy Zsigmond dr. főispánnal a Piac uccai fasorban 

közeledik a városháza felé.
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A díszközgyűlés.
entpéteri Kun Béla dr. főrendiházi tag üdvözli az elnöki emelvénnyel szemben 

ülő Harmswortb képviselőt.

utána, amint kíséretével tovább halad a 
Nagytemplom felé.

A nagytemplomi istentisztelet alatt, 
amelyen Baltazár Dezső dr. püspök 
ároni áldást mondott sir Harmsworthra 
és Rothermerere, megtelik a küldöttsé­
gekkel a hatalmas tér. Mindenki feszült 
várakozással tekint a Nagytemplom felé, 
amelynek toronyórái a tizenegy órát 
mutatják: közeledik a revíziós nagygyű­
lés ideje. Gyönyörű kép: a park bokrai, 
fái, virágos ágyai közt hullámzó tömeg.

Az ifjúság századai a legpompásabb 
katonai rendben, az egyes küldöttségek 
zászlókkal, a gyászbavont trianoni jel­
vénnyel. Végeláthatatlan az ünneplő, 
hazafias tömeg, amelyben, mint világos 
szinü folyam, szakítja meg a sötét ün­
neplők tengerét a vendég és kísérete ré­
szére fentartott ut. A magasra tartott 
trianoni jelvény, mint lelket megrázó 
gyászos kereszt látszik messzire az em­
berek feje fölött.

A várakozás pillanataiban sincs sem­
mi türelmetlenség, mindenki érzi, tudja, 
hogy a nagy magyar igazságért öltött 
ünnepet ég, föld, ember. Az istentiszte­
letnek vége. A Nagytemplomnál fel­
hangzik a szó:

— Jön!
S a szó, mint zugó folyam, morajlik 

tovább a Bikáig és azontúl:
— Jön. Jön.
És valóban jön. Az ünneplő tömeg 

feszült figyelemmel tekint a szabadon 
hagyott útra, ahol valóban megjelenik 
Harmsworth magas alakja. Egy tenger 
sziklákat ostromló erejének zúgása re­
megted meg a levegőt:

Éljen Harmsworth!
Éljen Rothermere!
Éljen Nagymagyarország!
Vesszen Trianon!

Egy leláncolt, leigázott nemzet fáj­
dalma, a szabaditásban bajtársat üdvözlő 
öröme vegyül egybe a hangokban s tör 
az ég felé.

Sir Harmsworth e nagyszerű ünnepé­
ben a kitörő lelkesedésnek halad föl a 
Bika terraszára s elfoglalja helyét. Vé­
gigtekint a leírhatatlan tömegre, amely,

mint egy ember, mint egy egységes, 
egyet akaró nemzet áll előtte lenn a 
téren.

Harmsworth látható megelégedéssel 
nézegette az Arany Bika előtti térséget 
elöntő tömeget. Valahányszor fölhang­
zott az „éljen”, integetett, vagy jelleg­
zetes kézmozdulatát ismételte meg: 
Nem! Nem! Soha! Természetesen min­
den intést újabb éljenzés követett, afféle 
örök zajt teremtve.

Munkatársunk ott állt a tömegben és 
igyekezett szemeit és füleit jól kinyit­
nia az impressziószerzés céljából. Egy­
szerre csak megüti fülét egy izgatott 
hangú beszélgetés. Pár lépésnyire két 
paraszt áll, egy öregebb és egy fiatal, 
akik ingerült hangon vitáztak.

Ne beszéjjék mán, csak tudom 
Benne vót az újságba is! Hát persze, 
hogy angol! — mondja a fiatalabbik, 
akin látszik, a nagy harag, amiért jól- 
értesültségét kétségbe merik vonni. Az 
öreg ravaszul mosolyog a bajusza alatt.

Újság, újság... Hazudik az annyit, 
amennyit csak lehet. Azér veszik. Én 
mán csak amellett maradok, hogy csa­
lás a, nem ánglius a, ha magyar. Mer 
hogy hát barna, az ánglius meg szölke. 
A komám aszonta, a pedig Amerikába is 
vót, ott pég mán csak ángliusok vannak?

A revíziós nagygyűlés lefolyt program 
szerint, az óriási tömeg, amely megtöl­
tötte a teret és amely az egész Tiszán­
túlról gyülekezett, a lelkesedés és az 
elkeseredettség hangos szavával erősí­
tette meg a szónokok szavait.

Könnyes szemek, mosolygós ajkak, 
benső tüztől égő arcok fordultak Harms­
worth felé, aki itt e nagyszerű megnyi­
latkozásban élő valóságként láthatta az 
igazságtalanság okozta érzéseket, de 
egyben azt is. hogy a magyar milyen há­
lás igaz barátai iránt és milyen nagyon 
tud valakit szeretni.

A revíziós gyűlés véget ért. Gazdag 
és szegény, szellemi és kézi munkás, 
férfi és nő, lassanként eltávozott. A Bi­
ka terraszáró! sir Harmsworth is elment 
s autóra ülve a Péterfián le az egyetem­
re, majd onnan a Hortobágyra ment.

A közönség várja az istentisztelet befejezését.
A Nagytemplomról a Bikáig hullámzó tömeg a templom felé fordul, várva 

Harmsworth megjelenését.

Majdnem az egész utón végig lelkes 
ünneplésben volt része.

Bármilyen felemelő volt azonban az 
ünnepség, bármilyen kedves volt az ün­
neplés, a szeretetnek megnyilatkozása, 
kétségtelen, hogy fárasztó volt sir 
Harmsworthra. Künn a Hortobágyon, 
amelynek megtekintését annyira kíván­
ta, a hivatalos formáktól, az ünnepélyes 
keretektől szabadabban mozgott és az 
angol sportszeretete, a fiatal ember vér- 
mérséklete megnyilatkozhatott. Kicsat­
tanó jókedvvel, élénk érdeklődéssel for­
dult mindenfelé, amit a nagy magyar 
puszta nyújtott. Maga az imponáló 
nagyságú puszta, e pusztának sajátos 
népe, amely eredetiségében sohasem lá­
tott kedves újdonságokat nyújtott az 
első pillanatban megkedvelt idegennek, 
nagyon megtetszett neki. És ez volt ta­
lán egyik legnagyobb hódítása Sir 
Harmsworthnak , hogy a zárkózott pusz­
tai magyar első percekben megszerette 
és megnyitotta a szivét neki. A Horto­
bágyon azután csupa kedv, csupa kedély 
is volt. Beszélgetett kedvesen s mindent, 
amit nyújtottak neki, amit hallott és lá­
tott, kedvesen fogadott. De szemmel lát­
hatóan mindennél nagyobb hatással vol­
tak reá a lovak, a hortobágyi tájfajta 
Nonius, amelyből valóban gyönyörű pél­
dányokat is látott. Gyönyörködve szem­
lélte a lovakat. Nagyszerűen tetszett ne­
ki a csikósverseny, amelynél kitört be­
lőle a lósportot kedvelő angol: minden­
áron fogadást akart kötni. Azonban sem 
a magyar, sem az angol társaságban nem 
akadt ellenfogadó.

Amikor a kilenclyuku hídon veztte át 
Zöld József tanácsnok Sir Harms- 
worthot, az egyszerre meglepetten kapta 
fel a levegőbe karjait és a távolba muta­
tott:

Fata Morgana 1 Fata Morgana 
kiáltotta.

No, szépen vagyunk mormogta 
az egyik őshortobágyi. Nekünk kellett

volna a délibábot a vendégnek megmu­
tatni s ő fedezi fel nekünk.

A kilenclyuku hídról egyébként el­
mondták Sir Harmsworthnak azt a le­
gendát. hogy az azért olyan erős, tartós, 
mert nem vízzel, hanem borral építet­
ték.

No, ezt a legendát nem hiszem — 
mondta kacagva Harmsworth s körül 
hordozta kezeit, rámutatva a kedélye­
sen borozgató angol-magyar társaságra 

. mert úgy látom a bort most is, akkor 
is inkább az emberek isszák meg.

Kedélyes jelenet volt, amikor juhász­
bundát vett magára és széles karimáju 
kalappal állt a fényképező gép elé. — 
Maga is kacagva áll ott a társaság kö­
zepette. A kalapot ő maga azért tette 
félrecsapva a fejére, mert az egyik csi­
kós fején is igy látta.

Sok kacagásra adott alkalmat a gu­
lyás számadó jelentése, amikor Zöld ta­
nácsosnak a következő katonás jelentést 
adta le:

Alássan jelentem a tanácsnok ur­
nák, hogy a gulyát felhajtottuk a mél- 
tóságos ur megnézésére.

Nagyon Ízlett Sir Harmsworthnak a 
kásás tészta is, amelyből tudvalévőén 
kétszer is vett. Amikor visszaadta a 
kanalat, megkérdezte, hogy miféle re­
cept szerint csinálják ezt a pompás 
ételt. A kérdést lefordították a gulyás­
nak, aki a tésztás kását készítette, mire 
a gulyás igy szólt:

Fenét kell ide recept. Recept nél­
kül csinálja azt az ember.

Volt ismét kacagás, amikor a felele­
tet lefordították Harmsworthnak.

A leglelkesebb hangulatú környezet­
ből indult el azután Sir Harmsworth a 
legszomorubb helyre: a nyirábrányí 
trianoni határhoz, ahol ő is, a magyarok 
is sokáig elgondolkozva, tele keserűség­
gel néztek át az elrabolt földre, az alig 
pár lépésre levő Barantóra, amely most 
is magyar birtok, Papp-féle tanya.

Harmsworth indul az istentiszteletre.
Magyarruhás leányok sorfala közöl, Debrecen nagy vendége a város, díszközgyűlés 

után kilep városházáról, hogy az istentiszteletre menjen
Az. istentisztelet után Harmsworth elindul a nagygyűlésre.

A közönség sorfala, diszhajduk között megy az angol vendég a Bikába, hogy 
a revíziós gyűlésen részt vegyen.
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A közönség egy része.

1928 május 27.

A dalárda a Himnuszt énekli.
A Bika elött fekvő teret lobogóerdő és trianoni jelvények s lelkes közönség

töltik meg.
A közönség a Bika előtt a revíziós gyűlés megnyitásakor hallgatja a magyar és 

k angol himnuszt.

Estére értek be Debrecenbe Sir 
Harmsworth és «„magyar és angol kísé­
rete. Este a Bikában banket volt, ahol 
szintén egymást érték a kedves jelene­
tek, bizonyítja ezt a kedélyes, kacagó 
arc, amelyet a fényképész levett. A ban­
ket egyik legkedvesebb jelenete volt az, 
amikor dr. Békés Kálmánné, akit isme­
ri L-ei a konyhaművészet nagymesterének 
tartanak, a kedves vendég részére érde­
kes ajándékot szervírozott. Libamájpás­
tétomot készített s arra applikálta a 
feldarabolt Magyarország pontos térké­
pét. A régi és uj határok vörös aszpik- 
ból voltak (égnek a határok), az elsza­
kított területek kaviárral beszórva 
(a gyász jele), a városok: Kassa, Po­
zsony, Kolozsvár, Arad és Temesvár bi­
hari pontocskák és az egész fölött piros- 
fehér-zöld három betű: ,,S. O. S.” an­
gol jelmondat: „Mentsétek meg lelkein­
ket!”

Elfoglalván a vacsoránál helyét Sir 
Harmsworth, gondosan szemügyre vet­
te az előre odakészitett műsoron kívüli 
számot. Leves után a vendég jobbján ülő 
polgármester megmagyarázta a pásté­
tom hazafias vonatkozásait és hogy a 
pástétomot dr. Békés Kálmánná készí­
tette s hogy jelen esetben senki sem fog­
ja fájlalni a feldarabolást. Harmsworth 
felszólítván szomszédait a részvételre, 
kést ragadott. Mikor a vele szemben ülő 
Zichy grófot megkérdezte, hogy melyik 
részből óhajt, Erdélyből, Jugoszláviá­
ból, Szlovenszkóból, vagy talán épen 
Burgenlandból, a gróf válaszolt, hogy ő 
Erdélyből meg akarja enni az oláhokat. 
Viszont a gróf is megkérdezte Sir 
Harmsworthot, hogy hát ő honnan akar

igy válaszolt:
Én mind a négy részből veszek, 

mert az összes ellenségeket meg akarom 
enni.

A vacsora a legkedélyesebb hangulat­

ban tartott addig, amig csak Sir Harms- 
worthnak indulnia nem kellett.

Két képben bemutatjuk itt a Debre­
ceni Független Újság kirakatát Sir 
Harmsworth érkezése napján s azt a szá­
mot, amelyet a Debreceni Független 
Újság kiadótulajdonosa, a Hegedűs és 
Sándor Részvénytársaság és a szerkesz­
tőség adott ki a kiváló külső munkatár­
sak részvételével Sir Harmsworth tiszte­
letére s azt a példányt, amelyet selyem 
borítékban, bőrdobozban Sir Harms­
worth át is vett s nagy köszönettel és 
örömmel fogadott.

Utólag kell megemlékeznünk egy

kedves epizódról, amely a vasúton tör­
tént fogadtatással áll kapcsolatban. Itt 
ugyanis egy debreceni cserkészleányka, 
Szathmáry Ilonka, ibolyacsokrot és Sir 
Harmsworthot ábrázoló rajzot, amelyet 
Szathmáry Ilonka maga készített, adott 
át a vendégnek, aki az ajándékokat na­
gyon kedvesen és hálásan fogadta. Az 
ibolyacsokrot a debreceni ünnepségek 
alatt is mindig kezében tartotta és sokan 
voltak kiváncsiak, vájjon kitől kapta.

Szombaton levél érkezett Szathmáry 
Ilonkához, akinek Sir Harmsworth a si­
került rajzért és ibolyacsokorért hálás 
köszönetét fejezte ki.
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sok a nyomor és a szenvedés a 
trianoni szerződés következtében 
és a magyaroknak az idegenné vált 
területről való és a szerződésből 

folyó kiűzése következtében.
Mindenütt szívhez szóló szomorú se- 
gél'/kiáltásokat hallottam és azoknak, 
akik igy hozzám folyamodtak, akkor 
csak egy rövid tudomásulvétellel felel­
hettem, de egész idő alatt óhajtottam, 
hogy valami kézzelfogható bizonyítékát 
is adjam részvétemnek. Most tehát lá­
togatásom végevei

egy 20.000 pengős csekket küldök 
Önnek

Sír Harmsworth köszönőlevelet intézett 
Magoss György dr. polgármesterhez és 
20,000 pengőt küldött a szegényeknek

Magoss György dr. polgármester 
szombaton levelet és csekket kapott Es­
mond llurmsw'orthtól. A levélben Hon. 
Esmond Harmsworth rendkívül meleg 
hangon köszöni meg a fogadtatást, 
amelyben Debrecen részesítette és hit­
tel teljes reményét fejezi ki a magyar 
nemzet jövőjében. Esmond Harmsworth 
a levélben rámutat arra, hogy a fogad­
tatás ünnepi külsőségei mögött meg­
érezte azt a nyomorúságot is. amibe a 
trianoni béke döntötte Magyarországot. 
Megfigyelte a nyomort és szenvedést is 
és ezen megindulva, 20,000 pengős csek­
ket küldött a polgármesternek, hogy 
annak az összegét ossza ki Debrecen 
szegényei között. A nagylelkű ado­
mányról szóló levél szövege a követ­
kező :

Mélyen Tisztelt Polgármester Ur!
Nagy és történeti jelentőségű váro­

sában töltött emlékezetes napom után 
Önnek és ön által Debrecen város pol­
gárságának köszönetét kívánok mon­
dani azért a szivcslátásért, amely azt 
a napot rám nézve valósággal ese­
ménnyé tette. A temérdek benyomás 
között a telkemet legfőképen a csodál­
kozás ragadta meg a magyar nép szel­
leme iránt, amellyel önérzetüket és ön­
bizalmukat, továbbá kultúrájúkat a sors 
minden változandósága között is fenn- 
ta ríják.

Ilyn nép bizonyára arra van elliiva,
hogy még nagy szerepet játsszék a 

történelemben.
Magyarországi kiűzésein alatt, saj­

nos, azt is megfigyeltem, hogy az ör­
vendezés mögött, ami mindenütt foga­
dott engem.

és arra kérem, hogy ossza szét annak 
összegét Debrecen szegényei között.

Remélem, hogy nem nagyon távoli, 
jövőben még lesz szerencsém városát 
újból felkeresni, de addig is sziveslátá- 
sukért érzett hálám kifejezésével és jobb 
időkre irányuló jókívánságaimmal zá­
rom soraimat, amely jobb idők. bizo­
nyos vagyok benne úgy Debrecenre, 
mint Magyarországra nézve el fognak 
következni.

Kiváló tisztelettel:
Esmond Hrmsworth.

A polgármester Harmsworth nemes 
szívre valló adományának szétosztásá­
val a népjóléti hivatalt bízta meg. 
Egyébként a levelet n tanács a csütör­
töki közgyűlés elv terjeszti.

A Debreceni Független Újságot

példányonként vásárló 0

25 egymásután következő bármely 
számmal kezdődő szctvóny 6t L it

1 pengő
lefizetése ellenében egy hónapig használhatja
a Debreceni Független Újság

számú
szelvény

KÖLCSÖN K ÖN Y VT A It A T.

n
CORDATIc'*:,

Részlet a tiltakozó nagygyűlésről.
óriási embertömeg áhítattal hallgatja a revíziós nagygyűlés szónokait, akik a Bika

terras/áról beszélnek.

A vasutasak küldöttsége.
itézek mellett a vasutasok tömege magasan kiemelkedő trianoni jelvénnyel várja 

Harmsworth képviselőt a Bika előtti téren.
A v
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A munkásdalosok
nagyszabású pünkösti dalosünnepének

programja
A magyarországi munkásdalárdák 

pünkösdi hangversenye iránt az egész 
városban hatalmas érdeklődés nyilvánul 
meg és még a vidékről is nagyon sokan 
jönnek be Debrecenbe, hogy részt vehes­
senek a 2000 dalos által rendezett két 
napig tartó hangversenyen és a vele kap­
csolatban rendezett mulatságokon. Az 
a művészi program, amely kitölti a két 
napot, évekig hátra hagyja kedves em­
lékét.

Vasárnap délelőtt fél 10 órakor a deb­
receni Csokonai-szinházban rendezendő

első napi díszhangverseny műsora:
1. Rossini: Teli Vilmos-nyitány. Elő­

adja a Magyarországi Munkásdalegyle- 
tek Szövetsége zenekara. Vezényli: Kra- 
lovetz Nándor karnagy.

2. Erkel Ferenc: „Elvennélek...” —
Énekli a Debreceni Vasmunkások Dal­
köre. Vezényli: Szoleczky Ede karnagy.

3. Ünnepi beszéd. Elmondja: Várnai 
Dániel országgyűlési képviselő.

4. Noseda Károly: „Katalinpusztai nó­
ták". Énekli a Magyar Ruggyantagyári 
Dalkör. Vezényli: dr. Ujj József kar­
nagy.

5. Veidt Vilmos: „Vén bogár”. Énekli 
a Soroksárpéteri Általános Munkásdal­
kör vegyeskara. Vezényli: Kőbli Antal 
karnagy.

6. Farkas Nándor: „Rózsa van a keb­
lén”. Énekli a Budapesti Mintakészitők 
Dalkara. Vezényli: dr. Ujj József kar­
nagy.

7. Farkas Nándor: „Magyar hangulat’.
Énekli a Kőbányai Vasmunkások Dalkö-

re Vezényli: Kiss Karoly karnagy.
8a) Tuba Károly: „Daloljatok", b) 

Ábrányi Emil: „Feltámadás . c) Szako­
síts Árpád: „Ballada a gépről”. Elmond­
ja: Pajor Oszkár szavalómüvész.

9. Szakasits Novák: „A dal szár­
nyán". Énekli a Kispesti Szervezett 
Munkások Dalkara. Vezényli: Novák 
Károly karnagy.

, 10. J. Beschnitt: „Osszián”. Énekli a
I Nyíregyházi Munkás Dalkör. Vezényli:
: Krecsák László karnagy.

11. Pogatschnigg: „Dal a dalról . —- 
Énekli a Budapesti Általános Munkás 
Dalegylet. Vezényli: Müller K. karnagy.

Szünet.
12. Döméi Kerner: „Ne ölj!” Énekli 

az összkórus. Vezényli: dr. Ujj József 
orsz. karnagy.

13. Farkas Nándor: „Népdalegyveleg". 
Énekli a Szegedi Általános Munkás Dal­
egylet vegyeskórusa. Vezényli: Hoff­
mann Endre karnagy.

14. Novák Károly: „Régi magyar nép­
dalok". Énekli a Budapesti Mémosz 
Dalkara. Vezényli: Novák K. karnagy.

15. Goldmark Károly: „Tavasz háló­
ja”. Énekli a Pesterzsébeti Általános 
Munkásdalkör. (Zenekarkisérettel.) Ve­
zényli: dr. Ujj József orsz. karnagy.
16. a) Mendelssohn: Ária az „Éliás” cí­
mű oratóriumból, b) Meyerbeer: Ár­
nyéktánc a „Dinorah" cimü operából. 
Énekli: Könnigs Annie hangverseny­
énekesnő. Zongorán kiséri: dr. Ujj Jó­
zsef orsz. karnagy.

17. Lob: „Májusban". Énekli a Csepeli

Általános Munkásdalkör. Vezényli: Re­
zik Béla karnagy.

18. Méder Mihály: „Zug az erdő...” 
Énekli a Budapesti Vas- és Fémmunká­
sok Dalköre. Vezényli: Novák Károly 
karnagy.

19. Lányi Ernő: „Rámborult a szomo­
rúság”. Énekli a Pesterzsébeti „Szabad­
ság" Dalkör. Vezényli: Kőbli Antal kar­
nagy.

20. Huber Károly: „Nem nézek én . . .” 
Énekli a Budapesti Émosz Dalkara. Ve­
zényli: Rezik Béla karnagy.

21. Ady Kerner: „Csák Máté föld­
jén”. Énekli a Budapesti Könyvnyom­
dászok Dalköre. Vezényli: dr. Ujj Jó­
zsef karnagy.

22. Strauss János: „Bor, dal, szere­
lem”. Énekli a Budapesti Könyvkötő­
munkások vegyeskórusa. (Zenekarkisé­
rettel.) Vezényli: Rezik Béla karnagy.

23. Wagner: Tannhäuser ünnepi indu­
lója. Előadja a Munkásdalegyletek Szö­
vetsége zenekara. Vezényli: Kralovetz 
Nándor karnagy.

Május hó 27-én este 9 órai kezdettel 
két nagy Dalos-bál a „Royal”-szálló és a 
Munkás-Otthon hisztermeiben. A zenét 
a Munkásdalegyletek Szövetsége és a 
debreceni Munkás-Otthon kibővített 
szimfonikus, illetve jazz-band zenekara 
szolgáltatja. Belépőjegy ára vigalmi 
adóval együtt: 1.60 pengő.

Vasárnap (kedvezőtlen idő esetén hét­
főn) délután fél 4 órakor a debreceni 
Nagyerdőben, a víztorony háta mögött, 
a belső Kisuton túl lévő részén szabad­
téri hangverseny műsora:

1. Kéler: Csokonai-nyitány. Játsza a 
Munkásdalegyletek Szövetsége zeneka­

ra. Vezényli: Kralovetz Nándor karnagy.
2. Kirchner: „Jelige”. Pogatschnig, 

„Szabadságdal". Énekli az összkar (20 ■ 
dalos). Vezényli: dr. Ujj József orszá­
gos karnagy.

3. a) Them: „Dalünnepen”, b) La 
votta Hoppe: „ Reményhez”. Éneklik 
az összes résztvevő vidéki dalkörök: 
Győri Vasmunkások, Szombathelyi Mé­
mosz, Diósgyőr-Vasgyári Vasmunkás,
Pécsi Munkásképző, Szolnoki Munkás- 
képző, Hódmezővásárhelyi Általános, 
Nyíregyházi Munkás, Szegedi Általános 
és a Debreceni Vasmunkás Dalárda. Ve­
zényli : Till Ferenc karnagy (Pécs).

4. Révfy: „Toborzó”. Énekli az össz­
kar (2000 dalos). Vezényli: dr. Ujj Jó­
zsef országos karnagy.

5 a) Scheu: „A munka dala”, b) Vár- „1 
nai Dr. Ujj: „Ne csüggesszen”. Ének­
lik az összes résztvevő vegyeskórusok: 
Budapesti Könyvnyomdászok, Budapesti 
Könyvkötők, Alkoholellenes Munkások, 
Szegedi Általános, Soroksárpéteri Álta­
lános és a Nyíregyházi Munkásdalkör 
vegyeskórusa.

6. a) Várföldi: „Mi volt nekem a sze 
relem...” b) Gaál: Balatoni nóták’ 
Éneklik az összes résztvevő peskörnyéki 
dalkörök: Soroksárpéteri Általános, Kis­
pesti Szervezett, Pesterzsébeti Általános, 
Pesterzsébeti Szabadság, Csepeli Általá­
nos, Budafoki Munkás, Újpesti Munkás­
képző Dalköre. Vezényli: Kőbli Antal 
karnagy (Budapest).

7. a) Pogatschnigg: „Dal a dalról", b) 
Sellei: „Népdalfüzér”. Éneklik az összes 
résztvevő budapesti dalárdák: Budapesti 
Általános, Budapesti Autókarosszériaké- 
szitők, Alkoholellenes Munkás, Budapesti

Harmsworth a Hortobágyon.
Az angol vendég nagy kedvteléssel szemléli egy csikós felszerelt lovát, amelyen 

a csikós hozzálovagolt.

Az angol képviselő, mint gulyásbojtár.
Sir Harmsworth általános derültséget keltve, juhászbundában és kerek kalappal
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Az érem másik oldala
Irta: Farkas Lajos.

Nem, pem, ma már nem tagadom, hogy én 
sem voltam különb a többinél. Életünk külső 
és belső formáit tekintve majdnem mindnyá­
jan egy nívón mozogtunk és ha hébe-korba 
a még el nem korhadt jó hajlamaink valame- 
lyikje fékezni próbált, akár csupán tudat alatt 
is, egy-egy kirívóan visszataszító esetnél: 
szinte szégyenkezve fejbevágtuk az ilyen haj­
lamainkat, hogy elszédüljön, mert nem akar­
tunk gátlást érezni semmi tekintetben. Az 
átlag-polgároknál határozottan felsőbbrendüb- 
beknek vallottuk magunkat, mert ami rossz és 
alacsonyrendü volt bennük, azt mi fejlettebb 
értelmünkkel, kipróbáltabb ravaszságainkkal s 
virgonc fiatalságunk ruganyos erejével tíz­
szeresre vagy épen százszorosra hatványoztuk 
magunkban.

Zabáltunk, ittunk és szerelmeskedtünk ro- 
gyásig. És ami e poshadt szentháromságban 
kívül érték volt még a világon, az legfeljebb 
annyiból érdekelt minket, hogy mennyi pénzt 
és mámort lehet belőle kicsikarni.

X kávéházi törzsasztalunkon egy pléh gyufa­
tarlóhoz erősítve díszelgett Marosinak, a mo­
nokli* tájképfestőnek eredeti kompozíciója. 
Sohsem felejtem el azt a tussrajzot: lobogó 
hfiju szatirok sikoltozó nimfákat kergetnek. A 
sikerült kép alatt néhány szó:

IZGATOTT SZATIROK ASZTAL­
TÁRSASAGA.

A társadalmi elhelyezkedettségünk kitűnő

volt. Jó szabóknál dolgoztattunk, páholyt bé­
reltünk a színházban, a divatos táncokkal még 
a táncmestert is megelőztük és volt a modo­
runkban valami csípősen szellemes szemtelen­
ség, amely a zsurokon, bálokon és majáliso­
kon elbájolta a polgárok leányait és asszo­
nyait. Ez a modor egyformán jól hatott a 
cselédszobákban, a szállodai takarítónők kam­
ráiban, a fehér butoru leányfészkekben és el­
lenállhatatlan nyegleségünket épen az a tudat 
növelte óriásira, hogy minden rendű és rangú 
nő szórakozni az olyan mulatságos piperkő- 
cökkel szeret, akik a frizurájukat kifogástala­
nul fésülik, de nem sok gondot fordítanak az 
agytekercseikre. A mi léhaságunk súlytalan 
volt, könnyed, játékos kedvű és épen azért, 
mert nem akartunk mást a nőktől, mint fele­
lőtlen pajzánkodást, meglepő sikereink voltak 
az álszent polgári hattyúk és a ,.csalódott’ asz- 
szonyok körében.

Sokáig vitatkozhatnánk azon, hogy mi vol­
tunk-e könnyelműbbek, vagy a női partne­
reink? Ehelyett csupán a rideg tényt állapítom 
meg mélységesen lenéztük és megvetettük 
őket. Értük éltünk, körülöttük forogtunk és 
minden rebbenésünk tengelye a feléjük húzódó 
vágyakozásunk volt. de emellett hitványaknak 
éreztük és vallottuk valamennyit, mert könnyű 
megadásaik csak izgalmas időtöltést jelentet­
tek a számunkra, de nem adtak tartalmat az 
életünknek. A flörtök elhervadtak, a csókok 
elcsattantak, a kalandok bűnös titka megava- 
sodott; egyik kergette a másikat, de a lényeg 
maradt, csak a szereplők változtak és ha es­
ténként a törzsasztalnál alpári élcelődés köz­

ben beszámoltunk egymásnak a legújabb ta­
pasztalatainkról, már-már erőltettük az ér­
deklődésünket, mert a „nagy élmények” szinte 
hajszálnyira azonosak voltak: egyforma epilóg. 
Az ital gyakran megduzzasztotta a fantázián- j 
kát. ilyenkor két marokkal szórtuk képzele- 
tünk csillogó hamisgyöngyeit a sablonos his­
tóriákra, de már kísértetiesen megéreztük, 
hogy melyikünk mikor és mennyit hazudik s 
csupán azért nem kételkedtünk hangosan, mert 
a magunk számára is hasonló elbánást köve­
teltünk hasonló hazugságaink esetén.

*
Ködben éltünk, nyúlós, szürke ködben, 

amely utánunk kúszott, körülfogta a tisztának 
ígérkező perceinket is és a tompa fásultság 
meredélyébe taszított. A tüdőnk és a szivünk 
jól működött, a mondén sportolás ellentállóvá 
tette az izmainkat, de a kifogástalanul meg­
kötött divatnyakkendőink megett mégis olyan 
sivár üresség és hiábavalóság tátongott, ame­
lyet a tüzes tőr szúrásának éles fájdalmával 
éreztünk az orgiákat követő katzenjammerek 
alkalmával. A szánk ilyenkor keserű volt, 
mintha timsót rágtunk volna, fiatal szemünk 
fényét homály lepte be; mellünkön fojtó ma­
lomkő sulyosodott és a kávéház ablaktábláján 
keresztül mérhetetlenül idegennek láttuk az 
egész világot, amelyben a házak papírmasé ku­
lisszák és komisz, tülekedő statiszták a la­
kóik. Én magam sokszor úgy gondoltam az 
ilyen félórákban, hogy legjobb lenne eloltani 
a villanyokat, bezárni az ajtókat, lelökni egy 
póznáról az égboltról a napot-holdat és el­
fordítani egy olyan csavart, amelytől egy pil­
lanat alatt megáll az egész gépezet, minden

élet fájdalom nélkül a semmiségbe dernv. 1 és 
az elmúlás fekete kárpitja rászakad a viL^ra, 
amelyből unt kis gyönyörökön kívül egy öet 
úgysem lehet kipréselni.

*
Valamelyik este névnapot ünnepeltünk han­

gos cécóval. Egy dúsgazdag mecénás is kö­
zénk keveredett, aki számolatlanul bont- jat­
tá a pezsgőspalackokat afeletti öröm 
hogy unalmas pénzeszsák létére hírhedt es 
excluziv társaságunkban mulathatott. É él- 
után már a Tyúkketrec cimü lebuj egyik ú- 
lönszobájában tomboltunk, nyeltük a va *8 
füstöt, gyilkos zöld szeszeket ittunk a
ványadt, halotti lárvaszerüre meszelt cU 
táncosnők unott rohamait próbáltuk un an 
visszaverni legalább reggelig. Szokva' oS 
lefolyású volt ez a muri, épen úgy mu t 
szőttük minden fázisát, mint két hete, ' 
két hónapja, de azért csináltuk hangos! lo 
kedvvel, mert a hiábavaló romlás kezdeti n* 
dülete alól nem tudtuk és nem is akartul l* 
vonni magunkat, még akkor sem, ha tu< -v 
tudnánk, hogy egy bosszúálló kéz mérget * 
ver az italunkba, amelytől ott az aszta | 
menten szörnyethalunk. Rikácsolva éne! 
tünk, részegen röfögtünk és a parketten k * 
delegve kerengtünk az izzadt, karvalya 1 ll 
nőkkel, akik egy-egy gyorsabb fordulón a 
belső zsebünk felé kotorásztak gyakorol J1 
jakkal. A dob tompa döngése és a szaksz< n 
keserves bugása erős áram módjára ráz' 17 
idegeinket, amelyek már-már teljesen 
nyedtek volna, ha újabb és újabb rat > 
keverésii italok nem hajszolják a vérű. -vCt 
megújuló rohamokra.
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kalappal a

Könyvnyomdászok, Budapesti Könyvkö­
tők. Budapesti Émosz, Budapesti Me­
mos/, Budapesti Vas- és Fémmunkások, 
Budapesti Mintakészitök, Magyar Rug­
gyantagyári, III. kér. Egyetértés, Kőbá­
nyai Vasmunkás és a Jutagyári Testvéri- 

j ség Dalkör. Vezényli: Novak Károly kar- 
I nagy (Budapest).

8. Schubert: „III. Katonainduló". Elö- 
i adja a Munkásdalegyletek Szövetsége ze- 
I nekara. Vezényli: Kralovetz Nándor kar- 

nagy.
Az ünnepély már 2 órakor kezdődik és

* azon a fönti hangversenyen kívül lesz:
I szabad színpad, különböző társasjátékok,

* zene és tánc. Ételekről és hűsítő italokról 
I a rendezőség gondoskodik. Belépőjegy 
I ára vigalmi adóval együtt 40 fillér. A 
- jegyét mindenki az egész ünnepély alatt

láthatóan viselje.
Hétfőn délelőtt fél 10 órakor a debre- 

; ceni Csokonai-szinházban rendezendő
második napi díszhangverseny mű­

sora:
1. Bellini: Norma-nyitány. Előadja a 

Munkásdalegyletek Szövetsége zenekara. 
Vezényli: Kralovetz Nándor karnagy.

2. Hoppe Rezső: „Sürii erdő..." 
Énekli a Jutagyári „Testvériség" Dalkör. 
Vezényli: Fridmann Ferenc karnagy.

3. Ünnepi beszéd. Elmondja: Juhász 
Nagy Sándor iró.

4. Poldini: „Magyar népdalok". Énekli 
a Békéscsabai Munkásdalkör. Vezényli: 
Wultz Gyula karnagy.

5. Abt Ferenc: „Dalra fel". Énekli az 
Alkoholellenes Munkásdalkör vegyeskó­
rusa. Vezényli: dr. Ujj József karnagy.

6. Kuntze Frigyes: „Őrségen". Énekli 
a Budafoki Munkás Dalkör. Vezényli: 
Kőbli Antal karnagy.

7. Révfy Géza: „Ahogy én szeretlek". 
Énekli a Debreceni Vasmunkások Dal­
köre vegyeskórusa. Vezényli: Szoleczky 
Ede karnagy.

8. Farkas Nándor: „Magyar hangu­
lat." Énekli a Szombathelyi Épitőmun- 
kások Dalkara. Vezényli: Domby József 
karnagy.

■ 9. a) Mozart: Ária a „Figaro házassá­
ga" cimü operából, b) Offenbach: Baba- 
ária a „Hoffmann meséi" cimü operából. 
Énekli: Könnings Annie hangverseny­
énekesnő. Zongorán kiséri: dr. Ujj Jó­
zsef orsz. karnagy.

10. Sztojanovits J.: „Régi jó magyar 
nóták". Énekli a Szegedi Általános Mun- 
kásdalegylet. Vezényli: Hoffmann Endre 
karnagy.

11. Zöld Károly: „Népdalegyveleg". 
Énekli a Budapesti Autókarosszériakészi- 
tök Dalkara. Vezényli: Kőbli Antal kar-
nagY' , .

12. Horváth Károly: „Eredeti magyar 
nóták". Énekli az Újpesti Munkásképző 
Egylet Dalkara. Vezényli: dr. Ujj József 
karnagy.

Öt perc szünet.
13. Kerner Jenő: „Repülj dalunk." 

Énekli az összkórus. Vezényli1: dr. Ujj 
József orsz. karnagy.

14. Bátor Szidor: „Spanyol szerenád".

Énekli a Diósgyőr-Vasgyári Vasmunkás 
Dalkör. Vezényli: Nagy Ferenc karnagy.

15. Huber Károly : „Nem nézek én . . ." 
Énekli a Győri Vasmunkások Dalkara. 
Vezényli: Fritz György karnagy.

16. Erkel Ferenc: „Elvennélek". Ének­
li a Budapesti Bőripari Munkások Dal­
kara. Vezényli: jászapáti Kaszás Gyula 
karnagy.

17 a) Várkonyi László: „Örök a dal", 
b) Arany János: „A walesi bárdok". c) 
Ady Endre: „Harc a Nagyurral". El­
mondja: Pajor Oszkár szavalómüvész.

18. Abt F'erenc: „Szerenád". Énekli a 
Textilmunkások III. kér. Egyetértés Dal­
köre. Vezényli: Kién Géza karnagy.

19. Demény Dezső: „Magyar suite, 
II. rész". Énekli a Budapesti Könyv-

nyomdászok vegyeskórusa". Vezényli: 
dr. Ujj József karnagy.

20. Lányi Ernő: „Dalszentháromság". 
Énekli a Pécsi Munkásképző Egylet Dal­
kara. Vezényli: Till Ferenc karnagy.

21. Adams: „Párisi ifjúság". Énekli a 
Szolnoki Általános Munkásképző Dalka­
ra. Vezényli: Petrányi Elemér karnagy.

22. Mozart: Török induló az A-dur 
szonátából. Előadja a Munkásdalegyletek 
Szövetsége zenekara. Vezényli: Kralo­
vetz Nándor karnagy.

Május 28-án, hétfőn délután 4 órakor 
az „Angol királynő"-szállodában lévő 
Ady Endre-emléktábla és a Csokonai- 
szobor megkoszorúzása.

A díszhangversenyre a jegyeket vasár­
nap reggel 8 órától árusítja a Csokonai- 
szinház pénztára.

Lorelev
Heine után.

Én nem tudom, mi van velem. 
Szívig hat egy rege.
Elragadja képzeletem 
Loreley éneke.

Alkonyodik. hűvös a lég,
A Rajna csöndesen 
Csobog, a szírt bíborral ég 
A nap fényeiben.

Szépséges nö a szírien.
Arany fésű haján.
Fenn ül ragyogó díszben. 
Csillogva, egymagán.

Arany haját fésülgeti 
S megejtön dalol ott,
Alkonyba zúgja, zengeti 
A csodás dallamot.

Hajós, ha siklik arra,
A mámor fogja el,
Már nem figyel a habra,
Csak oda. oda, fel.

Alatta zátonyszikla.
Hajója törve már.
A dal sülyeszti sírba,
A szírien Loreley.

Fordította: TORMA SÁMUEL.

'STOWes-iip; f.fgm

Sir
A banket.

Harmsworth az Arany Bikabeli banketen mosolyogva hallgatja egyik asztal­

iéi)/.

■'fmm

$m$/M

Színtelen, de egészséges nőnél kél perc alatt 
izgató pirossá varázsolja az ajkat Nem kell 
félni a csókolózástól, mert a csók nem veszi le.
Minden gyógyszertárban, drogériában és illat - 

szertárban kapható !
Ára 2 40 pengő.

Vezérképviselőség: Mihály Ottó gyógyáru­
ig gy kereskedés Budapest, VL, Podmaniazky 

uoc 43.

társa szavait.

A Csapókerti Olvasókör 
pünkösdi házíestélye 

és kirándulása
Már liirt aduink am)!, lutgy a Us 

pókerti Olvasókör vigalmi bizottsága ; 
piinkösd ünnep vasárnapján este 8 óra­
kor a saját körlielyiségébeii házi estélv! 
tart, amelyre ezuton is meghívta a Kör 
tagjait, barátait és azok hozzátartozóit

A megjelentek szórakoztatásáról már 
a megszokott módon a vigalmi bizott­
ság fog gondoskodni.

Ugyanez alkalommal fogják megbe­
szélni a piinkösd hétfői nagyerdei ki­
rándulásnak a részleteit és programját 
A vigalmi bizottság a nagyerdei kirán­
dulás céljára már előre gondoskodott 
megfelelő erdei tisztásról, ahova 
nagyerdei víztoronytól vezető utat a 
fák megjelölésével fogják feltűnővé 
tenni. A kirándulás a víztoronytól reg­
gel 9 órakor kezdődik és tart a ióked' 
fogytáig.

A rendező bizottság a legnagyobb öt­
letességgel igyekszik gondoskodni a ki­
ránduláson megjelenő közönség szóra 
kóztatásáról.

Kéri a vigalmi bizottság, Imgy a ki 
ránduláson is minél nagyobb szambái 
vegyen részt az Olvasókör kedves kő 
zöusége. Idelmezcsérő! mindenki mag: 
gondoskodjon.

Sem a házi estélyen, sem a Id rándu­
láson semmiféle beléptidijat fizetni emu 
kell.
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ír teljesen r- 

újabb ráfi 
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A főpincért majdnem megvertük, amikor 
három óra felé a közelgő zárórára figyel­
meztetett. Pedig mindnyájan hűs, tiszta ágyba 
vágytunk, de a virtus újabb italozást követelt 
és midőn a lámpákat oltogatni kezdték: egy 
kosárnyi szesszel és néhány didergő lány­
nyal megrakodva álltunk a mulató uccai be­
járata előtt bárgyú konoksággal tanakodva 
azon. hogy hol folytassuk méltóképen az 
eszményi mulatságot egy megfelelő lakás­
ban.

Ribáry, a göthös bonviván pattantotta fel 
a mentőötletet.

Gyerünk Gyuszihoz, hölgyeim! Csoda uj 
lakása van! Teljesen sturmfrei!

A társaság rekedt éljenzésbe kezdett és 
autókba préselődve, megindultunk a lakásom 
felé.

Veszett elefántcsorda módjára gázoltuk 
össze a lakást. Ragadós likőrök csurogtak 
széjjel, bambán rugdostuk a bútorokat bo­
lond kedvünkben és az erős székhiány miatt 
a szőnyegeken fetrengtünk részeg hahotázá- 
sok közben. Egy magas, szőke lány. akit már 
csak fehérneműje fedett, dühödt bachánsnő 
módjára toporzékolt az Íróasztalom tetején és 
azzal szórakozott, hogy a tintásüveg tartal­
mát visitozva reánkfröcskölte. A bespaleta- 
zott ablakok sunyin ellopták a hajnali nap­
fényt. Kint ragyoghatott a harmatizü veiö- 
fény, bent éjszaka volt, kénköves, pállott éj­
szaka, amelynek méhében már ért és nőtt a 
feneketlen csömör.

Ne bolondozz, Kamilla kiáltottuk a 
szőke lány felé, mássz le az asztalról és

viselkedj rendesen, mert különben kidobunk.
A lány csökönyösen nemet intett borzas 

fejével.
Gyere kutyusom próbáltam leplezett 

dühvei lecsalni, nehogy a többiek kinevesse­
nek, gyere csak tündérke, kapsz cukrot.

Egy- nagyobb papírpénzt lobogtattam felé. 
Nem volt semmi hatása. Nagyon sokat iha­
tott ez a lány. Szemeiben a szesz tébolyos 
lángja égett beteg csillogással. Mindenki 
ránk figyelt. A vendégeim egy pokoli heccre 
várva, ajzották fel az érdeklődésüket.

Jöjj, fehér liliom, jöjj! kunyeráltam 
tovább dühös tréfálkozással. Jöjj, harmatos 
szépség, mert leütlek, ha teljesen tönkrete­
szed az uj Íróasztalomat.

A társaságból kibuggyant a kacaj. Elszán­
tan az asztalhoz léptem és leemeltem Kamil­
lát, mint egy makrancos gyereket. Hirtelen 
ötletem támadt és az asztalfiókból vastag 
fényképalbumot kaptam elő.

Vonulj a sarokba bájdus sellő és csend­
ben nézegesd a képeket. Ha jól viseled ma­
gadat. akkor kapsz még egy pohár abszentet.

A problémát láthatólag tapintatosan és 
ügyesen oldottam meg. Szegény kis némber 
várakozásom ellenére szót fogadott. Meg­
könnyebbülten vegyültem el a társaságban.

Valamivel későbben, talán egy félóra múl­
va. a társaság néhány tagja felkerekedett a 
szoba egyik homályos zugában, ahol épen a 
Tyúkketrec iinnepeltdizöszének tartottam elő­
adást a szabadszerelemről. A tapintatlan za­
varás azonban csak pillanatnyilag bosszantott, 
mert észrevettem, hogy valami újszerű, jó­

ízű tréfáról van szó. A társaságot Gereblyés 
rajztanár ur vezette elém küldöttség formá­
jában és akadozó nyelvvel kezdett a mondó­
kájába :

Kedves barátunk és tisztelt házigaz­
dánk! Most végre felfedeztük szerelmi múl­
tad gyönyörű partnereinek fényképgyiijtemé- 
nyét, amely újabb bizonyság arra. hogy büsz­
kék lehetünk" reád. mert olyan úri macská­
kat sorozhattál gyűjteményedbe. . .

Báván meredtem rá. Miről beszél ez?
Gereblyés ezután egy részeg kéjenc mos- 

datlan nyelvén ecsetelte rí felfedezett nőim 
különböző előnyeit, majd állításainak igazo­
lására a háta mögül előrántotta azt a fény­
képalbumot, amelyet Kamillának adtam végső 
szükségből, hogy lecsendesitsem vele.

Vérvörös arccal ugrottam fel. Úgy érez­
tem, mintha ostorcsapás ért volna, megalázó, 
gaz korbácsütés, amely fékevesztett indula­
tokat tesz szabaddá bennem. Az agyamat pán­
toló mámor gyorsan töredező korlátain át a 
felismerés jéghideg józanitó vizsugara öm­
lött belém.

Te szerencsétlen! és két erős mar­
kommal Gereblyés torkának ugrottam. Te 
szerencsétlen, hiszen az albumban a legköze­
lebbi női hozzátartozóim fényképei vannak!

És rettentő szavakra emlékeztem, amelye­
ket az előbb mondott a képekkel kapcso­
latban.

Sikoltozás, dulakodás támadt. Gereblyést 
ájultan vették ki a markaimból. Fél perc 
múlva üres volt a lakás.

A díványra hulltam, mint egy szélütött. Ar 
comat a párnák közé fúrtam, mert menekülni 
próbáltam szégyenemmel. Nem akartam érez 
ni a fojtó bűzt, nem akartam látni a feldúlt 
lakást, c sanyarú orgia kínzó nyomait. Mert 
most derült ki, egy részeg pajtás részeg el­
szólásából, hogy azt a tenyérnyi tiszta fol­
tot is elérte már a sár, amelyet öntudatlanul 
naiv biztonsággal őriztem magamban. Oic.-. 
prédának. lelketlen játékszernek tekintettem 
eddig minden nőt, de magától érthetődö tei 
mészetességgel tértéin napirendre afelett 
hogy csak az idegen nő martalék, de az. ame­
lyik vérségileg hozzámtartozik, szent és sert 
hetetlen. Ha én eddig belegázoltam egy ide 
gén nő életébe, az virtus volt csupán, gálám 
kaland. És nem gondoltam soha arra, hog\ 
ha nékem jussom van beszennyezni más any 
ját és húgait, akkor a hozzám hasonló fér­
fiak is szemrebbenés nélkül jogot formálhat 
nak az én patyolat-tisztaságú nőrokonaim 
hoz.

*
Azt kérdezed, barátom, hogy mit tettem - 

megrázó felismerés után? Békésen, megjuha 
szodva tudomásul vettem, hogy az életemnél 
van másik oldala is és én csak ugv követel 
hetek hozzáférhetetlenséget az érem azm 
oldalának, amely engemet illet, ha nem nyu 
lók piszkos, mohó kézzel a túlsó oldalhoz. É 
e felismerés óta szebben, jobban és hasznú 
sabban élek. Azt se bánom, ha ezért Spies/ 
bürgernek nevezel.

Ennvi az egész. .
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A Debreceni Független Újság kirakata.
H,eVhgCdnS es San<lor r‘\ceg' a Debreceni Független Újság kiadótulajdonosa, ünnepi 
díszbe öltözött kirakatában a magyar és angol színek között látható a Höh.«™*,;magyar és angol színek között látható a Debreceni 

Független Újság ünnepi száma.

A jog- és pénzügyi bizottság 
az uj építési szabályrendeletet kiadta a kereske­

delmi és iparkamarának
A csütörtöki közgyűlés ügyeinek előkészítése,

Debrecen város jog- és pénzügyi bi­
zottsága szombaton délelőtt illést tar­
tóit, amelyen a május 31-iki közgyűlés 
tái gyalt készítették elő.

A külsőségi rendelettel kapcsolatos 
intézkedések.

Elsősorban a népjóléti miniszter is­
meretes külsőségi rendeletének azokat 
a részeit tárgyalták, amelyeket a köz­
tit ülés eié kell terjeszteni.

Vástiry István dr. polgármesterhe- 
lyvttes főjegyző terjesztette elő a pén­
teken tartott értekezlet eredményeké­
re u azt a javaslatot, hogy a kerületi 
th/tí orvosok kó/iil az újonnan válasz­
tó takat kötelezzük a kerületükben való 
lakásra, még pedig ott, ahol azt a sza­
bályrendelet előírja. A tiszti orvosok 
lu telesek a kerületükben a külsősében 
hitenként két rendelő órát tartani, a 
mankásbiztositó pénztári orvosok közül 
a csapókertit, a tégláskertit és a homok- 
ki rtit kötelezzek helybenlakásra. A 
Bankon, az Ondódon és a Halápim, 
vagy a Cserén az iskolákhoz egy szo­
bi s toldaléképület emelését javasolják a 
szülésznők számára

4 jog- és pénzügyi bizottság ezeket 
elfogadásra ajánlja a közgyűlésnek.

Iskola- és gyógyszertárügyek.
Csűrös Ferenc dr. kulturtanácsnok 

előterjesztette a/t a jelentést, amely 
szerint az iskolaügyben a külsőségek 
tekintetében újabb akcióra nincsen szük­
ség.

A gyógyszól terak ügyében azt java- 
v jak. hogy a népjóléti minszter vagy 
helyezze vissza a külsőségre engedé­
lyezett. de a városba behúzódott gyógy- 
Szertárakat a külsőségre, vagy pedig 
cu gedélyezzen a külsőségre uj gyógy­
szertárakat. I liben az irányban felirat 
intézet javasolja a jog- és pénzügyi bi­
zottság a népjóléti miniszterhez.

A szemét.
Vass Károly dr. tanácsnok előadta, 

hogy a pénteki értekezlet nem látta he­
lyénvalónak a külsőségen a szvmétfnva- 
n ;:ás kötelezővé tételét, hiszen ott ker­
tek és szőlők vaunak, ahová még veszik 
s a szemetet, ti gyárnak. Csupán arról 

ki I gondoskodni, hogy az udvarokat 
ti: y.tán tartsák, ezt pedig a melevg tőr­
ei nyes intézkedések szigora végrehaj­
tásával cl lehet érni.

A jog- és pénzügyi bizottság helye­
selte ezt az álláspontot.

I ívmilliő pengő hitelt kérnek lakás- 
iavitásra.

V külsőségi lakásvizsgálat ismeretes 
én dineméről tájékoztatta ezután a ta­
nácsnok a bizottságot. A lakásvizsgálat 
ált dános_ eredménye az, hogy Dcbrc- 

< a külsősemén nagy számmá! vannak 
az egészségügyi követelményeknek meg 
mm telelő lakások, pedig eddig még

csal< a Csapokertet és a (ierébi-telcpct 
vizsgálták meg, amelyek homokos ta­
lajon fekiisznek, tehát a talajvíznek nin­
csenek annyira kitéve a lakások. A nép­
jóléti miniszter legújabb leirata szerint 
nem engedhető meg. hogy a lakosság 
az egészségre nyilvánvalóan ártalmas 

1 lakásokban lakjék, de szerinte njabb in­
tézkedésre^ amely tőle indulna ki, nin­
csen szükség, mert az alaprendeletben 
megvan, hogy az intézkedések a sze­
génysorai lakosság anyagi erejének kí­
mélésével hajlandók végre.

A jog- és pénzügyi bizottság javasol­
ja a közgyűlésnek, hogy a népjóléti mi­
niszternek ezt az újabb leiratát vegye 
tudomásul és tekintettel arra, hogy az 
átalakításra szoruló házak tulajdonosai 
a szegény néprétegbol kerülnek ki, akik 
a saját erejükből nem képesek az átala­
kítások elvégeztetésére, kérjék a népjó­
léti minisztert, hogy az érdekelt háztu­
lajdonosok részére a javítások elvégez­
tetésére adjon egymillió pengő kamat­
mentes kölcsönt. Addig pedig, miiig a 
népjóléi miniszer erre vonatkozólag 
nem nyilatkozik függesszék fel a to­
vábbi lakásvizsgálulot.

Uj községi biró.
A jog- és pénzügyi bizottság java­

solja a közgyűlésnek, hogy dr. Kjipin- 
szky Sándor tb. aljegyzőt a községi bí­
ráskodási ügyekben ruházza fel tárgya­
lási és Ítélkezési jogkörrel.
Debrecennek nincs pénze az uj Nemzeti 

Színházra.
Csanád-Arad-Torontál ídeiglesen 

egyesített vármegyék közművelődési 
alapjukból az uj Nemzeti Színház fel­
építésére 5000 pengőt szavaztak meg. 
Debrecent hasonló állásfoglalásra kérik.
A jog- és pénzügyi bizottság javasolja

közgyűlésnek, hogy az átirat felett 
térjen napirendre, mert Debrecennek 
erre fedezete nincsen, színházára pedig 
különben is igen nagy áldozatot hoz.

A Prohászka-szoborra sincs pénz.
A I’rohászka Ottokár szoborbizottság 

megkereste a várost, hogy a Budapes­
ten felállítandó Dmhászka-szobor költ­
ségeihez járuljon hozzá. A jog- és pénz­
ügyi bizottság javasolja a közgyűlés­
nek, hogy térjen napirendre a kérelem 
felett, mert Debrecennek erre nincsen 
fedezete; a Petőfi és Tisza szoborra, va­
lamint a Hősök szobrára is évenként 
tesz félre valamennyit, hogy maid va­
lamikor meg tudja csináltam.

1 zeneiskolai fuvótanszék.
A zeneiskolai fuvótanszék kérdése 

csak ideiglenesen van megoldva, mert 
az idén tavasszal csak a megtakarítás } 
terhére tudták ezt ideiglenesen felálli- I 
tani, de szeptemberben már ismét nem I 
tudják megnyitni. A jog- és pénzügyi I 
bizottság most azt javasolja a közgyii- *

lésnek, írjon te! a kultuszminiszterhez, 
íiogy adjon a InvóHinszék fentartiisára 
2000 pengő államsegélyt. I.gvszcr már 
felittak a kultuszminiszterhez, de ered­
mény nélkül, most többet remélnek.

(gy őr város a honvédség részére ott 
felállított polgári iskola részére -tinid 
pengőt szavazott meg s hasonló állás- 
foglalásra kérte Debrecent. A jog- és 
pénzügyi bizottság fedezet hiányában 
napirendre térést javasol az átirat felett.

Veszedelmes-e a benzinkút?
A püspöki palota előtt felállított ben­

zinkút körül kisebb vita fejlődött ki. Az 
Autóíorgalmi R. T. a Hatvan uccu 1. sz. 
ház előtt benzinkút felállítására kapott 
engedélyt. A benzinkutat is felállították, 
de használatba nem vették, mert a re­
formátus egyház fclebbezésscl élt a 
benzinkút engedélyezése ellen, azzal 
az indokolással, hogy akadályozza a 
forgalmat és tűzbiztonság szempontjá­
ból is aggályos. Vass Károly dr. tanács­
nok a felebbezés elutasítását javasolta 
azzal, hogy a forgalmat a kút nem aka­
dályozza, emberi számítás szerint pe­
dig tüzet nem okoz.

Balog István kijelentette, hog\ ő 
ugyan nem szakértő, de helyteleníti, 
hogy a kutat a gyalogjáró közvetlen 
szomszédságában állítsák fel. Különben 
is sohase tudhatjuk, Isten őrizze váro­
sunkat minden mozgalomtól jelen­
tette ki ezután, nem épen világosan. A 
Bika előtt ott van közel a benzinkút, 
nem indokolja tehát semmi, hogy száz 
méterre meg eg'- benzinkutat állítsanak 
fel. Úgy van értesülve, hogy Pesten is 
volt valami riadalom egy benzinkút kö­
rül. Begyulladt, vagy mi volt vele 
mondta meglehetős derültség közt. In­
kább szabad térre kellene tenni a ben­
zinkutakat, valahova a város végére. A 
javaslatot nem fogadja el.

Versénvi Tibor: A benzinkút engedé­
lyezése biztonsági szempontból nem ki­
fogásolható. Külföldön is mindenütt az 
uccán vannak a benzinkutak. Nápoly­
ban például nagyon sziikek az uccák, 
mégis ott vannak felállítva mindenütt a 
benzinkutak. Forgalmi akadályul nem 
szolgál a kút, a város végére pedig nem 
lehet tenni őket. mart ezeknek ott kell 
tenniük, ahol az átmenő kocsik közle­
kednek.

Sz. Kan Béla dr.: A Népszínház uccán 
tényleg volt riadalom egy benzinkút kö­
rűi, de veszély ott sem volt. A kut szer­
kezete kizárja a robbanást. Különben is 
a házakban is tartanak a pincékben ben­
zinhordókat, az legalább olyan vesze­
delmes, mint az uccui benzinkút. FI fo­
gadja a tanács javaslatát.

Poroszlay László: A főútvonalon már 
három benzinkút van, nem indokolt te­
liül. hogy 100 méterre a másiktól még 
egy_ másik benzinkutat állítsanak fel. Á 
közérdek ezt nem kívánja, legfeljebb 
magánérdek.

Magoss György dr. polgármester: A 
benzinkút jövedelmet biztosit a város- 
nak veszedelem pedig nem származik 
belőle.

A bizottság ezután szavazással az 
cloadoi lavalatot fogadta el.
A Szabó Kálmán iieca építési vonala.

A közgyűlés tavaly kimondta, hogy 
a Szabó Kálmán uccán elhagyja az élő­
kéi tekel az építkezéseknél, megengedi 
a zártsorú építkezést és az uccu vonalát 
ló méterre mérsékelte. Lzt a határoza­

tot a miniszter k ioldotta és aj építési4?« 
vonal legyen az dókért vonala és attó 
öt méterre legyen az építési vonul. Bor 
sós József tb. tanácsnok terjesztette el > 
az építési bizottság javaslatát, amel 
szerint a közgyűlés íenturtaiui az en 
deli határozatát. A jog- és pénzügyi l>. 
zottság ezt a javaslatot elfogadta.
Az átdolgozott építési szabályrendelet.
. A közgyűlés már régebben utasítóim 
a városi tanácsot, hogy az építési sz 
bálV rendeletet dolgozza át. A tárni- s 
erre megbízást is adott a miiszaki ügy­
osztálynak s most Borsos József tb. ta­
nácsnok beterjesztette az átdolgozott | 
szabályrendeletet. Kimondotta, liog v • 
azóta a népjóléti minisztérium is dolgo- j 
zott ki irányelveket és tekintetbe vei­
tek Budapest építési szabályrendeletéi 
is. Megállapítható, hogy a népjóléti mi- j 
Hisztériám által kiadott irányelvek ki) 1 
százalékban megegyeznek az eddigi | 
szabályrendelettel, úgyhogy csak pót!a- I 
sokra és módosításokra van szükség.

Keresztépiiletes építkezési rendszc 
lesz.

Legfontosabb intézkedés a beépítés I 
módi a körül van. Debrecenben kcski iy, I 
mély telkek vannak, ezek egészségesen | 
nem építhetők be. Radikális megoldásra j 
van szükség: kettős menetű építkezést J 
rendelnek el. vagyis az ucccirti csuk n ] 
főépület nézhet, azután a főépület ma- I 
másságánál: megfelelő udvar hagyandó j 
N utána keresztépület következik egy, \ 
vagy több, a telek mélységéhez képest.
[gy biztosítják azt. hogy az épületek le­
vegőt és világosságot kapjanak Oldal­
szárnyukat tehát nem lehet majd ein­
teni.

Másik fontos intézkedés, hogy az j 
épületnek nyers állapotban való meg­
vizsgálása a miiszalc- ügyosztály által 
kötelező. Tehát nem bevakolt állapot­
ban vizsgálják meg az uj épületet, ami- 1 
kor már nagyon nehéz a hibákon 
segíteni, hanem még akkor, amikor az 
ellenőrző közeg is jobban meg tudja 
látni az építési hibákat és intézkedni tud 
azok kijavításáról. Fz előny az épiite- w 
tőnek is. f

Az uccukén szempontjából is nagyobb 
beleszólást enged az uj szabályrendelet 
a tanácsnak, hogv ne fordulhassanak 
elő stílustalan építkezések. Az építési 
bizottság szakértő tagjaiból álló albi­
zottság az ilyen vitás terveket felül­
vizsgálná és a tanács az albizottság ja­
vaslata szerint döntene.

Balog István: Szimmetrikus legyen! 
Fontos a szimmetria!
Érdekeltségi tárgyalásra adják ki a 

tervezetet.
Nagyon fontos a szabályrendeletnek 

az a tervezett intézkedése, hogy azt a ij 
felelős építési szakértőt, aki többször j| 
bírságolva volt, vagy renitens, a tanács I 
visszautasíthatja és visszautasíthatja ‘ 
akkor js, ha nem lát megnyugtató biz- 1 
tusi lékot a szakértelme tekintetébe!

A bizottság tagjai, köztük a pol, ír­
mester is. ezt a szakaszt aggodalommal 
fogadták.

Radó Rezső dr. annak a nézeté :k 
adott kifejezést, hogy ezt ilyen c ,y- 
szeriien nem lehet elintézni. A v/s n- 
utasítás, vagy a kizárás kérdése eli­
tt von kényes dolog, lehetne talán i iá­
dig nagyobb bírságokkal arra szoiTani 
a renitenseket, hogy tartsák be a : za­
ba !yrendelet intézkedéseit.
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Magasa György dr. polgármester: 
l'alán szabadságvesztésre átváltoztat­
ható pénzbírsággal.

Had/i Rezsi) dr. azt kérte, hogy adják 
ki a szahályremlelettcrvezetet a keres­
kedelmi és iparkamarának, hogy az 
megtárgyalhassa az érdekeltséggel, hi­
szel i ebben a szakaszban például érintve 
an a kontárkérdés is. De különben is 

rendelkezések a legnagyobb inért ák- 
vn érintik az érdekeltséget.

A bizottság ezt helyeselte is, a sza­
bály rendelettervezetet levették a napi-

ri'dról és megki-Ulik a kamarának, 
liogv tárgyalja le az érdekeltséggel és 
tegye meg rá az észrevételeit.

A forgalmi adóhivatalnak a I latvan 
ucac JÖ. szánni házba való átköltözés 
következtében szükségessé vált külön­
böző felszerelések beszerzése, mert ed­
dig hét helyisége volt. most pedig épen 
a kétszerese lesz. Hulla Bertalan dr. ta­
nácsnok erre 2900 pengő póthitelt kért. 
A jog- és pénzügyi bizottság a póthitel 
engedélyezését javasolja a közgyűlés­
nek.

Megnyílt a dohánytermelési kiállítás
Ezelőtt egy évvel dohánytermelési 

versenyt hirdetett a Tiszántúli Mező- 
gazdasági Kamara a kamarakerület 
dohánytermelői részére. Ezen dohány- 
termelési versenynek kettős célja volt: 
egyrészt a jobb minőség termelését 
volt hivatva elősegíteni, másrészt a 
verseny során szerzett tapasztalatok 
alapot voltak hivatva szolgálni a szak­
köröknek is arra nézve, hogy dohány­
termelésünk minőségi irányba való 
fejlesztése mily feltételek mellett való­
sítható meg. A dohánytermelési ver­
seny feldolgozott anyagát és eredmé­
nyeit a Bánkost szombatján megnyílt 
I. Országos Dohánytermelés! Kiállítás 
keretébe mutatta be a Tiszántúli Mező- 
gazdasági Kamara. Úttörő kezdemé­
nyezés ez, mert kizárólag a dohány és 
a vele forgalmikig összefüggő vonat­
kozások teszik ki e kiállítás anyagát.

A kiállítás megnyitása alkalmából 
megjelenteket dr. Czeglédy Mihály 
kamarai alelnök üdvözölte s felkérte 
daily Kálmán helyettes államtit­
kárt, a földmivelésiigyi miniszter kép­
viselőjét a kiállítás megnyitására.

Dr. Q ally államtitkár megnyitó be­
szédében reá mutatott arra, hogy a 
magyar dohánytermelés sorsában mily 
kimagasló esemény e szakkiállítás, 
reá mutatott egyúttal azonban arra is, 
hogy a magyar mezőgazdaság talpra 
állítása s igy dohánytermelésünk vál­
ságának orvoslása is csak úgy lesz le­
hető, ha az összes hivatott szakténye- 
zök harmonikus munkája szolgálja azt. 
Örömmel állapította meg továbbá, 
hogy ez a harmonikus együttműködés 
ez esetben teljes mértékben meg van, 
amennyiben e kiállítás létrehozásában 
Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara, a 
Debreceni m. kir. Dohánvkisérlcti Ál­
lomás, a in. kir. Doliányjövedék és a 
résztvevő termelők vállvetve együttes 
munkában vettek részt.

Dr. B c n k ő Ferenc h. államtitkár a 
pénzügyminiszter képviseletében fej­
tette ki azon célokat, melyek a Do­
hányjövedéket vezetik s a termelő ér­
dekeltséggel együttes épitőmunkára a 
Jövedék készéges együttműködését 
biztosította.

Eszenyi Jenő nagybirtokos a 
Dohánytermelők Országos Egyesüle­
tének alelnöke a dohány termelők nevé­
ben mondott köszönetét a kamarának 
a dohánytermelés ügyét felkaroló tevé­
kenységéért és különösen a kamara 
páratlanul agilis igazgatójának dr. Rácz 
Lajos ni, kir. gazdasági főtanácsosnak.

A kiállítás megnyitása után I >r. Rácz 
Lajos m. kir. gazdasági főtanácsos, ka­
marai igazgató vezette végig a megje­
lenteket a kiállítás egyes csoportjain, 
melyek a dohánytermelés minden rnoz- 
zonatát, a feldolgozás etapjait s a do­
hánnyal, mint élvezeti cikkel kapcsola­
tos minden vonatkozását szakszerűen, 
színesen és a nagyközönséget is érdeklő 
tormában tárták fel.

A dohánytermelési versenyben részi­
vé tt gazdaságok által elért eredménye­
iét dr. Be n kő Ferenc államtitkár el- 
uiklete aiatt bírálóbizottság vizsgálta 
eliil s ennek credmóiivcképcii a követ­

kező gazdaságokat tüntették ki:
A debreceni levelek csoportjában:
A földmivelésiigyi miniszter nagyok­

levéllel és 1-ső emlékdijjal tüntette ki: 
Nyírség r.-t. gazdaságai, gróf Zsc- 
lenszky Róbert encscncsi és Roclilitz 
Dávid mándoki gazdasága.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara 
oklevelével cs II. cmlékdijjjal tiintettet- 
tek ki: Rimaszombathy Géza kállósem- 
iéni és id. Szomjas Gusztáv tiszalüki 
gazdasága.

A Tiszántúli Mzőgazdasági Kamara 
kitüntető oklevelével és II. emlékdijjal:

Kiár Sándor simapusztai gazdasága ka­
pott kitüntetést.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 
kitüntető oklevelével és III. emlékdijjal: 
Bertalan Kálmán nyíregyházai gazdasá­
gát tüntette ki a bíráló bizottság.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara 
oklevelével: gróf Károlyi Gyulátié arad- 
ványi és Gödény Ferenc tivorányi.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 
díszoklevelével: gróf Dessewffy Aurél 
biidszentmiliályi és gróf Dessewffy 
Emil királytelekpiisztai.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 
kitüntető oklevelével: özv. Járiuy 
Jánosné kótaji, Kerezsi János kiskállói, 
Pápai Mihály simapusztai, Turánszky 
Pál kisbesenyői és gróf Károlyi László 
fehérgyarmati gazdaságát tüntette ki a 
bíráló bizottság.

A szegedi rózsalevelek csoportjában
A földmivelésiigyi miniszter nagy- 

oklevéllel és 1-ső emlékdijjal: Beliczay 
Géza ujkigyósi.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 
díszoklevelével: Steinfeld István macsi 
uradalmát tüntette ki a bíráló bizottság.

A kapalevelek csoportjában:
1-ső emlékdijjal: Jármy Menyhért 

nagyhalász!.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 

díszoklevelével: herceg Odeschalelii
Zoárdnó gazdaságát tüntette ki a bíráló 
bizottság.

Kitüntetést kaptak továbbá, a legjobb 
eredményt elért gazdaságok dohány 
termelést vezető gazdatisztjei és leg­
szebb eredményt felmutató dohányker- 
tészci. Ezeknek részletes névsorát a Ti­
szántúli Mezőgazdasági Kamara hivata­
los lapja a „Tiszátuli gazdák“ legköze­
lebbi száma fogja közölni.

A kiállítás anyaga felöleli a dohány­
termelés minden vonatkozását. Végig 
vezeti a szemlélőt a dohány termelés 
minden munkáján, kezdve a melegágy- 
készítés munkájával, magvetés, paláta- 
nevelés, ápolás, kiültetés munkáin ke­
resztül el a törés, szárítás, osztályozás, 
simítás és csomózás munkájáig.

Különösen gazdag csoport mutatja be 
a dohánvbectcg.ségcket és az ellenük si­
kerrel alkalmazható védekezési eljárá­
sokat.

A termelési csoportokhoz szervesen 
kapcsolódnak a doháuyfedolgozásat, a 
műveléshez használatos gépeket és esz­
közöket. a dohánynak, mint élvezeti 
cikknek használatával kapcsolatos tár­
gyakat felölelő csoportok.

A kiállítás megnyitásán a földmive- 
lésiigyi miniszter képviseletében Gally 
Kálmán dr. h. államtitkár, a pénzügy- 
miniszter képviseletében dr. Ben kő Fe­
renc li. államtitkár és dr. báró Natorp 
Tivadar miniszteri tanácsos és kísére­
tük jelent meg, jelen voltak továbbá 
Koós Mihály államtitkár az Országos 
Mezőgazdasági Kamara igazgatója, 
Grábcr Emil m. kir. gazdasági főtaná­
csos, az Országos Növcnvnemcsitő In­
tézet igazgatója, Ruisz Antal ni. kir. 
gazdasági főigazgató, Székács Elemér 
m. kir. gazdasági főtanácsos és Fabri- 
cius Endre m. kir. gazdasági főtanácsos, 
az GMGE képviseletében, Eszenyi Jenő 
és l’apszász Tamás a DGE képvisele­
tében és még számosán a hatóságok, 
valamint a gazdatársadalmi intézmé­
nyek képviselői közül s a dohányter­
melők nagyszámban nemcsak a Tiszán­
túlról. hanem az ország csaknem min­
den vidékéről is.

Nem mulaszthatjuk el külön felemlí­
teni, hogy e kiállítás alkalmából adta 
ki a Kamara dr. Gulyás Antal kir. gaz­
dasági akadémiai tanárnak kiváló szak-

1 munkáját a dohánybetcgségekről, mel> 
szakirodalmunknak rég érzett hiányát 
pótolja.
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Lux a frikósdyem és minden finoman 
gyenge szövet mosásához a legalkalmasabb 
szer. Az enyhén tisztító Lux--habban selyme 
olyan biztonságban van, mint a tiszta víz­
ben. Kizárólag a Lux-habba való mártó« 
gatás tisztítja ,selymeit alaposan anélkül, 
hogy az ártalmas dörzsölésre szükség volna. 
A trikóselyemholmikat mossa azonnal Lux- 
habban, mivel az izzadság megtámadja cs 
törékennyé teszi őket.

gyossá válik és a tisztítandó holmit for« 
gassa meg ebben. Sohase dörzsöljön! 
Öblögesse ki langyos vízben, de ne fa­
csarja ki, hanem könnyedén nyomkodja ki 
lvzutám göngyölje tiszta kendőbe. I la már 
majdnem száraz, huzza a holmit rendes 
formájába, de ne vasalja ki.

Lux csak kék dobozban valódi I
Kimérve nem kaphatói

Selyemholmikat a következő módon mos« 
son: Forró vízzel készítsen Lux-babot, 
öntsön ehhez hideg vizet, mig a hab lan«
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Finn cs eszi vendégek jönnek 
Debrecenbe

Debrecen város polgármesterét érdekes 
levéllel kereste meg gróf Teleki Pál 
egyetemi tanár. A levélben gróf Teleki 
Pál arról értesítette a polgármestert, 
hogy júniusban Budapesten lesz a III. 
finn-ugor kongresszus Budapesten. A 
kongresszuson, amelyen az összes finn­
ugor népek képviseltetik magukat, a 
finn-ugor népek nemzeti, kulturális és 
gazdasági problémáit vitatják meg. Ma­
gyarország testvéri szeretettel várja a 
finn-ugor népek képviselőit, az Európá­
ban társtalan magyar nép rokonait.

A kongresszus tagjai június 14-ikétöl 
kezdve tanulmányi kirándulásokon vesz­
nek részt. Ezek a kirándulások a csonka 
ország minden részébe irányulnak. Deb­
recenbe egy pedagógus csoport jön, 
amely körülbelül 80—100 tagú lesz. A 
pedagógusok, akiknek többsége finn és 
észt,

Debrecenbe, mint az iskolák váro­
sába jönnek s a város nevezetességeit 
fogják tanulmányozni, főleg iskola­

ügyi szempontból.
A tanárokból és tanítókból álló társaság 
junius 15-én délben érkezik Debrecenbe, 
innen a Hortobágyra rándul ki és 17-én 
indul tovább Debrecenből Mezőkövesdre.

Teleki Pál gróf értesítette dr. Magoss 
György polgármestert, hogy a finn-ugor 
társaság debreceni és hortobágyi kirán­
dulását már tudatta dr. lfadházy Zsig- 
mond főispánnal, dr. Verzár Frigyes 
egyetemi rektorral és dr. Ecsedi István 
egyetemi magántanárral is. Debrecen vá­
rost arra kéri, hogy legyen segítségre a 
vendégek kedvezményes ellátásában és 
elszállásolásában, a Hortobágyon pedig 
adjon nekik ebédet.

A polgármester a levelet áttette a ta-

Inácshoz, amely most foglalkozott az ü:;y- 
gyel. A tanács szívesen látja a testvér 
népek kiküldötteit, de hogy az elszállá 
solás és ellátás nehéz problémáját mi­
ként oldja meg, azt egyelőre maga sem 
tudja. Gondoltak arra, hogy talán az in- 
ternátusokban lehetne olcsó szállást és 
ellátást biztosítani a vendégeknek, de itt 
az a nehézség, hogy a látogatás időpont­
jában a legtöbb debreceni iskolában még 
tanítás folyik s igy az internátusok is el 
vannak foglalva. Végül is hosszas meg 
beszélés után azt határozták, hogy

megkísérlik a vendégeknek interné 
tusokban való elhelyezését

s ha ez nem menne, akkor mégis csak 
szállodákban helyezik el őket. Felhívást 
intéznek egyébként a város lakosságál ioz 
is, hogy lássa vendégül szállásra és eset­
leg ellátásra is a testvérnépek képvise­
lőit, akik a magyar nemzetre még iuti- 
portságában is, mint legtekintélyesebb 
rokonukra néznek fel.

Ami a hortobágyi ebédet illeti, a város 
nem tud nagyobbszabásu bankettet at ni. 
mert mint A ry Lajos főszámvevő megje­
gyezte, a vendéglátásra a költségvetésben 
felvett összegnek a háromnegyedre ize 
már ki van merítve, tehát sokra nem 
telik.

A most lezajlott ünnepség is benne 
van pár ezer pengőnkben mondotta dr. 
Magoss György polgárftiester.

A tanács több tangja hangoztatta, 
hogy mégis csak jó volt felemelni a v :n- 
déglátásra szánt összeget, hiszen Debre­
cent nagyban frekventálják mostanában 
az idegenek. Szerintük jövőre a tanulsá­
gokon okulva, még emelni kell ezt az 
összeget.

V a s s Károly dr. tanácsnok azt a
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meggyőződését fejezte ki, hogy Debre­
cennek hasznára van az idegenforgalom.

M a g o s s György dr. polgármester vi­
szont nem igen osztotta ezt a nézetet.

Idegenforgalom csak úgy ér vala­
mit, mondotta, ha az idegen itt költ 
is. Ezzel szemben mit látunk? Azt, hogy 
folyton nekünk kell ellátni az ide jövő 
vendegeket, még pedig olyan címeken, 
hogy ki sem lehet térni előle. A város a 
házigazda, a vendég meg legfeljebb egy 
pár levelezőlapot vesz,.

A tanács végül is úgy határozott, hogy

a Hortobágyon pusztai ebédet ad a 
finn-ugor vendégeknek, mert többre

nem telik.
Az elszállásolás és a fogadás, valamint a 
program elkészítésének teendőivel dr. 
C s ii r ö s Ferenc kulturtanácsnokot és 
dr. K c s c d i István egyetemi magánta­
nárt, a városi közművelődési könyvtár 
igazgatóját bízták meg, mint aki nagy is­
merője a Hortobágynak.

Nagy cikkben számol be a Daily Mail 
Sir Harms worth debreceni látogatásáról

Az ango.l sajtó megszületése óta talán 
most fordult elő először, hogy angol lap 
hasábjain magyar szavak, sőt magyar 
mondatok láttak napvilágot. A ..Daily 
Mail" május 23-i számában fordult elő 
ez most. Hatalmas kethasábos cikk szá­
mol be a lapnak ebben a számában 
Harmsworth impozáns és megható deb­
receni fogadtatásáról. Sir Percival Phi­
lips irta a meleghangú, szép tudósítást, 
melynek a cime ez: „A City s Gala Day 
(Egy város ünnepnapja). Leirja részle­
tesen Harmsworth fogadtatását, ismer­
teti Debrecen városát. A magyar szavak 
akkor fordulnak elő a „Daily Mail" cik­
kében, amikor Philips leirja, hogy 
Harmsworth beszédet mondott a tömeg­
hez szállodája erkélyéről.

A magyarok tökéletes angolsággal 
énekelték el az angol himnuszt. A ma­
gyar zászlóknál mindenütt angol lobogó

lengett. Az angol himnusz és a magyar 
Hiszekegy eléneklése után került sor 
Harmsworth szavaira. Az ünneplő tö­
meg arra számított, hogy Rothermere 
fia angol nyelven fog beszélni. Ezzel 
szemben Harmsworth érces hangos és 
jó kiejtéssel ezeket mondta:

Magyarország nem volt, hanem 
lesz! Éljen Magyarország! Éljen Deb­
recen!

Boldog meglepetéssel hallgatta az 
óriási embersereg Harmsworth magyar 
szavait. Elhangzásuk után szűnni nem 
akaró éljenzésbe tört ki a tömeg, a diá­
kok sapkáikat lengették és sok ezer 
zsebkendő lobogott a téren Harmsworth 
alakja felé.

Ezzel be is fejeződik a tudósítás a 
Daily Mail-ben. Az első magyar mondat, 
amely angol lapban megjelent, ez volt: 
Magyarország nem volt, hanem lesz!
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Megérkezett a pünköstí dalos­
ünnep 2000 dalosa Debrecenbe
Szombaton este 2000 munkás dalos 

érkezett Debrecenbe, hogy a Magyar- 
országi Munkásdalegyletek Szövetsége 
országos dalosiinncpségéu részt ve­
gyen. A munkásejposok debreceni 
hangversenye tanúbizonyságot szolgál­
tat arról, hogy a munkásság dalos 
egyesülete a dalkultiminak magas fo­
kán állanak s ezzel egyrészt az álta­
lános mimkáskulturát mélyítik, más­
részt értékes erőkkel gyarapítják a 
nemzeti kultúrát Is.

Megérkeznek a dalosok.
4 Budapestről külön vonattal érke­

zett dalosok ünnepélyes bevonulása im­
pozáns keretül; között fnc"f végbe. A 
kiiiönvonat nyolc órakor érkezett be 
Debrecenbe. A dalosok fogadására ki­
vonult a Debreceni Vasmunkások Dal-" 
köre a már délután megérkezett sze­
gedi és diósgyőri dalárdákkal együtt, 
feldíszített kerékpárosok vezetésű alatt 
Az állomási fogadás után a dalosok ha^ 
tahi menetté állottak össze és lám- 
; ionok alatt bevonultak a Bika szálló

X bevonul,isi útvonalon végig nagy 
tömeg nézte a színes látványt.

Xz Aram Bika előtt már a kora esti 
' ' s,, gx'iilekezni kezdett a tömeg és 
műkő. az első lampionok feltűntek 

1 'l.i •" ’én, körülbelül
211.1100 iöiivi tömeg szorongott a 
di-sy-i-ako - rendőrök sorfalán kívül.

\/ Ai.un iáiba terrasza előtt hatalmas 
irel lagytak az érkező dalo- 

' um b ott helyezkedett cl a Ma 
I Munkásdalegyletck Szö- 

1 ■ imfonikus zenekara is. A
isi' ’oiii! foglalt helyet dr. Magoss 
' D ' I "bsnuester és dr. Györki 

> igg.villési képviselő.
■mxmr

Gyönyörű színes felvonulás.
Az erkélyről pompás látvány volt a 

Piac uccán végig húzódó színes fény- 
szalag, a lampionok ezernyi színben 
fénylettek és a hullámzó fény bera­
gyogta az egész Piac uccát. Egyes da­
los egyesületek csupa egyforma szilül 
lámpámnál vonultak fel, különösen szép 
szinliatása volt egv- nagy csoport tür­
kizkék lampionjainak. A menetben 
legnagyobb feltűnést a diósgyőriek kel 
tették, akiknek hatalmas dalosegyesü­
lete apró iiveglámpákka! vonult fel. J< 
busz percig tartott, míg a nagyszerű fe­
gyelmezettséggel felvonuló oszlop é 
megben elhelyezkedett az Arany Bik 
előtt a pompás látványban gyönyör­
ködő óriási tömeg közepén. Közben a 
dalosszövetség zenekara Krtilovcii 
Nándor dirigálásával magyar indulók a 
játszott. Az elhelyezkedés után a De 
rcceni Vasas Dalkör lampionokkal fel­
vonult a terras/.ra és az ünnepi szóno­
kok köré helyezkedett el.

A polgármester üdvözli a dalosokat
A dalárdák összkarban elénekelték a 

Himnuszt; az est csöndjében a férni : 
hatalmas erővel szállt az ég felé ínin 
den magyarok imája. Mitgoss Győré 
dr. polgármester intézett ezután üd­
vözlő beszédet a dalosokhoz.

Munkás dalostestvérek. — mon 
dotta a polgármester

Debrecen város tanácsa és közön­
sége nevében azokkal az érzelmek­
kel üdvözlöm önöket, amelyek min­
den magyar ember szivében kelet­
keznek e három fogalom kapcsán:

Munka, Dal .Testvériség.
üdvözlöm önöket azzal a tisztelettel, 
amely a becsületes munkát és munkást 
joggal megilleti és amely megbecsülést 
minden igazán müveit ember illegsz.,

ismeri Ön már

7 akar ékbiztositásunkat ?
< 1 fizet 20 fillért naponként, Ön kap <lij- 

möntésén e<iy lakarékperselyt.
! ^ -saságunk fizet: 20 év múlva

Elérés es -tén 1750 pongöt 
Halálesetben 1000 pengőt.
Beleset következtében beálló halálesetén
díjfizetéstől 1750 pongöt. tartam alatt bármi» or nz első

'a«jcs rnkkimtsát! cselén díjfizetés alól felmentés. Mindenkinek lehetővé tcsz- 
8<UK az életbiztosítást.

T.,eIhtÍ?iUoL9BMAGYAR országos biztosi, ó r. t.
1 p 10-98. VezérOgynöksége. Slmonffy u. 1/e.
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A NŐ é$ JA RASA!
Egy szellemes francia állította, hogy a 
nő nemessége járásáról ismerhető fel. 
Könnyed ütemü, ruganyos és biztos az 
átlagon felüli nő járása.

PALMA-KAUCSUK SAROK
a járást biztossá és ruganyossá teszi.

Francia sarkú cipőkre az uj, vékony PALMA LOUIS-sarkot erűsiti a cipész.
>•♦$»•«•«$♦••• «$♦•••♦$*• «fr*-* •«$♦•••«£,♦•*•<

kott adni. (Nagy éljenzés.) Örömmel 
üdvözlöm önöket, mint a dal barátait 
és művelőit, akik a fárasztó munka után 
napi szabad idejüket a dalkulturának 
szentelik és ezzel szivüket és lelkűket 
nemesítik.

A dal szeretete és növelése által 
önök arról tesznek tanúbizonyságot, 

hogy jó emberek. (Éljenzés.)
Igaza van a német költőnek: Ahol az 
emberek dalolna!;, nyugodtan aludhatsz. 
Bőse Mäuschen haben keine Lieder: 
Gonosz embereknek nincsenek dalaik. 
(Nagy helyeslés.) Testvéri szeretettel 
üdvözlöm önöket, hiszen magam, aki 
immár hetven éve dolgozom, 

testvérnek érzem magamat Önök­
kel a munkában. (Lelkes éljenzés 

és taps.)
Es testvérnek érzem magamat önökkel 
az imádott magyar haza szeretetében. 
Evezzék magukat úgy, mint akik sze­
rető testvéreikhez jöttek. Isten hozta! 
Isten áldja önöket!

Györki Imre beszéde.
A polgármester beszédét a dalosok 

nagy éljenzéssel és tapssal fogadták. A 
Debreceni Vasas Dalkör énekelte el ez­
után a szocialista köszöntést, a három­
szoros Barátság-ot, amire a dalostömeg 
szintén háromszoros barátság kiáltással 
felelt. A helyi dalárda előadta az Üd­
vözli) dalt. amit a dalosok zajosan meg­
tapsoltak. Majd Györki Imre dr. or­
szággyűlési képviselő szólott a tömeg­
hez.

Barátság kiáltotta, mire a tö­
megből harsány evővel zúgott fel a vi- 
szontiidvözlés.

A magvar dal egyik kiváló mesteré­
nek Csokonai Vitéz Mihály városának 
szervezett munkássága nevében üdvöz­
löm a Munkás Dalegyletek Szövetségé­
nek megjelent tagjait és üdvözlöm a ve­
lük jött kedves vendégeket.

Üdvözlöm azokat a munkás dalosokat 
is, akik súlyos gazdasági helyzetük 
vagy más kényszerítő ok miatt nem 
tudtak eljönni és Így csak érzésben s 
gondolatban vannak velünk együtt.

Sok viszontagság, nehéz küzdelem és 
többféle akadály ellenére is itt vagyunk 
és egviitt vagyunk.

Itt vagyunk és együtt vagyunk. Ide, 
ebbe a magyar kulturvárosba elhozott 
benneteket a munkásszolidaritás, el­
hozott a dal ereje, lendülete, elhozott 
éhe a szépnek, ahogy Ady Endre az em­
ber szép iránt való vágyakozását ki­
fejezte.

Eljöttetek, hogy megmutassátok azt, 
hogy

a magyar munkásság — amels
testét lelkét sorvasztja nehéz mun­
kában — tud áldozni a szépért, a 

kultúráért, a művészetért.
Eljöttetek, hogy bitet tegyetek arról, 

hogy a mtinkáskiilttira minden nehéz­
ség, minden akadály, minden gáncs el­
lenére is él, fejlődik és virágzik.

Eljöttetek, hogy tanúságot tegyetek 
arról, hogy a munkás szolidaritás mivé 
tette a magyar munkást, hogy ma már 
nem csupán rideg anyagi előnyökért, 
önző célok eléréséért vágyik és törek­
szik, hanem van a munkásságnak kul­
turális igénye is és nemcsak a kemény 
ökle, de mélyen érző szive, szépért, ín­
ért. nemesért és művészetért rajongó 
lelke is van.

De eljöttetek azért is. hogy ezen a 
most megtartandó dalos ünnepéi ven 
beigazoljátok a fejlődését a magyar al 
kultúrájúim k.

Nagy életerőt, nagy energiát jelem a 
mi inunkáskulturánk. Megmutatja, h; ;v 
a munkában görnyedő proletárnak a 
szive vágyik egy jobb, egy szebb y vő 
után, vágyik a művészet fejlődése és 
fejlesztése iránt.

Alkalmas a dalosünnep arra is, h ;V 
világgá kiirtöljük azt a szocialista í ml, 
hogy a művészet széles népréteg’ v 
való kiterjesztése utján történhetik 
meg a művészet felszabadítása, csa■ az 
ez adhat gondtalan megélhetést, , í- 
dési lehetőséget maguknak a miivé s Ív­
nek is.

Alkalmas a dalos ünnep arra is, 
tanuljatok, tapasztalotokat gyűjts 
zeneismeretcíteket fejlesszétek és 
csak másoknak, hanem magatoknál I 
művészi gyönyörűséget szerezzél«

De legyen alkalmas a dalos ív P 
arra is. hogy újabb híveket szerezz k 
a dalos ügynek és hódítsátok nu a 
munkásság azon részét is. amely e< 2 
távol állott a dal örömeitől, hogy u 
tanulják, hogy joguk van a szépség 
N ézéséhez s joguk van keresni. ki\. 1 
azt az örömet is. amely túl vau a 
ti vér, az alkohol és a szerelem gyón 
riiségein.

Szolgáljanak e napok buzdításul a 
hogy a szépségre éhezők osztálya 
anyagi nyomorúságból való kivergö ■ 
után kivergődik esztétikai nyomm 
hói is.

Dalos I estvéreim, amidőn újólag 
vözöllck benneteket, kívánom, hogy 
sérje siker miiködéstvkel és zen: 11 
dalunk miként a fergeteg!

Szerenádokat adnak a dalosok.
Györki Imre dr. nagyhatású beszéde
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után, amelyet sokszor szakított félbe a 
zugó tetszés, a dalosegyesületek össz- 
kata énekelt dr. Ujj József országos 
karnagy vezetésével, majd Batiz Gyula 
volt nemzetgyűlési képviselő, a szövet­
ség elnöke mondott lelkes szavakkal kö­
szönetét az üdvözlésekért. Megköszönte 
a polgármester üdvözlését, amely által 
jólesően látta bizonyítva, hogy Debre­
cenben értékelik és megbecsülik a mun­
kások kulturális tevékenységét és kö­
szönetét mondott dr. Györki Imrének is 
a debreceni munkásság nevében hozzá­
juk intézett szives szavaiért. Végül a 
dalosegyesületek Novak karnagy veze­
tésével a Zászlóbontás cimü kórust ad­
ták elő és ennek elhangzása után a kü­
lönböző dalosegyesületek szerteszéled- 
tek a városban, ahol szerenádokat adtak, 
igy dr. Magoss György polgármesternek 
és dr. Györki Imre országgyűlési kép­
viselőnek is.

fMaga csak tudja,

Kedves Szerkesztő tir, mi újság a Debreceni 
Független Újság kölcsöukönyvtárában?

Kellemes pünkösdi szórakozást kívánnak 
Önöknek és ehez igyekeznek sok jó könyvvel 
hozzájárulni.

Melyik a legérdekesebb újdonság?
Ifi- l ovászt' Marton könyve: „írisz“.
Mit tud erről az uj könyvről?
Bizonyára hallották, hogy a könyv egy 

részlete a Nyugat novella pályázatán első dí­
jat nyert és igy elképzelhetik, mily kitünően 
megirt mii ez. Ügyükként nem kisebb szándék 
vezette az Írót, mint a házasság problémájának 
megoldása, szembe állítva Tolstoi Kreutzer 
szonátájával s azzal ellenkező felfogásban. Di­
cséi etére szolgál, hogy ez egy percig sem tű­
nik merész vállalkozásnak.

— Mit hoznak még?
- Bizonyára őszinte örömet kelt a Wells 

„William Clissoid“ újabb példánya, mert ez a 
könyv az, amelyet mindenkinek el kell olvas­
nia. Valószínűleg hallottak már a William Clis- 
soldról, amely egy dusgazdag ember regénye. 
Élete alkonyán visszagondol elmúlt éleiére és 
munkásságára: ennek kapcsán véleményt mond 
a mai élet összes problémáiról, érzelmekről, 
üzletről, társadalomról stb.

— Szóval ez az a könyv, amelyet illik el­
olvasni. Most meséljen tovább.

Joseph Conrad nevét biztosan hallották 
már, két nagysikerű könyve: „A Narcisszus 
négere“, valamint „Az árnyékvonal“ a könyv­
tárban is kapható. Most uj, érdekes könyve je­
lent meg „Szigetek számüzöttje“ s természe­
tesen már a könyvtárból is olvashatják.

— Van még sok újság?
— Bizonyára tetszeni fog az olvasóknak 

Gyomai Imre most megjelent könyve: „Az uj 
kenyér“ is, de engedjék meg, másról is akarok 
beszámolni.

- Milyen meglepetést tartogat még?
Pünkösdre való tekintettel nem feledkez­

tünk meg a gyermekekről sem, kicsiny olva­
sóink kitűnő uj könyveket kapnak Kosáryné 
Réz Lola, Tábori Piroska, valamint bűbájos el­
beszélőnk, Jókai Mór müveiből, amelyek sok 
könnyet és mosolyt fakasztanak majd. Gon­
doskodtunk arról is, hogy a német nyelvet 
gyakorolhassák és a német ifjúsági könyvtár 
is uj müvekkel gyarapodott.

- Most tehát engedje meg kedves Szerkesz­
tőnk, hogy megköszönjük figyelmüket. Meg­
ígérjük magának, hogy ezután összes ismerő­
seinkkel együtt szorgalmasan fogunk olvasni.

Csókolom a kezüket!
A viszontlátásra.

Sokáig néma voltam én
Lelkem kopár volt, mint a téli talló, 
s a hu nehéz vasával szántatott, 
ele a tavasz érckakasként rivalló 
szavára, mint világra szánt magok,

tölt kedveim csíráznak, és a jó 
földben egymás hajába játszva kapnak; 
héjuk alól büszkén kibuggyanó 
mézízét érzem számban a szavaknak.

Hurrá! sokáig néma voltam én, 
számban beteg madárként ült a nyelvem; 
milyen jó, hogy megint lehet kemény 
dalokat lágy ajakkal énekelnem!

Fölöttem lángkürtjébe fú a Nap, 
derekamat ezer sugár karolja, 
acél sin és sivár aszfalt alatt 
rámmosolyog szelíd anyám, a róna.

Alföldi föld! bőröd alatt kövéren 
pezsgő erednek tomboló futása 
zengő fülem betölti, mint a vérem, 
harsány véred kerengő ifjú mása,

szivem gyárak és madarak szavától 
íemeg, szám lázas rímeket hadar, 
torkomba hang gyűl, és mint nyári zápor, 
uSy gyöngyözik belőle már a dal.

NAGY ANDRÁS.

BP.TBEFON: 982-85,

Az ipartestület hatalmas akciót indított 
az iparos székház létesítése érdekében 

Felhívás Debrecen város ipa (osságahoz
tettek terére kell lépnie, hogy a régiBizonyára jól emlékeznek iparostár- 

saink arra a körlevelünkre, amelyet a 
múlt év végén hozzájuk intéztünk, a 
regi és legforróbb vágy: az Iparos­
székház létesítése érdekében. Teljes 
reménnyel vagyunk az iránt, hogy ezen 
körlevelünkben foglaltakat iparostársa- 
ink megértették s lelkesedésük válto­
zatlan maradt nagy célunk iránt.

Mert nézzünk körül: 
minden ipartcstiilet kiesi és nagy 

azon fáradozik, hogy magának 
székházat építsen,

agy ha már van, azt nagyobbitsa, 
bban berendezze. Its nézzük a mim 
ássa got, a kereskedőket, a gazdákat, 

ezeknek is van székhazuk, csak ne­
künk nincs. Bedig Debrecen négyezer 
nyi iparosa is tudna létesíteni székhá­
zat. szépet, nagyot és diszeset, csak az 
összetartás és áldozatkészség legyen 
nieg. Az iparosszékház létesítése ügyé­
ben tartott rendkívüli közgyűlés impo­
záns lelkesedése azt igazolta, hogy ipa­
rostársaink valóban megértették hivó 
szavunkat s

áthatja őket az. a tudat, hogy a 
székház mielőbbi megvalósítását 

elodázni nem szabad,
hanem igenis, minden önálló iparosnak

vágy megvalósulhasson.
Hiszen minden iparostársunk tisztá­

ban van azzal, hogy mit jelent az ipa­
rosságra egy saját otthon, mely minde n 
iparosé, ahol gazdasági és kulturális 
vonatkozású céljait ápolják, segítik 
clőrcviimi s ahol még szórakozását is 
fellelheti. Azonban iparostársainkon 
dől el a kérdés: legyen-e székház, 
vagy nem? Örajtuk múlik az, hogy a 
megkezdett nagy munka hogyan nyer­
jen befejezést: dicsőségesen, vagy 
dicstelenül? Mert az már nem kétsé­
ges, hogy

iparosaink akarják a székhazat, de
ez nem elég, még hiányzik a legfon­

tosabb eszköz: a pénz!
Céltudatos takarékosságunk folytán 

tekintélyes alapot gyűjtöttünk össze 
székhazunkra, de ez nem olyan nagy, 
hogy ebből székhazat létesíteni is le­
hetne. Még sok pénzre vau sziiksé- 
btink s. addig nem fordulhatunk segít­
ségért sehova, inig maga az iparostár­
sadalom nem nyilatkozott az anyagi 
hozzájárulás tekintetében. Ez az a kér ­
dés, amelyen áll, vagy bukik nemes 
vilink elérése.

Most kell megmutatni kedves iparos-

társaink, hogy élni és a korral haladni 
akartok. Must kel! megmutatni azl, 
hogy Debrecen önálló iparosai meny­
nyire becsülik önmagukat s összetar­
tásukkal mire képesek, tla reményeink­
ben nem csalatkozunk: igénybe vesz 
szűk városunk segítségét is. sót tocábh- 
inenve. u velünk rokonszenvező intéz­
mények, egyesületek stb támogatásúi 
is igyekezni fogunk megnyerni.

•lói tudjuk, hogy Ti, kedves Iparos- 
társaink, magatok is segítségre, hitelre 
szorultok, mert helyzetetek nehéz, 
nemhogy I i legyetek a kölcsönadók! 
I:s mi mégis hozzátok fordulunk köl­
csönért, mert

elsősorban Nektek kell a példá­
val dollárul, hogy másoknál is el­

járhassunk !
Amint már közhitünk, nem ado­

mányt, hanem kamatmentes kölcsönt 
kérünk, amelyet az ipartestület szava­
tosság mellett vissza fog fizetni.

E célból II), 20. 50 és 100 pengős ( 
címleteket bocsátunk ki. amelyek 
5 hónap alatt havi részletekben is 

Icfizethctök.
Ezzel alkalmat adtunk arra, hogy egy­
részt a legszerényebb viszonyok között 
élő iparosaink is rész tvegyenek a rész- 
iegyzésben, másrészt. hog\ a jegyzett 
részjegyek kiűzetése terhes ne legyen.

Az 50 pengőn felüli örökös adomá­
nyozók nevét meg fogjuk örökíteni 
székhazunkban, mint olyanokat, akik 
méltók az iparosság elismerésére és ne­
vük megőrzésére.

Most, hogy a gyűlés előkészületi mun­
kálatai befejezést nyertek: a napokban 
meg fognak jelenni iparos megbizot- 
taink minden iparostársunknál. Ezek a 
megbízott iparostársaink szabályszerű 
igazolványokkal vaunak ellátva, tehát 
ennek felmutatását kívánni igen helyes 
'esz. nehogy akciónkba visszaélő, felha­
talmazást nem nyert egyének kapcso­
lódjanak bele.

Arra kérünk Benneteket, kedves pu- 
lostáfsaink; ki-ki tőle telhető erővel 
i'kijön segítségünkre s legyezzen ir.ín- 
deiiki olyan összegű részjegyet, amely­
re helyzeténél fogva képes

IRaMMINGER höloyfod ászl
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A Debreceni Piarista Diák- 
szövetség felhívása

Jelentkezzenek azok a volt piarista 
diákok- akik még nem tagok.

A debreceni Piarista Diákszövetség 
megalakulásakor céljául tűzte Ki azt, 
hogy mindazokat, akik akár Debrecen­
ben, akar más városban piarista gim­
náziumban járlak, az iskolaügy iránti 
érdeklődés további fentarfása, a baráti 
összetartozandóság ápolása céljából 
ugv táborba tömöríti össze. Ennek a 
■szövetségnek nincsenek anyagi, tisztán 
és kizárólag eszmei céljai. Ezért szük­
séges az. hogy mentői többen sorakoz­
zanak a Szövetség tagjai közé. Debre­
cenben rendkívül sokan vannak azok, 
akik a mai napig nem jelentkeztek a 
szövetség tagjául. A diákszövetség el­
nöksége felhívja mindazokat, akik a 
szövetségnek meg nem tagjai, hogy 
csatlakozzanak a szövetséghez és be­

le lépésüket akár hasban, akár telefonon
szíveskedjenek bejelenteni vagy dr.
I hézag Ma jós titkárnál (Szent Amin n. 
1-’. I. i. Telefon 13-50, vagy- 7-7:>), 
vigv pedig dr. I arján Oszkár Kik . 
felügyelőnél. Debrecen. Bet",ii tér 14. 

_______ (Telefon 55.).
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már kis mennyiségben biztosan hat, az adagot nem kell fokozni. Utánszorulás nem áll be 

Tartós fogyasztás mellet sínes kellemetlen mellékhatása.

Windischgrätz ma amnesztiát kapott, mert 
a törvényszék szerint bűncselekményét poli­

tikai indokból követte el
Ulain Ferenc dr., Windischgrätz La­

jos herceg védője, a herceg érdekében 
nemrégiben kegyelmi kérvényt nyújtott 
be, ami sikerrel is járt.

A büntető törvényszék mai ülésében 
megállapította, hogy a herceg a kegyel­
mi rendelet követelményeinek minden­
ben megfelel és ezért öt is kegyelem­
ben részesítette.

Megállapította a büntetőtörvényszék,

hogy Windischgrätz herceg a bűncselek­
ményt, mely miatt akkor négy évi 
börtön és tízmillió korona pénzbünte­
tésre ítélték, politikai indokokból kö­
vette el.

Windischgrätz herceg a pénzbünte­
tésre nem kapott amnesztiát. Ulain Fe­
renc védő telefonon azonnal közölte az 
eredményt Windischgrätz herceggel.

Csapó ucca 8. szám alatt megnyilt.
Fejes tanárok munkáját, amely minden 
tekintetben mintaszerű volt.

Nagy érdeklődés volt az angol tanfo­
lyam iránt. Mig az előző félévben csal^ 
kezdő angol kurzus volt, a másodikban 
már a jelentkezők nagy száma folytán

kezdő és haladó ciklust is tarthattunk.
A rendező bizottság örömmel vette tu­

domásul e feltűnő szép eredményeket és 
a tanfolyam vezetőségének és tanárainak 
legmelegebb köszönetét fejezte ki.

A vádtanács Borsi István további 
fogvatartását rendelte el

A honvédelmi miniszter is jogosnak tartja 
Debrecennek a második lakbérosztályba 

sorozását
A Debrecen város és a honvéd kincstár 

között függőben levő kérdéseket pár hó­
nappal ezelőtt a honvédelmi miniszté­
riumból Debrecenbe érkezett bizottság 
részletesen tárgyalta a város képviselői­
vel. Az értekezlet jegyzőkönyvének egyik 
példányát akkor felterjesztették a honvé­
delmi miniszterhez, aki most válaszolt 
rá. A honvédelmi miniszter leiratában 
örömének ad kifejezést afelett, hogy 

Debrecen város hajlandó a gépko­
csizó osztag részére megfelelő lak­

tanyát építeni.
' A dandárparancsnoksági palota építési 
ügyében az építési költségek és a férőhe­
lyek ügyének elintézése után hajlandó 
nyilatkozni a miniszter.

Ami Debrecennek a második lakbér- 
osztályza való sorozását illeti, a mi­
niszter ezt a kívánságot jogosnak 
tartja és kijelenti, hogy ebben az 
irányban eljár a pénzügyminiszter­

nél..
A városi tanács a honvédelmi minisz­

ter leiratát a közgyűlés elé fogja terjesz­
teni. Addig is megbízta a műszaki ügy­
osztályt, hogy készítsen részletes hely- 
szinrajzot az építendő dandárparancsnok­
sági palota helyéről. Ezt sürgősen el­
juttatják a dandárparancsnoksághoz, 
amely majd gondoskodik a helyszükség­
let részletes kimutatásáról és a költség- 
vetésről.

A Népszerű Népiskolai Tanfolyam 
tavaszi ciklusának eredményei

Közel 2000 ember hallgatta meg a szepesi és az erdélyi előadásokat.

A Népszerű Főiskolai Tanfolyam ren­
dezőbizottsága e héten állította össze az 
elmúlt félévben tartott rendes és nyelvi 
órák eredményeit. A tanfolyamnak ez a 
félévi munkája messze felülmúlta az ed­
digi kereteket, amely körülmény az elő­
adók vonzó nevén, az előadások rendkí­
vüli érdekességén kívül annak tudható 
be, hogy

az előadások hazánk két annyiszor 
emlegetett, fejlett kultúrájú és érté­
kes részét: a Szepességet és Erdélyt 

ismertették,
elénk tárva e két országszerte tanulsá­
gokban gazdag multját,_ amelynek min­
den mozzanata az izzó hazafiság és ma­
gyar fajszeretet tanúbizonysága.

A rendező bizottságnak e héten tartott 
ülésében dr. D a r k ó Jenő egyetemi pro­
fesszor elnök örömmel mutatott rá arra 
a körülményre, hogy városunk közönsé­
ge milyen élénk érdeklődést tanúsított 
hazánk elszakított területeinek múltja és 
jelene iránt is, amikor olyan szokatlanul 
nagy tömegek keresték fel a tanfolyam 
előadótermeit, amelyre a közelmúltban 
alig volt példa. Egy-cgy órát 300 - -350 
egyén hallgatott végig s ez a közönség 
felkereste mindegyik előadót. Ezek kö­
zül dr. H o r v a y Róbert főreáliskolai 
igazgató a Magas Tátrát, Farkas Győ­
ző evangélikus lelkész Késmárkot, dr. 
Szeli László gazdasági akadémiai ta­
nár Lőcsét és Iglót, F u x Antal felső­
kereskedelmi iskolai tanár Gölnicbányát 
és a Gólnicvölgyét mutatta be kitűnő ve­
tített képek kíséretében, mig K o n c z 
Aurélné leánygimnáziumi igazgató a 
Székelyföldet ismertette, B a r t h a Ká­
roly kollégiumi tanár az erdélyi magyar­
sággal szászsággal és oláhsággal foglal­
kozott.

A Népszerű Főiskolai Tanfolyam nyel­
vi kurzusai, amelyek a jövő hónap dere­
kán végződnek be, szintén igen szép 
eredményt tüntetnek fel.

A beiratkozok száma ebben a félévben 
jóval felülmúlta a múlt félévi létszámot, 
úgy, hogy ebben a ciklusban már keresz­

tülvihető volt a tanfolyam vezetőségének 
az a programmja, hogy

külön kezdő és haladó csoportokat 
állítson össze.

E félév folyamán a tanfolyamon a né­
met, francia, angol és olasz nyelvekből 
voltak leckék, jövőre azonban más mo­
dern nyelvek tanítása is tervbe van 
véve.

A tanfolyam sikerét nagyban fokozta 
az a körülmény, hogy mindegyik kurzus­
ban kitűnő anyag vett részt és a jelent­
kezők tanulni vágyásukkal és komoly 
igyekezetükkel lényegesen megkönnyí­
tették a nyelvet előadó W a 1 lisch és

Borsi István tisztviselőnek a fogva- 
tartása ügyében a debreceni törvényszék 
vádtanácsa szombaton délelőtt tartott 
tanácskozást és úgy döntött, hogy a le­
tartóztatást továbbra is fenn kell tartani. 
Az Angol-Magyar Banknál történt nagy 
sikkasztás harmadik vádlottjának fogva­
tartását rendelte el igy a vádtanács.

A sikkasztó Czutrin Andor, értesülé-

ÜMIREKfi
A magam utján

Csereinek veletek sokszor. Mert mindig
ha utómra hintik
kedves virágát sugaras nyárnak,
megbújva várnak
ormányos, Iájó, rámlesi) gondok.
Pajkos koholdok
Hiába szőnek szememre íátyolt,
tudom — hiúba! Eddig is kár volt!

Cserélnék veletek. Irigyen nézem, 
kígyózó, hosszú gondtalan sorban, 
söröskuncsóban
mint leltek feledést amíg én vénem.

Mentem és álltam.
Sokszor próbáltam 
velük csinálni sokat és mindent, 
könnyelmű ember hiúba intett, 
mégis és ma is mélyebbre ások...

Nem Indok menni ott, ahol mások.
FÉNYES IENÖ.

Pünkösdi istentiszteletek 
a református templomokban

Első no fi
Nagytemplomban délelőtt 9 órakor prédikál: 

dr. Révész Imre. ágendázik: Szele György. D. 
a. 5 órakor Szabó Sándor. Kossuth u. délelőtt 
Ki órakor prédikál Baja Mihály, ágendázik 
Madar Zoltán. Délután 5 órakor Biró Sándor.

ha

traktor-*
használ.

Nagy teljesítményű, keveset fogyaszt, Üzem­
biztos, egyszerű k zelésű és mivel jó anyag­
ból van gyártva, hosszú élettartamú.

Ára 7 904 peítgő. Kedvezd fizetési feltételek!
a-vunUliC Műszaki ás Gépkereskedelmi R.-T,, Budapest, SATUKNU9 Teréz körút 40.

ISörztlképviselók:

fiuttmann Testvérek Debrecen, Hunyadi ucca 14.

sünk szerint, már átlépte a magyar ha­
tárt, de csak az ünnep után, kedden hoz­
zák le a pestvidéki törvényszék foghá­
zából Debrecenbe. A régóta húzódó bűn­
ügy Czutrin hazaérkezése után gyors 
tempóban bonyolítható majd le és vi­
lágosságra kerül minden eddig rejtve 
maradt részlet.

Árpádtcren délelőtt 10 órakor prédikál: Kolozs- 
váry Kiss László, ágendázik Magyar Bertalan. 
Délután 3 órakor Magyar Bertalan. Ispotály- 
telepen prédikál Molnár Ferenc, ágendázik 
Szabó Gyula. Délután 5 órakor Fehér Imre. 
Homokkcrtbeii prédikál és nrvacsorát oszt: 
Márki Kálmán. D. u. 3 órakor K. Tóth Albert. 
Szegényházban prédikál és úrvacsorát oszt: 
Hegedűs Kálmán. Tanyákon prédikálnak és űr- 
vacsorát osztanak: Kösélyszegen dr. Erdős 
Károly. Fancsikán: Vajda László. Macson: 
Konrác! Zoltán. Éhesen: Felkor János. Hegye­
sen és Fiepen: Papp Imre. Pácon: Mezei Béla. 
Halápon: Kántor József. Ondód, Kádár-dűlő: 
Halász András. Szenesen: Bagdy Dániel. Bal­
lagom Uray Sándor. Belsőohat és Ohattelek- 
házán: Siposs Imre. Hármashegyen: dr. Dancs- 
házy Sándor. Köntösgáton: Halász András. 
Nyilastelepen: Kardos Lajos. Nagyerdőn: dél­
előtt 9 és 11 órakor levente istentiszteletet tart: 
Mezei Béla.

Második nap.
Nagytemplomban délelőtt 9 órakor Biró Sán­

dor, délelőtt 11 órakor Hegedűs Kálmán, dél­
után 5 órakor K. Tóth Albert. Kossuth u. dél­
előtt 10 órakor Szabó Sándor, délután 5 órakor 
Fehér Imre. Árpádtéren délelőtt 10 órakor Fe­
hér Imre, délután 3 órakor Szabó Sándor. Is­
potálytelepen délelőtt 10 órakor K. Tóth Al­
bert, délután Biró Sándor. Homokkertben dél­
előtt 10 órakor Sipos ' Károly. Csapókertben 
délelőtt 10 órakor prédikál Kolozsváry Kiss 
László, ágendázik Magyar Bertalan.. Nyulas- 
harakban délelőtt 9 órakor Bagdy Dániel. Gc- 
réby telepen délután 3 órakor Márki Kálmán. 
Tanyákon prédikálnak és úrvacsorát osztanak 
Ondód-Vedresdiilön: Halász András, Bánkon: 
dr. Révész Imre, Nagycserén: Kántor József.

— Házasság. Kaiser Katónak Berger 
Istvánnal a mai napon a Deák Ferenc uc- 
cai izr. templomban délután fél 3 órakor 
tartandó esküvőjére rokonainkat, bará 
tainkat és ismerőseinket tisztelettel meg­
hívják. A szülők.

őszi vásár Lipcsében és Mécsben. A dv 
receni kerületi kereskedelmi és iparkam.r ■ 
közli érdekeltségével, hogy Lipcsében (Leip­
zig) augusztus 26-tól szeptember 1-ig őszi vá 
sárt rendeznek. A vásárra vonatkozólag res­
ides tájékoztatást nyújt a vásár magyarorsz. 
gi tiszteletbeli képviselője, Guhrauer Ottó igaz­
gató, Budapest, VI., Teréz körút 40. Büc­
hen szeptember 2 8-án rendezik az őszi vá­
sárt, melyre a kiállítani szándékozók június F 
30-ig jelentkezhetnek. Jelentkezési ív a fenn 
kamaránál is beszerezhető.

— Debrecen és a földrengéssultotta bolgárok
A Vörös-Kereszt Egylet megkereste Debrecen 
várost, hogy a földrengés által sújtott búig írok 
felsegitésére indított akció céljára adakozzék. 
A tanács a kérést áttette a jog- és pénzügyi 
bizottsághoz.

Iroda áthelyezés. A Hungária Ál­
talános Biztositó Részvénytársaság deb­
receni vezérügynöksége irodáit Piac ucca 
14., I-ső emelet (a Bika-szállóval szem­
ben) helyezte át. Bejárat Csapó ucca 1. 
szám alatt.
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I í'éu Plac ucca Ki. sz.
(Attoldi palota) Hl kával szembon

Roncz kelmefestő
VéW I \ I i f ; i Ar, »___

Az Uivárosi úti Olvasókor piiiikiisUI tani., 
imilatsaipi. Pünkösd vasirnapián mim míir 
: , Ulk az Újvárosi „ti Olvasókör saját 
helyiségeitek üdvarkertjeben rendezi me« első 
nvan táncmulatságát, mely iránt „Iván élőnk 
érdeklődés nyilvánult meg, hogy „ re,idem-hi-
zottsag a kezelésében volt meghivókat mir 
napokkal azelőtt kiosztotta. A fényes sikerrel 
biztató nyári mulatság előmunkálatai már lei­
les befejezést nyertek. A zenét elsőrangú ci­
gányzenekar fogja szolgáltatni, általában a 
rendezőség részéről nagy figyelem íorditta- 
tott arra, hogy a mulatságon résztvevő ol­
vasókör! tagok és vendégek minden tekintet- 
ben kellő szórakozásban részesüljenek. A mu­
latság este 8 órától reggelig tart. Kitűnő ita­
lokról a srlyi vendéglős foggondoskodni.

A aptokeemelés. A Magyar Általá­
nos Takarékpénztár Rt. azzal a bejelen­
téssel lepi meg a pénzvilágot, hogy Ame- 
nka egyik legnagyobb bankcégének, a 
aeligmann-haznak segítségével tőkét 
emel. A tőkeemelés után az amerikai tő­
ket is bekapcsolja érdekkörébe a Magyar 
A talanos Takarékpénztár, ezzel újabb és 
jelentékeny tőkéket bocsát a magyarpénz­
piac rendelkezésére, ami nemcsak az in­
tézel prestigének emelkedését, hanem az 
ország gazdasági érdekeinek igen szá­
mottevő szolgálatát jelenti. Az ország 
kozgazdasagt közvéleménye ezért osztat­
lan elismeréssel fog adózni Horváth Li- 
pot kormanyfőtanácsosnak, az intézet 
elnok-vezérigazgatójának. A kibocsátásra
80rnnn , 60;000 darab ui részvényből 
80.000 darnbot a regi részvényesek ren­
delkezésére bocsát az intézet 3:1 arány- 
ban. P 88-5° kibocsátási áron. Az intézet 
tokeje a tőkeemelés által 33 millió pen­
gőre emelkedik. 1

Értesítés. Értesítjük vizfogyasztó közönsé­
günket, hogy a víztorony mosása miatt f. hó 
- kc(1Ue" éllel 11 órától 4 óráig nem lesz 
vízszolgáltatás; értesítjük továbbá, hogy a víz­
hálózat időszakos mosása f. hó 30-án tnegkez- 
Jodik és tan tea 2 bélig, üzen idő alatt he­
lyenként kissé zavaros lesz a viz, miért is 
kenuk a közönség szives elnézését. Világítási 
vállalat.

Páratlanul érdekes tartalommal
Jelent meg a I iszímtuli Ipar és Keres­
kedelem, a I iszáiitul egyetlen közgaz­
dasági hetilapjának legújabb száma. — 
Beszámol a lap a Zsolnay-eenteimá- 
innnrol, a Rothermere lord fiának láto­
gatásáról, a kontárrendeletről, közli a 
kamara zsűrijének elvi jelentőségű dön­
tésé,t, az összes tiszántúli versenytár­
gyalási. szállítási stb. hirdetményeket, 
a tiszántúli ipari, kereskedelmi és köz- 
gazdasági eseményeket, országos vá­
sári híreket stb. A Tiszántúli Ipar és 
Kereskedcleb nélkülözhetetlen minden 
tiszántúli iparosnak, kereskedőnek és 
vállalkozónak, pénzintézetnek, üzlet- 
embernek stb Szerkesztőség és kiadó­
hivatal : Debrecen, Piac ucca KI. ol­
vassak az egész Tiszántúl!

■Nyolcait árusíthatnak az uccáit fagylaltot.
A városi tanács tavaly nyolcban kommentálta 
az uccui fagylalt,>sok számát, az esős nyárra 

tekintettel azonban mindössze csali négy íagy- 
faltos jelentkezett. A kereskedelmi és iparka­
mara az. idén is négyben javasolta a fagyialto­
sok számának megállapítását, a tanács azonban 
nyolcban kontingentálta a számot, mert hatnak 
máris kiadta az engedélyt. A kereskedelmi •mi­
niszter rendeleté értelmében uccui fagylaltos 

■ suli igazolt hadirokkant lehet.
Gábor fiunevelőintézet elemi, 

polgári, középiskolai és kereskedelmi is­
kolai tanulók részére. Budapest, VI., 
Munkácsy u. 21. Prospektus. Telefon: 
290-00.

Angol lüszter és mosószövet min­
ták érkeztek Szabó László szabóhoz, Szé­
chenyi u. 1. sz.

Balatoni gyermeküdülő 6 15 éves
fiuk és lányok részére. Felvilágosítást 
nyújt: Dr. Pásztor Józsefné, oki. középis­
kolai tanar neje, Budapest, VI,, Mun­
kácsy ucca 21., félemelet 2. Telefon 
290-00. r°n

Egy hlrcs repül,, az eszperantóról. Mil- 
(eiholzer repülőt meginterjúvolta egy cszpenm- 
tista újságíró, kinek a következőket mondta: 
Rank nézve a legkellemetlenebb, hogy mig a 
legt közlekedés megrövidítette az európai tá­
volságot, addig a nyelvi határok mind megma­
radtak. Mennél hosszabb utat tesz a repülő, 
annál több nyelvvel találkozik utján. Az imént 
még orosszal beszélt, rögtön titánná lengyellel, 
kevéssel ezután némettel van alkalma beszélni. 
9 Hrakor angollal beszélt, 11 órakor hollanddal 
cseveghet, 12 órakor franciával. Nem volna 
baj, ha a társalgás csupán Jes-Qui-Si-Ja vagy 
Grad bye. zBonjour... au revoir. Griisz 
Gott.. . Auf Wiedesehenl Buon giorno ... 
addioü — szorítkozna. De nem így van. Mikor 
a repülő leszáll, ott tartózkodása után egy fél 
órával később már 100 különféle technikai dol­
gokról kell beszélnie, kérdeznie és felelni kell 
a speciális kifejezések tohubabohui repkednek 
a levegőben és a nyelv tökéletes bírása dacára 
keveset tud elérni. Segédeszközökkel sokra 
nem mennek. Mennél Inkább szaporodnak a 
repülés terminus technikusai, annál Inkább 
szükségessé válik az egységes nyelv a repü­
lők számára. Ránk, repülőkre nézve a esz­
perantó a levegőben van. (Kész van.) Léteznie 
kell egy közös nyelvnek, mellyel elintézhessük 
közös ügyeinket, a mostani körülmények sze­
rint úgy látszik, hogy a mostani bábeli nyelv­
zavart a repülők hátrányára találták ki.

1.3
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cliobel, mák, mogyoróból, zölcl- 
bnb-, zöldborsó-, paradicsom- 
kon zer vek, brfőttek, finom izek

kaphatók;

Pálífll Tihr éf és cwgÉlBlÉli
Rossini, uccu 7, szóm. - Kardoss hóz

Jflyanoltállandóanfríss ihrázi csemeBevaj és trappiktasajl kapható |
• "V két szobás konyliás lakás 

mellékhelyiségekkel jmiins 1-re kiadó 
Piac it 89. Biattner ház.

.ló megjelenésű urak és hölgyek 
.vonioly háztartási cikkek eladására fel­
vétetnek Csillag ucca 49. Ajánlkozni 
12—3-ig.

Budapesti gyapjuárverések. Az idei 
gyapjuárverések első sorozata július hó 
12-én fog megtartatni. Bejelentéseket el­
fogadj a vállalat vezetősége, a Magyar 
Általános Hitelbank gyapjuosztálya, Bu- 
ciapest, V., József-tér 3.

Valódi 12 személyes ezüst éteszköz 
es bnlliáns ékszerek leszállított árban 
megérkeztek Halász ékszerészhez. Mi­
előtt vásárolna, kérdezze meg olcsó árait.

~ Harkányi szobrász Piac ucca 83. 
Sírköveket művészi kivitelben legjutá- 
nyosabban készít.

A Singer varrófény bármely var­
rógépre utólag felszerelhető - praktikus 
és kíméli a szemet. Kérje annak gyakor­
lati bemutatását. Singer varrógép fióküz­
let, Debrecen, Piac ucca 79.

Saját érdekében ne vásároljon addig 
menyasszonyi és vőlegényt ékszereket, 
mig Halász ékszerész olcsó árairól meg 
nem győződik.

SlPKOVITS BÉLA
Ttikörgyérlás. Üvegcslszolá*.
Kirakatok tükrözése, épület és portál üve- 
„ezés. Nagyvárad u, lő. (Szív u.) Tel. 350.

SES±f
Uraim !
10 fillér a gallérmosás férgesen vasalva 
WACH A íizam SIMONFFY UCCA 65.
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TOCCCnrSi UJSAc
kölcsönkönyvfára.
Uj Könvvhesze? zesei :

1928 május 27.
Conrad Joseph: Szigetek számüzöttje. 
Dosztojewszky: Egy kényes történet. 
Gyomai Imre: Az uj kenyér.
Ifj. Lovászy Márton: írisz.
Wells H. G.: William Clissold világa. 
Jókai Mór: A leaotungi emberkék.

Kosáryné Réz Lola: A boszorkány vár 
Az elvarázsolt kastély.

Tábory Piroska: A szamosparti öreg ház. 
Aesop-sche Fabeln: 300.
Andersen: Ausgewehlte Merchen.
Rayle Marga: Komtesse Ruth und ihre 

Freundinnen.

Mától kezdve
kizárólag k csínyben árulunk. Angol áraink oly olcsóak 

hogy mindenki érdeke mielőtt

öltöny, felöltő, vászon
és egyéb különleges anyagokat be akarja vásárolni legelő­

ször raktárunkat tekintse meg.

Nagykereskedői árat számítunk 
egyes öltöny vásárlásnál is,

ezáltal ruházkodása lényegeson olcsóbbá válik. Tessék
próbát tenni.

Fischer Adolf és Fia
Piac ucca 61.

A DEBRECENI SAKK-KÖR HIVATALOS 
ROVATA

Rovatvezető: Dr. Szabados Sándor

Május 13-iki számban közölt bár 
más megoldása: 1. Hfl fenyeget, 2. 
d,3+ stb. Tőváltozatok: 1. Hd6; 2. 
Hc5+ stb. 1. Ufó; 2. Hg5+ stb. Élve- 
vezetes szimmetrikus Imszárfeloldá- 
sok (B. A.) A végjáték megoldása: 1. 
Ff7+, K ■ F; 2. Bx h7+. KeS: 3 
BI18+, KXe7; 4. Bli7+, Kd6 (dS); 5. 
BXc7, HXc2+; 6. Ka2, Hb4+; 7. Kai, 
Hb3+; 8. Kbl. KXc7 patt vagy örökös 
sakk-remis. Meglepő szép, gyönyör­
ködtető végállás. (B. A.)

Május 20. számban közölt Ellermaim 
kettes megoldása: 1. Vg6! A kontra le­
kötések finom feloldásokat, szép matt­
állásokat hoznak létre.

Ezúttal egy rendkívül szellemes hár­
mast Brunner német szerzőtől közlünk 
ina. Féltőink igya kellemes meglepe­
tésben részesülnek az egyik, a főválto­
zat 2-ik lépésének megtalálásakor.

Kgl. Yal, Bd7, d3; Ff4, g6; Hd8; gy. 
a2, b3, c7. e2, f3. = Ke8. Fa5; hl; gy. 
a3, h l bS, b7. f5. g7, g2. Matt három­
ban. (Magyar Sakkvilág közleménye.)

B. A.; M. I..: 15. (i.; 1. I. Helyben. 
Megfejtéseik helyesek. Köszönjük.

B. A. Helyben. Rövid, a lényegest 
mondo fejtései, mííértő megjegyzései 
mintaszerűek, kérjük közreműködését 
tovább!

I. Helyben. Kérdéseire készséggel 
válaszolunk. 1. \ Gelitzkv kontra Van 
der Busch hármas egyike bizonyára 
plágium hogy bűnös tudatos, vagy ár­
tatlan öntudatlan plágium-e, azt már 
nem tudhatjuk. A Magyar Hírlapban 
Ön által látott Boross-féle (Kgl, Fg4,
KV- d2 Kai. gy. a2. h4. d3). Világos 
utolsó lépését v isszaveszi s helyette 2 
lépésben dumáitól kényszerít ki) felad­
vány vsak tigv oldható meg: Világos 
bástyaelőnvt adott. I Holsó 0—0 lépése 
helyett 1.0—0—0 teszi (Kel-re lép) 
'host 1—b.i; 2 I ils. 1)3. A tt'mdvrtclad- 
vánv körébe tartozó műfaj.

Fejtörőinknek és olvasóinknak. 
Megfejtőink neveit a jövő rovatban kö­
zöljük. Játszmát helyszűke miatt nem 
közölhetjük Jövő rovatunkban azon­
ban rendesen közlünk.

Tavaszi uccai és alkalmi RUHÁK
■ • •* w ,.w.,.w ..w.,w

Torma Sámliéi.

BÍRÓ Bika udvar és Szedieavi u, 42
■__ _
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Budapest válogatott csapata es a becsi
Nicholson Debrecen punkosti vendeg
Vasárnap .lélnlft» kél hutlapesti no, csapat 

kézilabda mérkőzést játszik
1 >ns I',link' síi program jutott ki vz 

ben .1 debrécén1 kö/önséynck. amemi 
hun nemcsak a Hovsknv. lunieni az :nmi 
tör szövetség-is rendez mevkozvst. Ke 
let válogatott csapnia ütközik iiirt'a 
sámán délután a Diószciíi úti Dal.vatt 
magyar amatőr válogatott csapatot Je­
lentei Budapest csapatával ás ez a mor- 

;s : pvoftss omzmits első ostorcsa­
pásait kihevert") amatőr sport újjáéledé­
sének ékes bizonyítéka lesz.

Budapest amatőr sportin nagv léptek­
kel tör előre és művelői igazi sportsze­
reié tböl fakadt kedvvel a közönség egy­
re növekvő pártfogása mellett küzd ének 
elveikért Hasonlóan áll a .helyzet vidé­
kén illetve Debrecenben is. l'gves ama­
tőr játékosok ti legelső klasszis katarim 
járnak mát és a rivalizálás szülte ked­
vező atmoszférában az átlag is fejlő­
dött aniivit. bogy a csapatok közötti el­
tolódások a minimumra csökkentek. _A 
szövetségi kapitány dolga csak azért 
volt nché - hogy ti sok jó játékos közül 
a legiobbakal iiid.ia kiválasztani, de 
munkája sikerűit es kelet válogatott 
csapata nemcsak a számszerű ered 
mén éri, hanem az amatőr futball be­
csületéért is sík rászállhat. A vedelem 
ben az elmúlt héten megcsodált Mtlo- 
tay kapus szereplése attrakciót jelent. 
Kann Ferenc nyilatkozata szerint Milo- 
p.r- a legjobb magyar kapusok között 
i< .egálba liehet és örömmel szerződ­
tetné bármelyik profi csapat is. A jo át-* 
läget jelentő hátvédek és haltok előtt a 
csatársor erejét lehet ;sokra;taksálj 
Oyorsaság., technika és lövőképcsség 
egyformán erényen mind az öt csatái 
nák. A csatársor játékától sokat várunk 
és bizton reméljük, liogv nem fogunk 
benne csalatkozni.

A pestieknél is hasonlóan áll a hely­
zet. Fzuttal az annyiszor kudarcot val­
lott krekk-rendszer helyett valóban az 
arra érdemes legjobb játékosok kerül­
tek a válogatott csapatba, amely, az 
utolsó percben még lobban megerősö­
dött Szűcs II -vei, az osztrákok ellen 
olyan szenzációsan szereplő centcrlialf- 
faí. Sziies II. különben mint balössze­
kötő a nagy magyar válogatottnak is 
tagja volt;

A két csapat mérkőzése vasárnap 
délután 5 órakor kezdődik a Diószegi 
úti pályán, mig a reváns hétfőn lesz 
XvircuAh.izán. CsapaIösszeáll!tások a 
következők i

Budapest: Szollár (Vasas) Kulcsár 
(! TF). Mittelmann (III. kei". TVE) 
i’.,.|.j (U'I'F.) C)lved\ (Testvériség

' v ; itzer (l "IT;) Savanyú (Vilá-
.- ..D. Dvinliardt (BF.AC). Sztancsik 

ÍPlv-'v). .laka!) (Világosság), He'll 
-!’?. ' liléi ön Szollárt a kelenföldi 
\\, • ' Miiteliiumnt Soponvai (BSIt), 
S. i ;:-,en Kr,írnunk (URAK) foeí.i

Rádió amateurök figyelmébe
. , , D d mg“!íl«"-n6dí=kpé60v=lt S

legolcsóbb gyári árban kaphatok.
8 Mindenféle gyártmánya készü­

lék szakszeri! javítását a leg
olcsóbban vállalja

Földes Sándor
legrégibb Rádió szaküzlete

Hatvan ucca 18. Telefon 2-10.

!N\ |M;), Kántor (DYSC), Artha 
Per (NvKISE). Ökrös (DKASE)), Bo- 
- jk (DVSC). Kurz (NyTVE). (A hétfőn 
leiáiszandó n viregybázai mérkőzésén 
Fixlélvi helyett Kovács (DM I F) l ahn- 

kás helyett Friedmann (NyKlSh) Fried 
helyett Farszky (KSF). Kántor helyett 

' cv (NvKISFA, Bubák helyett Zim­
mer (NyÖTSFA fog játszani.)

Bírák: vasárnap: Kerekes ueza, Hét­
főn: Nagy Dániel.

Női kézilabda csapatok bemutató 
mérkőzése.

A vasárnap lejátszandó Budapest— 
Kelet mérkőzés előjátéka különleges es 
érdekes csemegével szolgál. Nagy ál­
dozatok árán sikerült ugyanis a magyar 
válogatott a. és b. női kézilabda csapa­
tokat egy bemutató mérkőzésre meg­
nyerni, ami propaganda szempontjából 
is bizonyára jó halassal lesz a nehezen 
induló debreceni női sportra. A_ kézi­
labda játék teljesen pandautja a futball 
nak. a különbség mindössze csak annyi
hogy a kombinációkat, pásszolasokat 
láb helyett kézzel végzik és a lábbal 
érintet labdáért már szabadrúgás illetve, 
dobás jár. A küzdelem élénk és változa­
tos szokott lenni, izgalmakban pedig 
ép úgy bővelkedik akár a futball. A 
sportladyk játéka vasárnap délután A 
órakor kezdődik.

SZÍNHÁZ művészeti
Salamon Béla és a Terézköruti Színpad 
vendégjátéka a debreceni Csokonai-szin- 

házban junius 5., 6. és 7-ikén.
„Három és félórás szüntelen kacagás —- 

ez volt Salamon Béla mondása, amikor ezide 
vidéki vendégjátékának műsorát összeállítót 
ta. „Meg akarom mutatni, hogy három es fe 
óra alatt egyetlen olyan perc sem lesz, amely 
ben legalább két rakéta nem robbanna ki 

I Azt akarom, hogy a szünet alatt a közönség 
1 arra kérjen, hogy hagyjuk abba az eloada.t, 

mert már nem bírják a nevető idegek. Ami 
szenzációs újdonság a Terézköruti Szinpai 
idei műsorában akadt, a legszigorúbb rostán 
ment át és sikerült tényleg egy olyan mulatsá­
gos és amellett nívós műsort, összeállítani, 
amilyent még a nagy sikerekre visszatekint­
hető Salamon Béla sem hozott soha vidékié. 
„Majd a jegenye", „A motor", „A nyúl , „A 
cég arája", „Évforduló", Nóti Károly remekbe 
foglalt egyfelvonásosai, egy sereg tréfa, móka, 
vers, szatíra, konferansz, ezerszinü sok tarka 
virágcsokor - és a szereplő színészek: Sa­
lamon Béla, a humor koronázatlan^ királya, 
H e r c z e g Jenő, a magyar kabaré egyik 
megteremtője, Orsolya Erzsi, a kitűnő víg-, 
játék! színésznő, a szépséges Eszterházy 
Ilona, a bájos Koncz Erzsi, az aranyos hu­
morú Komi ős Vilmos, valamint a száraz 
humoru Berky József együttesen és külön- 
külön biztosítják a Salamon-kabaró nagy sí- 
kerét.

Ajánlatos a jegyeket már most előjegyez­
tetni, mert az érdeklődés olyan nagy, hogy biz­
tosan táblás házak fogják végigkacagni a ra- 
gyogó együttes előadásait.

Kiadó
lámpagyári sarok üzlethelyiség
Piac ucca 86.
Értekezhetni Wicncinél Kossuth ti. 21 ,

METEORBAN piinkösd vasárum): Tavas:, 
álom. szerelmi dráma K felvonásban. l"s Denwii 
csavarrá, cowboy tünetiét ó felvonásban, llooi 
Oihsotmal. Előadások: 3, 5. 7 és 9 órakor. Pün­
kösd béliöli: Zom és Martival A két szoknya- 
vadász H felvonásban és Különös násznta^ás i 
kivonásban. Előadások: 3, 3. 7 és *) "iákor.

Előzetes Jelentési Szerda, csütörtök:
VÍGSZÍNHÁZ: Két sláger! Csak iclninlck- 

nek! A honolului pokol, dráma a vizen es a 
levegőben, 7 felvonásban, a főszerepben Kant 
Meson. Jaj a harisnyakötóin, bohózat t 
felvonásban, a főszerepben Mary 1‘révost es

Charles Ra y. ..... .
APOLLÓ: Kél sláger! Az alkos oiokseg,

dráma ő felvonásban, a főszerepben Belle Bu- 
.ívlte Puller csodavilág, a Balhé de Milk 
■■Hidió expedients filmic Alaskáhan 6 fclvoius- 

óan. Az expedíció résztvevői Arthur, Young, a 
világ legjobb Iliásza és Jack Robertson kana­
dai lovas kapitány.

minden minőségben s kivitelben log

Hunyadi u ca 14,olcsói búna™ Ulttui nuu
beszerezhetők 
'Jen élői min 

O rP Ti I vi kel és r
munkai olt són vállalunk

díjtalanul kérvt két és rajzokai
szitunk

.)

(NvKISF)

A Bocskav licttjm látja vendégül 
a bécsi Nicholson csapatát

A debreceni proficsapat sem tölti lét 
lenül az ünnepeket,és hétfőn délután a 
bécsi Nicholson csapatával mérkőzik. 
Az osztrák II. profiliga bajnoka nem le 
becsülendő ellenfél- amit az is igazol 
liogv a kupamérkőzések során a hires 
Wiennát verte ki a további küzdelmek­
ből Csatársorában szerepel Weitz cen 
tér, akit Nagy Jóska az Attilának szc 
retett volna megszerezni, de 50 milliót 
kértek érte s Így a vétel füstbe ment 

A Bocskay a Vasas ellen győző 
együttesével áll fel és szép sikert fog
aratni. , .......

A Nicholson sajat túraautóján érkezik 
Bécsből. A busz személy befogadásán 
készített kocsi teljes komforttal van be 
rendezve, bálófiilkék. étkező helyisé: 
stb. hirdetik, hogy a Nicliolson-gyár 
csapata jó menedzser kezében vau és 
nagy tőke áll mögötte.

ILSz válogatott mérkőzés.
\ piínl ősi hétfői Bocskay mérkőzés 

előtt délután 3 órai kezdettel az 11-Sz 
válov.itott csapata játszik barátságos 

a DM VE csapatával. A mér 
Ív",zésen az II.Sz válogatott a következő 
öss valutásban szerepel:

!,>,; !i ül. kér.). Biró (III. kér.). Oor 
(DKASE), Wciszenberger (DVSC), 

. (n, kér.), Juhász (DKASE), 
1j, (DVSC). Bubák (DVSC). László 
(DMTE). Turanszky (DVSC), Makkal 
(DVSC). Martalékok: Harcsa (DVSC)

. K ! ' 'DKASE).

^ MOZI

VasAriiap — Hétfő — Kedd

május 27, 28, 29

P OLLÓ
V I 1 á g 1 i 1 m 1 

Bíró Lajos kitűnő scen&rtuma után

A légionista
(A sivatag kalózai)

Szahara! történet 8 ielvon&sbán 
A főszerepekben Milton Sills és Viola Dana 

Megelőzi:
Hebron rőzsája 
(Száll és a férfiak)

Vígjáték 8 felvonásban
A főszerepekben Sally O Nell és Roy d’Arcy

KÖZGAZDASÁG
Terménytőzsde

Határidőii/let előfordult kötései: Bú­
za: Október 30.90,98, zárlat 30.98- 
ü.dO. Március 32.98, 33.08, 06, zárlat 
3.3.06—33.08. — Rozs: Október 26.50, 
71)’ /áriát 26.68—70. Március 28.34. 50, 
zárlat 28.48—50. — Tengeri: Julius 
29.06, zárlat 29—29.04,

Készáruiizlet hivatalos árjegyzései: 
Búza: tiszai 77 kg 34 -34.20, 78 kg 
44,40—14.45. 7() kg 34.70—34.85, SÍI kg 
34 85—34.95, felsőtiszai 77 kg 33.85— 
34,(45, 78 kg 34.25—34.40. 79 kg 34.55— 
70, 80 kg 34.70—34.80, fejérmegyei 77 
kv 33.45—65, 78 kg 33.80 -95. 79 kg 
34 Io—30, 80 kg 34.30—40. Restvideki 
rozs 29.50—29.75. egyéb rozs 29.40 
29.65, takarmányárpa 1. 30—30.50, ta­
karmányárpa 11. 29.50-29.70, tiszai ten­
geri 28.50—28.75, egyéb tengeri 28.2a
2.8.50, zab 1. 31.70—32.00, zab II. 31.20-
31.50, korpa 23.50—23.75. _______

VÍGSZÍNHÁZ
Kizárólag csak felnőtteknek !

Vtlógfllm!
A budapesti Royal Orpheumbnn most nagy siker 

mellett szerepelt joMepliine Baker 
u lőszerepben :

A fekete szirén
Egy tüneményes élet regénye 10 felvonásban 

M e g e 1 6 z 1 :
A boxcliRiiiptou 

Egy szerelmes fiú küzdelme 0 felvonásban 
A főízerepben William Douglas

U II Á N I A
Vasárnap — HétfőVILAGFILM !

Lon Chaney és Normann Kery együtles'szerep- 
lésével

A kétujju ember
Dráma az artista vDágból 8 felvonásban 

Megelőzik:
A gyilkos laifuii.
Drátnn 8 felvonásban

biztosan megszabadul

KÖNYYEJHÁZ
Egy ismeretlen világ. Annié Bvsant és 
", Leadbeater a teozófia egész területét 

ölelő kitűnő miivé: a ..Karma" P.-né Szege 
Maszák 1.. és 11. Eekete Pál fordiTsábaii li 
(érlietővé vált a magyar olvasóközöznség 
szere. Az intelligens magyar olvasó eddig 
kttlözte ezl az Igazán hivatott tollal megíri. 
okkultizmus minden részletére ki ter jedő ki 
munkát, mely megnyitja azt az elzárt, ismer, 
len világot, ahol sorsunk szálait szövik s me 
adja a megnyugtató feleletet sok, eddig nu 
dalian kérdésre, melyeket az élet, a halál 
sors nagy problémái vetnek tel minden cím 
előtt. Karma: maga a kikerülhetetlen vég/ 
de amelyet mindenki magának készít s aun 
a icinkarnáeiö örvényei alapján kérlelluue 
Iliit teljesedik be. Az érzékíeletti, transeendu 
világ, amelyet e mii feltár előttünk, eddig 
a kiválasztottak, a clairvoyantok előtt volt 
méretes, pedig ennek az elzárt, ismeretlen

Tiszántúli Motorközpont.
»utAis Alkatrészek nagy raktára.

CD ínÁDőií Motorkerékpárok m r heti 13 P-őe részletre.
Kerékpárok kompletten felszerelve világítás- 

kerékpárok sal 180P,heti 5 P-ős részletre. Tekintse mag raktáromai.
VÉRTESSY ISTVÁN Miklós ucca 29. szám.
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CSIPKE ÁRUHÁZ
Alföldi palota,

Bika szállodával szemben
esténként fényesen világított kirakatait megnézi.

Hirdetmény
A f. évi május js-áni cső heti ser­

tésvásár a pünkösd ünnep mi.itl m ■ ins lu 
29. napján, kedden távlatik nies. 

Debrecen, I92S május 25.
Vámsi Viis(irh’lii'.iy:‘liisí

lágnak a megismerése a boldog, megelégedett, 
harmonikus éltet jelenti, amikor a sötét, isme­
retlen végzet, ami előtt az emberi értelem és 
tudomány érthetetlenül állott, csodálatosan 
megvilágosodik előttünk. Az irodalmi, amellett 
könnyed nyelvezettel fordított munka, amely­
nek bolti ára 3 P 00 fill., a Magyar Könyv­
kiadó (Budapest. Vili.. Szentkirályi ucca 23.) 
kiadása.

Versenytárgyalási hirdetmény
Debrecen sz. kir. város polgármes­

tere az 1028. évben a város külterüle­
tén fekvő törvényhatósági utak létesí­
tésére, burkolására és javítására, vala­
mint a szükséges kőanyag szállítására 
2,240/1928. cin. sz. a. versenytárgyalást 
hirdet.

Ajánlat tehető:
1. 2-163 tonna trachit alapozási kő.
2. 2968 tonna trachit 4 0 cm. zú­

zott kő.
3. 630 tonna trachit 2'4 cm. zúzott kő.
4. 545 tonna zúzalék.
5. 55 tonna válogatott terméskő szál­

lítására.
6. 474U m" cementes vagy más kötő­

anyaga alapzatos macadám útburkolat 
építésére, vagy 8545 nf vízzel kötött 
alapfglosinakadátn útburkolat épité- . 
sére. I

7. 5100 ni" meglevő macadámut zú­
zottkő borítására és cement kötő­
anyaggal való hengerezésére, vagy 
8286 m2 régi macadámutnak zúzott- 
kővel való borítására és liengerezé- 
sére.

8. 3000 in2 termésköburkolat jav ítá­
sára.

9. 1580—2849 fin. földmunkára.
Ajánlat tehető külön az anyag szál­

lítására, külön a munkára, kiilön-kiilön 
az egyes tételekre, valamint az összes 
anyagszállítás és munkálatokra együtt.

Ajánlat csakis a műszaki ügyosztály 
által kiadott űrlapok felhasználásával 
tehető.

A kiírási műveletek a műszaki ügy­
osztály hivatalos helyiségében a hiva­
talos órák alatt 4 pengő lefizetése el­
lenében kaphatók.

A pályázni óhajtók felhivatnak, hogy 
a szabályszeriilcg felbélyegzett, lezárt 
és lepecsételt ajánlatukat) „Ajánlat 
Debrecen sz. kir. város törvényható­
sági utak építésére“ felírással ellátva 
1928. június hó 15-én délelőtt 10 óráig 
a polgármesteri hivatalban adják be.

Elkésve beadott ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

Az ajánlatok felbontása 1928. évi jú­
nius hó 15. napján délben 12 órakor 
veszi kezdetét a városháza tanácster­
mében, ahol az ajánlattevők, vagy iga­
zolt képviselői jelen lehetnek.

Ajánlattevők ajánlataikkal végleges 
döntésig maradnak kötelezettségben s 
bánatpénzük ezideig visszatartatik.

Debrecen, 1928 május hó 26.
I)r. Magoss György 

polgármester.

A sátoraljaújhelyi három izr. 
hitközség ajánlatot kér a hit­
községeknek egy évi időtartamra való

Husszükséglet kb. 60 mm. ha­
vonként. Feltételek megtudha­
tók Schweiger Mérkusz 
elnöknél. Pályázati határidő 1928jun 1.

Sátoraljaújhelyi izr, hitközségek.

butoroT
elsőrendű minőségben még mindig legol­
csóbb an 12 havi részletllzetéeie is

Itt-templomim!

V legelsőbbrendü, moderu 
családi szállója az

István Király Szálloda
VI., 1‘odmaiilczky ut ca S. sz.
Mérsékeli áruk, figyelmes kiszolgálás, mo­
dern berendezés, "központi fűtés, meleg- 

vízszolgáltatás, lift
A Nyugati pályaudvar köreiében.

32 fillér

legtartalmasabb 
szépirodalmi hetilap

Főlapban
csupa erdeUes cilclc 

izgató riport 
altttialls Uépak

Kérjen ingyen mutat­
ványszamot a U iadó- 

lilvataltól
BUDAPEST 62 
Rostáitok 282

telvesz
a

kiadó-
hivatal

fiumei mmi
amm

Tisztelettel értesíti a n. 6 vevőit, 
hogy évtizedek óta fennálló üzletét 
Csapó ucca it. szám alól Csapó u. 
41. szám alá, a Rákóczi piaccal 
szembe helyezte át. Nagyérdemű 
vevőit továbbra is a megszokott 
lelkiismeretiéi fogja kiszolgálni, mi­
vel boltbére megengedi azt, hogy a 
n. é vevőit olcsóbban szolgálhassa 
ki az, eddiginél is. T. tisztelettel:

Fiumei áruház
úri és női fehérnemű áruház

Epii’eí- és bútorasztalos munkát
a legszebb kivitelben és legolcsóbban készít

Üzlethelyiség
és irodahelyiség, moly vemlcló- 
iu‘k is alkalmas, k i a <1 ó. Csapó 
ucca I szám.

SCHWEITZER-féle

nagy választékban, kedvező fizetési 
feltételek mellett kaphatók

Varfógipraktár^ca.p641
Ezelőtt Piac ucca 50.

NŐI KALAPOK
legolcsóbban szerezhetők be

Átmhám Erzsäbetnel Szent Anna ucca 10,

PensionRnbiusteinPortorose
V1L LA T RENT O

Egyetlen rituális ház. Eor loroseben a gyógyintézet 
és a strand mellett. Közismert elsőrangú elinti»*. 
elözektny kiszolgálás Mérsékelt árak. Pro-pektusok

Padlólakk
magas fényű, legszebb színek­
ben, legkiválóbb minőségben, 

nagyon olcsón kapható
CTFRN ktekiizlehben Piac ucca 
u 11-1,11 io. szóm. Bika al szemben.

Szőnyegek legolcsóbbbe szerzési 
forrása. Kedvező fizetési feltételek.

LŐRINCZ SZŐNYEGÜZEM 
 Szobo»zlal-ut 11/B.

Poloska irtást
ciángázzal, vagy szabadalmazott folyadék- ; 
szerrel, halósági fe! ügyeld tel, lakások vizs 
gálását is felelősséggel vállalom, céregirto- . 

szer kapható!

Nárvs y István u.47.

Hölgyek figyelmébe!

H

r\

Dalmi kalaposnál
tij modellkalapok.

Olc.ó Lrak Férfikalapok tisztítása-
Püspöki palota II. udvar.

ÉBRESZTŐ- és ZSEBÓRÁK
nagy választékban, rendkívül olcsó árak, 

a most megnyílt

WERTHEIMER órás és ékszerész üzletében
Csapó ucca 9.

JnvitáHok rtMidklvűI okwón késiülnek

Ad:28411—1928. ált. szám.
Hirdetmény

A városi elsőfokú közigazgatási ható­
ság közli a város lakosságával, hogy 
a pünkösdi ünnepek után a törvényható­
sági bizottság álltai kiküldött hatósági 
bizottságok a tengeri-moly elleni véde­
kezések végrehajtását a város egész 
külső és belső területére a helyszínén 
ellenőrizik.

Ha a kiszálló bizottság valahol a inuk 
évi termésből származó olyan tengeri- 
kő ró (tengeriszár), csutka, tcngcrituskó. 
szárított csatornádé, cirokszár (cirok- 
lcóró) és cirokszakái készletet talál, 
amelyet sem szabályszerűen el nem 
vermeltek, sem zárt helyen el nem rak­
tároztak: a mulasztó birtokos ellen ki­
hágás! eljárást indít s a készletet a ha­
tóság megsemmisitteti

Erre tekintettel felhívja a várost el­
sőfokú közigazgatási hatóság az érde­
kelteket. hog\ a tengerimoly elleni vé­
dekezés terén az elrendelt óvintézkedé­
seket haladéktalanul tegyék meg. mert 
ellenkező esetben a hatóság a törvény 
értelmében kénytelen ellenük szigorúan 
eljárni.

Debrecen. 192S május 24.
Debrecen s< kir. város elsőfokú köz­

igazgatási hatósága:
Ur. Vuss Károly 

városi tanácsnok.

I

m
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motorkerékpár
a lejideáli-abl)

350 cmMól 1270 cro8-ig
azonnal szállítható raktárról.

Magyarországi vezérképviselet :

Rotholcz Frigyes
Budapest, V„ Vilmos császár ut 66.

Telefon 128-29.

Tiszt- és tisztviselő urak részére
hozott anyagból 5U P ért készítek elsőrendű

Kívánatra házhoz megyek

Voss Ferenc, Csapó u 45

. ------- ----- ---------;--------T7T • Közvetlen a tengerpartján, saját tengeri és homok- I

Dr Szegő Szanatórium Abbázia,
fort V'ilvo biiletí és meleg viz a S8”bákb' • J®n. llál|5s 35 lírától. Elkülönített gyér

c vég. zeit ÍVkvőcsarnokok, lenniszpáha. le.j.s uia Vj/ úzoU gyerniekkertész-
mekosztály az »^„r^Fckvfl8 ás^röJitfikiirfk. Öt éven felüli gyermekek kíséret nélkül is 
„fik Modern testkultni^ ^ ^ ^ s s , c „ be,0yógyá*. és „yermokorvosJnők
.Főorvos : T)i

® MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ 
ÉS PÉNZVÁLTÓ BANK

debreczeni fiókja
PIAC-UTCA 26-28. VÁROSI BÉRPALOTA

Alakult 1829-ben.
^ajät tóke 31,000.000 penyó

e
©
©
©
©
©
©
©
© BANKOSZTÁLYA:

betéteket könyvecskére, folyó- és csekkszámlára 
- í. Átüti

©
© elfogad .......— -----
®a legelőnyösebb kamatozás mellett.

••____ _ t-JUfíil rll n f" zi z»zi h m ríoutrrn bn
tutalásokat eszközöl az ©UJ u ItVtlVliyVSCUU fVU»tl*U/6WJ u *-------------- - . ,

/P összes külföldi piacokra. Devizákat és valutákat vesz és elad 
37 a legelőnyösebb napi áron. Elfogad tőzsdei megbízásokat

értékpapírok vételére és eladására. 0
ÁRUOSZTÁLYA: ©

foglalkozik mindennemű mezőgazdasági termények nagybani 0 
vételével a legmagasabb napi áron. 0

BankosztályI telefonszámok : 35, 9-41. és 8-29 
Áruosztály telefonszámok: 11-66., 11 67., 11-68. sz.

Női kalapok
a legutolsó divat I, gsrehl) modellek. Nagy 
raktár. A 11 gy konkurrencia miatt mélyen 

leszállított árak.

SCHIMMER MÓRNÉ kalapüzletében
Piac ucca 2 szám. (Nagytemplom mellett)

MEDGYASZAY lakatos
I »ERREGEN, EH/.SÉBET V. 2li

Vállal:
ép ül etv£\aal Ásókat, k eritése- 
ktít, sirrAcaokat olcsó &rt~>a.n■

[Szereltessem fel lakásában
■ köznonti meleavizfütés berendezést, mely lakott helyi-

Alapítási év 
1905.

központi melegvízfűtés berendezést, mely helyi-
ségben is minden különösebb zavar nélkül, ^|S költség­
gel, néhány nap alatt felszerelhető. Kényelmes kezelese, 
gyors felfüiése és igen nagy fűtőanyag megtakantasa 
folyán a berendezés rövid időn belől amortizálódik.

Díjtalan terv és költségvetéssel szívesen szolgai

GYENES ANTAL
központi fűtés és vízvezetéki vállalaté. Arany János ucca 20. szám. Telefon 937.

REGENY
GYP: 80

AZ ÖRÖK BAKFIS
Midőn szép karjaival, amelyek meztelenül nyúl­

nak ki a pehelykönnyű kék muszlin pongyolába!, at 
akarja ölelni férje .nyakát, ez gyengéden eltolja ma­
gától:

\árj! .. tegnap és ma. a végtelen hossza uta­
zás ilatt sokat gondolkodtam és ejfjatároztani ma­
gam. Addig is. míg más helyőrségbe megyünk...

És felesége tiltakozó mozdulatát látva igy foly­
tatja-

Csak nem gondolod, hogy itt maradunk, ahol 
mm li'zckci a n\"inoruságos históriákat ismerik vagy 

ha ugy akarod - kitalálták?
1 )e barátom, nem gondolod, hogy ellenkező­

it:::. . Im chm'm innen, hitelt adsz olyan pletykáknál., 
nmeivel nem állnak meg,... legalább ugy hiszem,...

■ ui 'cm közölted őket tüzetesen... Nem. sokkul 
jobb' volna...

Sukkal jobb az. amit a miniszterrel egyetér- 
I ' Imi roztam el. aki isinétlein rendkívül 
i M/ikcn- - olt. Égv-két hónap múlva egv t ivoli heh - 

si'-.'i I liidenek majd. valószínűleg Afrikák i. 
c hiszen ez őrültség...

\ cl el i K látszólag sémin: változó sem áll 1 . 
ion. le továbbra is társaságba iársz. velem 
skillem és az embere1 szemében éppel\ sza­

réi. mint a múltban Csakhogy figvclmezlet-

élvtiink 

bad le
tiag id. hogy a legszigorúbb fel- 
illni. hogy senkit sem láthatsz.

anélkül, hogy 
dog nem tne- 
a környéken.

ick. I a így eláruld 
ügyelet alatt fogsz 
fo"adhatsz, senkivel sem talá'k
a/onii I ne értesüljél róla.....
hűlsz sehová, sem Nincvha 
egyetlen,egyszer sem. érted!

Értem.
Vállalod ezt a kötelezettséget'-’

- Vállalom. De nem gondolod, hogy 
^iigvelvlet észreveszik inaid'-

l-pnen nem... Nem vehetik észre.. Ne

ezt

nyug­

talankodj semmi miatt.. Csak vigyázz magadra, 
vagyis viselkedésedre... Most. hogy figyelmeztetlek, 
nemcsak megcsalt, hanem gyalázatos férj volnék... és 
ha elvesztettem az emberek becsülését, legalább is a 
magamét akarom megtartani... Most már semmi 
mondanivalónk sincs egymáshoz a inai napon.

Az ezredes feláll, veszi-keztyiiit és kalapját. 
Ékkor Mathilde megkérdezi:

— Csak nem mész Nanevha ma este és még 
hozzá civilben!

De igen! lágyaival ia nem hálhatok lolíe-Éon- 
taine-ben,... szolgálati okokból...

•Xzt tudom, de lux ozás előtt csak megebé­
delsz?

Azt sem! Még csak iratokat kell rendeznem, 
mielőtt elmennék, (minor ;u van?

Azt hiszem, igen.
Küldd ide. kérlek... igaz! Megmondom neked, 

megmutatom...
Az ezredes elővett egy kis bőröndöt, amelyet 

dolgozószobájába belépve eey bútordarabra tett le. 
Kissé zavarban van, mialatt magyarázza:

Iratok vannak itt,... a határrnozgósitís ter­
vei. .. igen fontos okmányok, amelyekért felelős v - 
gyök... Elvesztésük nagyon, nagyon súlyos volna. 
Ezeket az iratokat nem akarom magammal vinni a 
II uit Bourgeois uccuba,... ott kc'vshbé leimének biz­
tonságban. mint itt. Mialatt a laktanyában vagyok, a 
lakásban senki sincs. Itt Goniort fektetem a pumlagra.

11gy! suttog Lvryné.
Reményiem, ez nem feszélyez?
De igen. egy kicsit.. Kénytelen vagyok ezen 

a szobán keresztülmenni, hogy szobámba jussak.
Nos? ha egy kutyát fektetnék ide. az ellen 

nem lenne kifogásod, ttgy-e? Már pedig ('minor vagy 
egy kutya egv re megy.

Mathilde nem felel mindjárt Megértette, hogy az 
uu'-ergne-i az ö, nem pedig holmi képzeletbeli iratok 
őrzésével lesz megbízva. Közönyösen igy szól:

Istenem, igazad van! 'minor vagy egv kutya...
Távozás előtt a fiatal asszony o'.ladörgölözik tér­

iéhez és megkérdezi:
Baritok vagvintl nmn.W i- ?t] ,■ , i-i

w'in 1 e rco e! ezeket : aliassigokut . No

fiatal assza 1 
megy ki és 
érkezését, 

otrombán

Hagyj! — suttog az ezredes, gyengéden cl 
tolva feleségét, —- hagvi! Mennem kell?

Ki.iiisz holnap?
Ki,... talán.
Mondd, hogy kijösz.

! Mderegve férjéhez simul.
Ha tudnád — suttogja. mennyire sziilv 

gém van reád!
Küldd ide gyorsan (tumort — felel a szegén 

ember aki érzi. lmgv elhagyja ereje. Gyorsan! 
Sietek 1

Szenvedélyes pillantással ncz a 
ut':-'. aki macskaszcrii mozdulatokkal 
pamlagra rogyva várja az ordonánc

(hanor. — szól a legényhez, 
he és nyakát félig behúzva hatalmas vállal közé- 
ezredestől két lépésre megái! — azért vettem 
hogy megmentsem a büntető századoktól? I 
lékszik?

— Emlékszem, ezredes itr!
Akkor azt mondta nekem, hogy számitha 

odaadására.
Igenis, ezredes ur!
Nos, itt az alkalom, hogy odaadással és 

seggel szolgáljon nekem! Számíthatok magára?
I'ultútleiml. ezredes ur!
Nos. hallgasson ide! Ezreilesnc öméltósa 

szobájának egyik szekrényében igen fontos iratok 
zártain el: olyan iratokat, amelyek az ország védc 
mét illetik. Ha ezek az iratok eltűnnének, ez súlyt 
következményekkel iárim a védelemre nézve. Ari 
van szó. hogy őrködni kell ez iratok fölött, meg k< 
akadályozni, hogy se éiiel. se nappal ne jöhesse: 
be senki a lukas e részébe... itt aludni ezen a pan 
lagen.

Hát a méltóságos e/.iedesné?
No mi van az czredesnével?
Nem lesz Ínyére, hogy itt leszek a szinuszai 

ságaban1
Ne törődjön ezzel,... a méltóságos asszon- 

már tudja. Csak őrköd lék és mondát meg nekem, ki 
idilliek t h ollétemben lolie-Eoiit'iinc-bc. Megértette

Meg. ezredes ur.
Még ek'. is. In jelentéktelennek tálát In •
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debreceni fiókja

Piac ucca 45. sz. Saját házában

Fiókok As affiliált intézetek a nagyobb városokban. 
Foglalkozik: a banküzlet minden ágával, 
elfogad betéteket. Folyószámlái hitelek, váltó­
leszámítolás, financirozások, értékpapírüzlet. Vásá­
rol : mindennemű külföldi pénzeket és, devizákat. 
Tőzsdei megbízások keresztülvitele. Áruosztálya 
foglalkozik mezőgazdasági termények vételével.

Az intézet saját toksjej 65 millió pengő.
Telefon : 3-32, 4-27, 14-54

Alapíthatott 1867.

PAl A

'. árusítóhelyek : Kubinyi Lajos és Társa tetőfedő vá Ínlat, építési anyagok raktára, Lukács 
IImos és I estv. tetőfedő vállalat, műkő- és cementárugvár Debrecen, vitéz Onody Habuczki 

' lllos kdoledcsi vállalkozó Debrecen, Gelbmann Ignác fa és terménykereskedő Balmazújváros.

BUTORHITEL
I- luni részletre k é s z |) é n z a r o n Hálók, ebédlők, uriszobák, konyha berendezések

HAUSNER KÁROLY SSÄ! Simonffy u. 2 c Városi bérház
A hírneves Győri bútorok kizárólagos cgyedárusitója

Saját 3SÜ !
• Glace és svéd bőrkeztyük páronként
♦
£ Divatkeztyük páronként....................

♦ Fehér és sárga mosó szarvasbőr . .

• We-flü
* kezlyO-, kötszer- és orvosi müszertáráiao DEBRECEN, Piac ucca 14. szám, Csapó ucca sarok. Tolelon 11—65 J

>•*

DEBRECENI ÜVEGKERESKEDELMI ?:
DEBRECEN, RÓZSA UCCA 2. SZÁM.

Ajánlja autosyphon szikvizes gépjét
részletfizetésre 

Az Auto-Syhon ára — — — — — p 21 —
1 tucat hozzávaló szénsavpatron ára — P 5*—
1 tucat cserepatron ára — — — — P 2 -

Az autosypilonnal mindenki házilag, pillanatok alatt, saját tiszta üvegben 
készíthet szikvizet. A készítés mód a lehető legegyszerűbb ! Csak egy 
üveget — az autosvphont - kell otthon tartani s hozzá 1 tucat szénsav- 
palackoc.kát s már is 12 liternyi szódavíz-készlet felett rendelkezik.

Jégszekrény fagylaltgép vnIf/sztéUbao. 
Befőttes éS uborkás üveg S‘nbtnka,S.

MEGNYÍLT MEGNYÍLT

rr r
••••
• ••• ■ III« UUUII III,

Tekintse meg férfi-, női és gyermekcipőkkel dúsan 
felszerelt raktáramat minden vételkényszer né kül 
Óriási választék vászoneipőkben és szandálokban !

aki jön. Eszében 
i valamennyit!

pontosan megjegyez mindenkit, 
tartja nevüket és elmondja nckei

Valamennyit, ezredes tir.
— Nem zárhatom el a méltóságos asszonyt és 

különben sem akarnám, de tudni akarom, ki keresi fel. 
Tudni akarok mindent, lói megértette?

— Meg, ezredes ur!
- Nem mozdul ki Jolie-Foiitaine-ből,... egy pil­

lanatra sem.
— Egy pillanatra sem.

- Es semmi ürügy alatt... Meg lm a méltóságos 
asszony maga küldené... szórakozottságból... vala­
hova. megtagadná...

Megtagadnám.
- lói van. Valószínűleg naponta kijövök. Szá­

mot ad nekem mindarról, amit látott vagy hallott?
Számot adok ezredes urnák, mindenről szá­

mot adok.
Jól vau.

Az ordonánc katonásan tiszteleg és sarkon fordul. 
Rémi tő állatias arcán az értelem semmi szikrája sem 
jelezte, hogy valóban megértette feljebbvalója utasí­
tásait. De bozontos szemöldöke összehuződott, itgy- 
zintéy erőszakos állkapcsa is. Az ezredes nyugtala­
nt! visszahijja:

Azt hiszem, (lomot számíthatok odaadására. 
De lm egy vagy más okból nem teljesítené parancsai­
mat. magától értetődőn rögtön visszamegy a lakta­
nyába.

('). ezredes ur nyugodt lehel! bizonykodik 
a katona, aki a századnak és a széles vállára újra le 
zúduló büntetéseknek már puszta gondolatára is cl 
ép; ed. feltétlenül teljesítet

lulbossz.u derekát csipáiéi
épiesen ismétli:

Feltétlenül, feltétlenül.

I altosait, 
himbálva Kinieg’

TIZEDIK IT.iiVI I
No szép mondja (uiston de Villcaucourt gróf- 

■'ki megállítja unokanőverét Saiiiioynét mond 
■ Anberivc ur kedves ember!

"it csinált ? -- kérdi Sylvanctte.
,|etve ment arra. hogy «tollára felülvizsgálja i

kotiliion kellékeket, midőn unokanővére megállítja és 
ő mosolyogva várja a választ, amely nem jön azon­
nal. Végül a fiatal asszony rászánja magát- hogy 
megmagyarázza::

Felkértem, hogy rendezze velem a kotilliont és 
ő azt mondta, hogy csipiszt!

— Ö, azt mondta, hogy csipiszt!
- Nem szó szerint, de egyre megy.. . Azzal az 

Űrüggyel tagadta meg. hogy túlságosan öreg.
— Ez kissé igaz.

Ugyan! Még te is bedőlsz neki!... Csak ki­
fogás. Valóságban Livrynévc! akarja táncolni a ko­
tilliont.

A (íiiiguette nézi Aubvrivc-t, akinek magas alakj; 
a szalon másik végében elüt a fehér faburkolattól 
Az czredesncvel beszélget és fiatabibbnak vlviikcbl 
nek látszik, mint valaha.

— Ez már mégis csak becstelenség! — jeleni ki a 
szép Sabine haraggal.

— Ó becstelenség!
— Persze! Hallottad volna csak, milyen természe­

tes hangon mondta: „Már nem való, hogy az én ko­
romban kotillionokat rendezzek. Kérje fel inkább 
Chalindrayt. Egészen neki való!

— Nos. miért nem kéred fc! ?
— Cbalindrávt?
— Őt... Sikkes ember, nem ostoba és elragadóan 

táncol. Nem tudom, mit leltet még kívánni egy ko­
tiliion rendezőtől.

—- Jól van, majd meglátom! ... Igaz nagyapa hivat.
\/i.miül beszélek veled. Szegén> nagt ipa I 

Kellett ez neki? Egyébként meg lehet elégedve. 
P ilia sikerült.

I lány órakor 
scgchcz közeledve 
tilílont?

Hiszen mondja Sv 
ezt cl, hanem a nagyapa.

Éppen nagyapa küldött magához, miután ugyan­
ezt kérdést intéztem hozzá.

De én nem tudom!. Kérdez/t (icniiaiitciöl 
vagy Sabine-től.

(iermaine bizonyára valamelyik zugban van és 
Hiiberttel csókoltatia vállát.

..„t! Milyen 

ragadtatva,

kérdezi Sannoy vicomte fele­
szándékoznak elkezdői a kö­

lteni én döntőin

És midőn a öinguette tiltakozni látszik, férje meg­
jegyzi még:

- .Persze! Ezzel bátorítja magát, hogy az alatt 
az idő alatt nem csókolja másnak a vá 
unalmas lehet!

— Egyáltalán nem! Hubert el van 
hogy imádják.

— Mily nevetségesek mindketten!
Hagyja őket békén! l akni bántja magát.
Nem. igazán nem! Ámbár jobban szeretném, ha 

nem nevetnék ki családomat.
Majd visszatérve gondolatához még egyszer kér­

dezi :
- Hát a kotiliion, utó végre is? Szeretném tudni, 

vájjon. ..
- Mondja Sabine-nak, hogy állapítsa meg az időt.
— Sabine-t sem látom már! Valószínűleg valami

flörttel van elfoglalva,.. . egyébként ártatlan flörttel! 
De nem tudom, hogy miután maga készített elő min­
dent arra a bálra, miért ne határozná el maga hogy...

hn nem . Nem is táncolok kotilliont! Mialatt 
táncoljak, a levessel kell foglalkoznom, az asztalok­
kal, virágokkal, meg kell akadályoznom, hegy a cse­
lédség leigya magát, stb. stb.

Majd rövid gondolkodás után hirtelen megkérdezi:
De utó végre is mit érdekel a kotiliion ideje? 

lakni táncosnője cl akar menni?
- Nem . ellenkezőleg válaszol Sannoy kissé 

zavartan.
Majd elszánja magát és őszintén megmagyarázza:

Nus. Livrvnével szeretném táncolni a kotilliont.
Érteni — mondja a fiatal asszony gúnyosan, 

vs ki akadályozza benne?
\ liberóé cs Chalindi'.iV akik már civódirak 

rajta, a/l állítják, hogy I.ivrync már 
fele-fele részben nekik Ígérte.

Hát azután?
Hát azután, ha most kezdik cl 

coljuk vele, vagy legalább is egyik!.» ,,„K
ha későn kezdik, ők kénytelenek már korábban vagy 
a kotiliion közepette távozni, mert a tábornok a bő­
ség miatt hajnalra tette a gyakorlat kezdetét. Talán 
két óráiig várakoznánk \ ele?

(Foktatjuk.)

egy hón

akkor ok 
táncolja.
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Kalapok,nyakkendők, - - — - — , ___ ____
—I Legolcsóbb gyári árakon

UJ CKKEKET
hozunk forgalomba '

ZSÁKOKAT
minden nagyságban ga­
bona, liszt, stb. részére.

SZALMAZSÁK 
PONYVASZÖVETEKET.,
RGLETTAZSÁVOLYOKAT 
MATRáCZöÁVOLYOKAT

víz
hatlan

MINDEN CITROEN ALKATRÉSZ
összes típusokhoz 
FISK pneumatik

nagy JÓZSEF Budapest, Andrássy ut 34. szám
Telefon 221-97, 285—03.

Modern, tcstö, mázoló és tapétázó 
munkálatokat készít

SCHULLER
Telefon 800 SIMONFFY UCCA 25.

SZŐNYEGVÉDŐ Ä0"

Szőnyeg- és Butor- 
szövetgyárak R T,
ezelőtt

te a»» f fi *

Budapest, V Vörösmarty• 
tér 1.
Budapest, IV. Károly ki­
rály ut 20
Sopron : Várkerület 123. 
Szombathely: Erzsébet 
királyné ucca 24

Mindennemű férfiruhákat 
(eltűnő olcsó árban Készítek, a 
legkényesebb idények-1 is ki­
elégítem. Ktövező fizetési feltételek!

REICH LAJOá úti liivatszabó.
Pásti ucca 1.

meghívó.
Magán- vagy üzleti ügyekben! utazások 
alkalmával
BUDAPESTEN
a lcgkcllcmesebl) otthont nyújtja a 
legelőnyösebb f. ltételek mellett a keleti 
pályaudvar érkezési oldalával szemben levő

grand hotel
P A K K

NAGYSZÁLLODA
i Builapest, Vili., Baross tér 10. sz . mert
i 20°o engedményt kap,

mbit ezen lap előfizetője olcsó szoba- 
! árainkból,

10% enged inény t kap
I olcsó étlermi árainkból. (Kitűnő házi

konyha.)
5 pengőt megtakarít
autótaxi kötséget, mert gyalog átjöhet 
esv perc alatt a pályaudvarról. Nálunk 
ntllinn érzi manát ! Elsőrendű kis/o g.uas 
szdgorurm családi jelleg. Saját érdekű ezen 
előnyök folytán hogy okvetlenül ná­
lunk szálljon meg Előzetes szobameg,- 
re,Kiélés ajánlatos. Uj telefonos szobák.

Megnyílt uj fehérnemű divatszalon!

Mindenféle fehérneműt
a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig jutá­

nyos áron készít

<i H O F F .1 ÜLI A
Batthyány uccal bérház, II. lépcső

(Díjtalan lifthasználat ) 
Tanulóleányok felvétetnek. 

ÖSKÄKA5S í®*********™®***”“” ***** ■*

WEINSTOCK HENRIK
BÚTORÜZLETÉBEN!

elsőrendű

ebédlők és halók
nagyon olcsón

kaphatók. 

ACCUMULATOR OKÁT
tökéletesen és megbízhatóan javít és 
tölt, accumulátor savat raktáron tart

FÖLDVÁRI Debr. l-sfi Elektrotechnikai Gyára
Széchenyi ucca 55. Telefon 16B.

Gyakornokfelvétetlk.

A hírneves CORM1CKptrÉitn
na
kizárólagos képviselete

Oltott és darabos mész,
cement, kavics, gipsz, stukatornád, fe- 
déllemezck, kőpor, cserép, valamint

száraz tűzifa és I. o. külföldi 
porosz és hazai s z é n(
a legolcsóbb napi árban beszerezhető a

BARTHA
tűzifa- szén és építkezési anyagtelepén

Qebrecan, Ispotály u, 3 b. Telefon 7-85.

szépség polas - egeszs g?po!áa
Kellemetlen hajszálait végleges, gyors cltávo- 
iuu a a it gv sikert aratott uj rendszerű Ui .»- 

thvrrniás keze éssel. Zsíros arcbőr, pattaná­
sok, mitesserek eseteiben biztos és kiprooaY 
s/er a C.omedo a re víz és bpc gyógyszappant 
Szeplöitöl gyorsan és tökéletesen megszaba- 
dul, ha Pigment kenőcsöt és Fpe gyógyszap 
pant használ Szemölcsöt véglegesen és Utó 
nyom nélkül egyetlen kezeléssel kiirtok. Uj- 
rendszerű arcszépitések, massage-ok a leg­
modernebb elektromos készülékkel. Hajfestés 
természethü, legszebb színi kben. Tartós, mos-
ható hajhullámositás. Parókák, heijmunkák 
elsőrangú kivit. iben. Kívánatra prospektust 

ingyen és bérmentve küldök.

Schadek Antal MdíL-u
műtermei Budapest, IV., Váci u 9 lélemelet

íÁ Sokszorosíthat
98

gépírást, rajzot, kottát

„OPALOGRAPfT
sokszorosítónkon.

pljmenlestn FbÍB FotÓipBf peí“‘
beimiti'lja •
IV., Ferenciek tere 2. (Félemelet.) — Telefon : József 452-19

ROSENBERG
ESERNYŐHÁZÁBAN PIAC U 83. 

SZÁM ALATT
Behúzás, javítás gyorsan és pontoson készül 

C i m re ü g y élni kére m 1

SINGER
varrógépek
risj bevált ió minőségbe»

Kcdv‘6
ftl.té.í f.ttéfl* A

! 1 1 N q R R VA tt R <S O és»
R F. S7.VÉNYTARSASA.

i Debrecen, Piac-utca 79.

Oeb'fcceu, Piac u. 43
Telefon 962

II Kifutói
felvesz a

Hegedűs ésSánűorrt.
nyomda. Piac 49.

ucca

TYPE
6 hengeres, 4 kerékféli es, 4-5 üléses 

személyautó.
lOo/o helyet CSak 5°/ luxusadót fizet.

18 havi la'ize’és a kapható.
STEYR MÜVEK Magyar Keraikadalmi R, T
Budapest, IV. Ferenciek terel) Telefon : T. 219-45

érzékeny 
a lába

lúdtalpa
van

Ha
Ha

rendeljen- cipőt

GRICZNANN GYULA
orlhoped mücipésznél

ren ne József ut 20. szám
Városház alatt.

Körzetképviseíökeí
evőkészletek részi tre való eladására keres 
régi bevezetett cég Ajánlatokat referenciák 
megadásával „Alpaka- jeligére Rudolf Moss.- 

Budapest, IV., Váci ucca 18. (

MENEKÜLT ÓRÁS
EzakszeiüBn,mflfllepÍ30lcs6n vállal javításokat
RÁKÓCZI UCCA 36

Kóser
Szalámi és Füstölthusárugyár R,

budapesti cég

különleoes gyártmányéi
állandóan friss minőségben 
a legolcsóbb árakon kapható

Ferenc Józsseí ut %
Fűszer és csemegék ülőnlegességek

1 BEUGER festéküzleti
uj helyiségében, Csapó u. 10 S

a ni G y s z o költ o I c s ó Ä r o n v ft s fi r o 1 li «1 t ! J|

Bíkszádi gyógyíorrásviz
<T gyomorfájás, nein'-/. emésztés, gyomorégés eilen ;t ieg|»l>h !

H/A

1

harisnyaI
s/.óp, jó és olcsó csak -

Zengewald-nái
Kálvin tér II. szám alatt.

!6t6S t& »s?,|

i! , -AaVW

Ideális
legolcsóbb
talpak

k r esport cipő
A Cl épp-talpak könnyűek, végtelnül ruganyosa ^ 
latosan tartósak, a szőnyeget vagy vikigos ■ 

tartott padlózatot nem festik.
Érzékeny,beleg vagy túlságosan ki<- 1 ,
tolt lábak részére valóságos jotete ^
A természetes Crepp-talpak iránt egyre nagy

érdeklődés. „fék
ACreop-talpakra vonatkozó felvilágosító ! .
ingyen küldetnek meg. Rendelési cím :R q
Depot, Hamburg 36, Neuer Wall 2l ,



APRÓ HIRDETÉSEK
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APRÓHIRDETÉSEK FELADHATÓK:
főkiadóhivatalunkban:

FERENC JÓZSEF UT (PIAC UCCA) 49. SZÁM i. 

fiókkiadóhivatalunkban:
SZÉCHENYI UCCA 2. szám «,

Hegedű, é. Sándor rt. könyvkereskedésében, Piac ucca 34. sí. Vidéki hirdetőinket arra kér­
jük, hogy a beküldött hirdetések diját postabélyegben szíveskedjenek levelükhöz mellékelni 
vagy ha postautalványon küldik a pénzt, a hirdetés szövegét szíveskedjenek az utalványra 
írni, mert a hirdetést csak a dij beérkezte után közölhetjük.

Jeligés leveleket csak a megfelelő nyugta ellenében adja ki a kiadóhivatal

AHNDEN OLVASÓNK 
fiiját érdeke. Ita csak lapunk­
ban hirdető cégeknél eszközli 
öjs/es bevásárlásait, mert a 

I) tHRECENl 
FÜGGETLEN ÚJSÁG 
hirdetései lapunkat erőssé és 
hirdetéseinket pedig eredmé­
nyessé fogja tenni. Olcsóbban 
vásáro!, ha ránk hivatkozik. 959

ÍmttállAil.iiilááAÉii HHÜ
POST

Kél
széleskörű műveltségű, feltétlen 
diszkrét fiatalember intelligens 
mileányok, avagy nriasszo- 
íi.'ok tisztességes ismeretségét 
kei esi szórakozás céljából. Le­
hetőleg részletes leveleket 
,.Esti séták“ jeligére a kiadóba.

2-103
( |||t||(| V.

VÉTELI

Simonyi utón és Péteri Ián
százezer pengőig keresek házat 
megvételre. Hock-iroda, Szent 
Anna négy. (,32Iparosok íjjytlmébel
Mindenféle kész, haszonra való 
vasak legolcsóbban kaphatók. 
Rezet, ólmot, cinket, ócska va- 
,o( legmagasabb árban veszek, 

tirdiger, Késes ucca 90, 431

Megvételre
keresek használt fiiszerüzlet- 
berendezést. Ajánlatot Klein 
Margit Kaba címre kérek.

2122

Veszek
használt rőfös berendezést és 
irodai üvegfalakat. Radó, Szé­
chenyi u. 25. 2323
Y.HASS....|lftfi||h||I||(t.V|1|| ■

I UK á S|
Kiilönbejáratu

két bútorozott szoba június hó 
1-től kiadó. Simonyi ut 13.

2387

Kiadóhivatali
tisztviselő keres tiszta szobát, 
esetleg ellátással vagy reggeli 
vei. Cilii a kiadóban. 2390

Egy
uccai pince helyiség kiadó la­
kásnak. Széchenyi ucca 44.

239.

Kiadó
egy szoba, előszobából, fürdő­
szobából álló iroda, bútorral, 
vagy anélkül. Piac ucca 41. sz. 
I. cin. 2391

Kiadó
két szoba irodának, rendelőnek 
vagy garzonlakásnak. Csendes 
és Émy, Piac 7. 2394

Kiilönbejáratu
bútorozott udvari szoba június 
1 -re kiadó. Miklós ucca 26.

2395

Egy
elsőrendű varrónő kerestetik 
szalonba, francia munkák 
zetésére. Citn a kiadóban. 2398

Két
vagy három szobás lakás kü­
lön szép udvarral, színekkel ét 
istállóval, villamosnál kiadó. 
Telefon 179., Hortobágy-ma- 
lom. 24tH

Kétszobás
udvari, 1 szobás uccai lak 
kis kerttel közvetlen villám 
megállónál azonnalra kiadó.

Két szoba.
konvha kiadó. Fürdőkád, 
eladó. Bethlen 27.

Kiadó
modern egészséges 
villanyvilágítással, 
kel. Tisztviselö-tel

Bérbeadó
Széchenyi ucca 3. számú ház­
ban a munkaközvetitő hivatal 
helyiségei augusztus elsejétől. 
Lakás, esetleg üzlet céljaira al- 
1 almas. Megbízott Máté ingat­
lanforgalmi iroda, Szécheny i u. 
54. 2386

Kiadó
1 szoba, előszoba, konyha, 
speiz június I-töl. Értekezni le­
het Domb ti. 22-a.. 3—4-ig. 2373

Reáliskola u. 6. sz.
1 uccai szoba és egy udvari 
szoba, konyha, kamara azonnal 
kiadó. 2376

Piac uccán
elegáns szoba bútor nélkül is 
kiadó. Cim a kiadóban. 2371

Piac uccán
modern tiszta 3 szoba konyhá­
val kiadó. Cim a kiadóban.

2370

Kiadó
csinosan bútorozott szoba kii- 
löubejárattal. Piac u. 40., há­
tú lsó lakás, oldalt. 2372

Kiadó
két kiilönbejáratu uccai csino­
san bútorozott szoba, irodá­
nak, rendelőnek, lakásnak. — 
Kossuth u. 26. sz. 2359

7 szobás
urilakás (két részre is osztható) 
nagy gyümölcsös kerttel, kívá­
natra garázzsal, vagy istálló­
ul! villamos megállónál azon­
nali a kiadó. Telefon 179. sz.

2379

Egy
szoba mellékhelyiséggel kiadó. 
Apaffy ucca 32. szám, kapu 
alatt. 2321

Elcserélném
3 szoba, fürdőszoba, mellékhe­
lyiséges, főtér legszebb helyén 
levő emeleti lakásomat 3 szo­
bás földszintes, lehetőleg ker­
tes lakással. Cim a kiadóban.

221b

Tiszta lakása
lesz, ha festéket, bútor- és 
padlólakkot, parke ttbeereszöt, 
terpentint, meszelőt, Parkett­
es surolókefét a Belvárosi Fes- 
tékházban. Hatvan u. 2., vásá­
rid.

Egy
csinosan bútorozott szoba ki­
adó két ur részére június 1-rc. 
Miklós ti. 7. 2346

Kiadó
két esetleg három uccai kiilöti- 
bejáratu csinosan bútorozott 
szoba irodának, rendelőnek, la­
kásnak. Kossuth ti. 26. szám.

2344

Kiadó
csinosan bútorozott szoba kü­
lönbé járat tál. Piac u. 40., liátul- 
só lakás oldalt. 2332

Azonnal kiadó
Hadházi ut 35. sz. alatt egy 
nagy szoba, konyha, jószágtar­
tással, villany bevezetve. 2318

Két szoba
irodának vagy pincekonyhával 
lakásnak kiadó. Miklós u. 17.. 
uccai lakás. 2324

Két szoba,
konyha kiadó. Kutszivattyu, 
kapu eladó. Bethlen 27. 2314

Nagyerdőn,
vagy közvetlen közel a villa- 
mos megállóhoz bútorozott 
szobát konyhahasználattal ke­
res nyári hónapokra egy gyer­
mektelen házaspár. Cim a ki­
adóban. 2.308

Négy
vagy 3 szobás modern lakás 
kerestetik azonnali kivételre, 
esetleg augusztus 1-rc. Ajánla­
tokat Ifi. Molnár Lukács céghez 
Kossuth in városház épület.

, Közvetítő dljaztatik.

Kies fekvési!
j nyaraló téliét butoríclszerclés- 
> se! kiadó. Cim a kiadóban. 2322

Kiilönbejáratu
csinosan bútorozott szoba két 
úriember részére azonnal ki­
adó. Klein, Degenfeld tér 3,

2300

Egy
uccai szoba bútorozva, vagy 
bútor nélkül Bethlen ucca 23. 
alatt kiadó. Ugyanott egy bolt­
helyiség is. Értekezni Piac 10.

2290

Két szoba
előszoba, konyha kiadó június 
1-rc. Hatvan 13. 2266

Egy
kiilönbejáratu bútorozott szoba 
azonnal kiadó. Degenfeldiér 3„ 
keresztépiilet. 2357

József kir. herceg ucca
47. szám alatt egy uccai szoba, 
konyha és spciz kis családnak 
kiadó. 2202

Kétszobás
konyhás, elöszobás, tiszta, fé­
regmentes lakás cserépkályhó­
val, villanyvilágítással, gyönyö­
rű park és kert kellős közepén 
iunius 1-től bérbeadó. Széche­
nyi kert (ut) 9. 2232

Két szoba,
előszoba jun. 1-rc kiadó. Hat­
van ti. 13., em. 2226

Kiadó
2, esetleg 3 kiilönbejáratu csi­
nosan bútorozott szoba irodá­
nak, rendelőnek, garzon lakás­
nak június 1-re. Kossuth u. 26.

2208

Egy
csinosan bútorozott szoba két 
férfi részére azonnal kiadó. — 
Arany János ti. 9., kereszfépti- 
let. 2210

Egy
bútorozott szoba 1 vagy 2 sze­
mélyre is kiadó. Piac u. 30. Fa­
zekas. 2174

Bútorozva
lépcső láz hói nyíló 1, esetleg 2 
szoba kiadó. Piac 71, I. emelet, 
1. lépcső. 2140

Kiadó lakás,
három szoba, konyha, mellék­
helyiségek május elsejére, köz­
vetlenül az egyetem mellett 
egy hold szőlővel, vagy anél­
kül. Értekezhetni Honvéd ucca 
9-B. 1970

Üzlethelyiség
kiadó. Piac 42., udvari. 2187

Kiilönbejáratu
nagy bútorozott szoba kiadó. 
Széchenyi ucca 15., emelet.

2164

Bútorozott
szoba, tágas, úriembernek vagy 
tirillőnek kiadó. Péterfia 16., 
földszint 1. 2168

Azonnal
kiadó háromszobás, íiirdöszo- 
bás emeleti uccai lakás. Meg­
tekinthető délelőtt 9 11. Érte­
kezés Szent Anna 29., kereszt­
épület. 2167

Kiadó
uccai bútorozott kiilönbejáratu 
szoba. Arany János ucca 36.

2166

Két
szerény urileány lakást kaphat 
iohh családnál. Péterfia 14. 2130

Kiadó
5 szobás legmodernebb uccai 
másodemelcti lakás Piac ucca 
közvetlen közelében. Cim a ki­
adóban. 2126
ÍLaííLAIU. .■..Iliin.,

1 kereslet I
Biztos

megélhetést nyújtó főtéri tágas 
üzlethelyiségemet berendezés­
sel együtt átadom. Cim a ki­
adóban. 2366

Ipariga/oh ánnyal
bíró masamód vagy hölgy- 
fodrásznőt keresek társnak, 
üzletvezetőnek, helyiség van a 
főtéren. Cim a kiadóban. 2303

TANULÓT
Keres a Hegedűs é> Sándor 
könyv- és papír kereskedése. 
Piac ucca 34. l oposta mellett.

Klfutófiii,
14 is évesig, felvétetik Gárdos 
Ixi' ii w kereskedésében, Püspöki 
palota. 2358

Paplant
varrni házhoz megyek. Cimet: 
.Paplan“ jeligére kiadóba ké- 
em beadni. 2397

Keresek
ötérhez közel két-lüromszobás 
akast. Cim a kiadóhivatalban.

2396

Fehérnemű varráshoz
u-imlóleányok felvétetnek. 
Széchenyi ucca 7.. emelet.

2384

Jobbcrzésii
; llami nyugdíjas házfelügyelői, 
jobb házmesteri fdfásra ajánl­
kozik Cim a kiadóban. 2385

Lakatostanulók
fizetéssel felvétetnek. Szálkay
L s/ló és Társai épület- és nul­
la ka tosság, Kazinczy ucca 2. 
szám. 2407

Németajkú
ncvelőnfí franciát, zongorát, 
összes iskolai tantárgyakat ta­
nít. Tudakozódni Klein cseléd- 
intézetében, Csapó ucca. 2356

Kiszolgálóleány.
ügyes, gyors kiszolgáló, azon­
nal felvétetik. Klein festéküzlet, 
Arany János 10. 2350

Német
és francia levelezést és gyors­
írást tanulnék perfekt erőtől. 
Ajánlatokat ármegjelelöléssel a 
kiadóba kérek. 2351

Német
nevelőim adna német órákat la­
kásán, esetleg házaknál. Szives 
megkereséseket „S. I.- jelige 
alatt a kiadóba kér. 2349

Erzieherin.
älteres nur deutsch sprechendes 
Fräulein sucht sofort Stelle zu 
einem Kinde, hier oder aufs 
Land. Gute Referenzen Zu­
schriften adminisztration des 
Blattet. 2247

Helyben
és vidéken kis kereskedelmi 
gyakorlattal rendelkező urat és 
úrnőt keresünk gyapjufiiggö- 
nyök, hcncsertakarók stb. el­
adására. Bővebbet az Ingóság- 
közvetítőnél. 2225

Telekkönyvi
ügyekben, német-magyar leve­
lezésben és a kereskedelem 
minden ágában jártas ny. járás- 
birósági tisztviselő bizalmi ál­
lást vállal. Cint a kiadóban.

2182

Óvadékkal
és garanciával rendelkező, ke­
reskedelemben és adminisztrá­
cióban jártas férfi állást keres. 
„Megbízható“ jeligére a kiadó- 
hivatalba.

LAPKIHORDÓ ASSZONY 
jó fizetéssel felvétetik a kiadó­
hivatalban.

Irodai
munkában, gépírásban, pénztár- 
kezelésben jártas, jó megjele­
nésű urleány kezdő fizetéssel 
ajánlkozik azonnalra. Ajánlato­
kat a kiadóba „Szerény díja­
zás“ jeligére.

Vidékre menne
intelligens fiatal árvaleány ház­
vezetőnőnek. vagy házikisasz- 
szonynak, úgy varrásban, kézi­
munka és háztartás minden 
ágában teljes jártassággal bír. 
Cimet a kiadóhivatalban kérem 
leadni. 1887

LAPKÉZBESITÖKET 
fizetéssel és jutalékkal felve­
szünk. Cim a kiadóban, Piac 
ucca 49. ez.

Tanításra
elfogad középiskolai tanulókat 
Kovács tanár, Homokkert. Ti­
sza István ucca 4. 1518

Biztosítási
tisztviselő, ki az elemi üzletág­
ban és szervezésben teljesen 
iártas, alkalmazást nyerhet a 
Frankfurti Általános Biztosító 
vezér ü gyn öksé gé né 1. Ugyanott 
üzletszerzők felvétetnek. 2325

KIFUTÓ LEÁNY 
felvétetik a Hegedűs és Sándor 
nyomdában. Piac ucca 49.

Ragasztó
leányok azonnal felvétetnek 
Papirforgalmi Vállalat, Széche­
nyi ucca 2.

lyukszemvágó
felvétetik. Rituális fürdő. Pásti 
a. 8. sz. 23M

Ingatlanforgalmi
rodámba garanciaképes üzlet­

vezetőt keresek. Hock, Szent 
Anna négy. 632

Nevelönö,
randát, németet, angolt tanít, 
íiánlkozik. Klein-iéle cselédiu- 
lézeibeu. Csapó ucca. 23o7

Épiiletla
szakmában gyakorlattal bíró 
faraktári munkás lakás, tűzifa, 
fi x fizetéssel felvétetik. Mező 
Ármin fatelepe. 2574

Boltiszolga,
teljesen megbízható, ki már üz­
letben alkalmazásban volt,
azonnal felvétetik. Klein fes­
téküzlet, Arany János in. 2363

Árvaleány,
fűszerben gyakorolt, üzletbe 
ajánlkozik, ahol lakást is kap­
hat. Csillag 97.. II. a. 2361

Piac ucca
legforgalmasabb helyén sarok 
helyiségben társat, vagy bizo­
mányi lerakatot bármely szak­
mában keresek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2339

Intelligens
árvaleány, főzésben iártas, el­
menne házikisasszonynak ma­
gányos úrnőhöz, vagy idősebb 
házaspárhoz, ahol családtagnak 
tekintenék. Csillag 97., II. a.

2360

Ügynökök
üzletszerzésre felvétetnek. 
Csillag u. 49. Ajánlkozni 12-től 
3-ig. 2286

Német
nevelőnő nappali elfoglaltságot 
keres uricsalád gyermekeinél. 
Cim: Sturz Auréllá, Piac u. 87.

2288

Mosást,
vasalást vállalok otthon és há­
zakhoz is elmegyek napi 3. - 
pengőért. Iskola ucca 4. szám, 
keresztépület. 2336

Munkásleány
vagy fiatalember szikvizgvárba 
felvétetik. Csokonai ucca 31.

2337

Kocsis,
állandó alkalmazásra, megbíz­
ható, azonnalra felvétetik. Cso­
konai ucca 31. szám. 2338

Házmester! lakás
házi szolgálat ellenében, gyer­
mektelen vagy kis családit em­
bernek Honvéd u. 9-b. alatt ki­
adó.

Üzletvezető,
kaucióképes, újonnan megnyi­
tandó fűszer- és csemegekeres­
kedés vezetésére kerestetik. — 
Cim a kiadóban. 698

Röfös segédet,
szakmában teljesen jártasat, 
felveszek. Belegrádi, Csapó 
u. 103. 2307

Mindenes főzőnő
ki zsidó családoknál már lakott, 
bizony it ványaival jelentkezzen 
Zöldfa ucca 15., mielőbbi belé­
pésre, legkésőbb június 1-re.

2334

Fiis/.erszak mában
helyben bevezetett ügynököt 
azonnali belépésre felvesz 
Friedmann Simon, Széchenyi 
ucca 6. 2320

Középkorú
nő h:izvezetőnőn >k ajánlkozik, 
vidékre is kisebb izr. családhoz. 
Cim a kiadóban. 2331

Kifutóleányt
felvesz Sándor ékszerész, Piac 
28. 2312

Ügynöknek
jó keresetre fölveszek tig.vcs 
fiatalembert. Deák Ferenc u. 
24.. földszint 4. 2303

Fiatal
leányok csomagoláshoz felvé­
tetnek Weisz íestékkercsked"- 
nél. 687

Kiszolgáló
kisasszonyt, ki a csemcgcs/ak- 
mában jártassággal bir, Kive­
szünk. Salamon Dezsöné. Betéti 
társaság, Ferenc József ut 89 

659

Perfekt
szobalány 15-érc felvétetik.
Cim a kiadóban.

Kereskedelmi
szellemmel rendelkező urleány, 
vagy úrasszony június el sei be- 
lépésre kis óvadékkal vagy ga­
rancialevéllel fióküzletünk ön­
álló vezetésére felvétetik. Bő­
vebbet az Ingóságköz veti tőnél.

2341

Darabos uccában
egy üres szobát műhelynek ke­
resek. Jablonszkync, Darabos 
u. 38. sz. 633

Egy
huszonkétéves zsidó fin ajánl­
kozik gazdálkodásba. Cim a ki­
adóban 2248

Közeli
legelőre keresek egy tehenet 
nyári fedésre borjutartásért. 
Vargakert. I.egányi ucca 35.

2269

UiiÉÉáiÉai I üUiiélá I jiÜlünM
I INGATLAN |

PARENTHESY
ingatlan értékesítő iroda, Szent 
Anna ucca 64. sz. Saját ház. 
Lug. O. L. B.-től. Telefon 6-29.

Eladó I ázak.
Budai Ézsaiás uccán beköl­

tözhető 3 szobás, fürdő szop ás. 
gyümölcsös, családi ház. 9600 
pengőért. 300 négyszögöl.

Haduszoboszlón 750 négy­
szögöl családi ház fürdő mel­
lett, 7500 pengőért.

Siiiay Mikiás uccán 36T négy« 
szög, 3 szobás ház, 20.000.

Vígkedvű Mihály uccán nagy 
családi ház, 28.000.

Hunyadi uccán (ízletes, jöve­
delmező nagy ház. 80.000.

Szent Anna uccán nagyjöve- 
delmii emeletes ház, 80.000.

Miklós ucca elején jövedel­
mező úri ház. 33.000.

Házak a város minden ré­
szében 1600 120.000-ig.

Házhelyek.
Katolikus temető mellett 600 

'TíTgvízögö!” télék házhelynek 
olcsón, gyümölcsössel.

Uj kertben, Jericho uccán 
1180 négyszögöl házhelynek, 
szőlővel, 8000.

Tüzérlaktanyánál 375 négy­
szögöl olcsón.

Keresek.
Belvárosban háromtól hat 

szobás házakat.
Családi házat negyvenezerig.
Jövedelmező bérházat egy­

százhúszezerig.
Kertes villákat és házakat.
Lgy vagy két házban egy 

uccában irodáknak alkalmas 
helyiségeket, azonnal át is ala­
ki tűk, több évi szerződéssel.

Eöldbortokot ,300 -5000 hol­
dig.

Kiscbb-nagyobb bérleteket 
kettőezer holdig.

Birtok eladás.
Eancsikán 45 hold tanyás- 

birtok olcsón.
Borsodban 400 holdas be­

instruálva.
Biharban 480 holdas.

Kiadó lakások.
Három szoba, előszoba, 

konyha, fürdőszoba stb., nagy 
udvar, hizlaló, góró, istálló, — 
azonnal kiadó.

Hadházi uccán 3,35 négyszög­
öl, uj, adómentes szép villala- 
kásos ház. három szoba, elő­
szoba, fürdő, pince, eladó, te­
herrel.

Parcellázásra ingatlanokat 
átveszek. Tisztelettel kérem 
bejelenteni irodámhoz az eladó 
házakat és földeket, házhelye­
ket és bérleteket. Minden felvi­
lágosítással díjtalanul rendel­

kezésére állok az érdeklődők­
nek. Hivatalos órák reggel 9— 
délután 6-ig. Az ügyleteket a 
legrövidebb idő alatt és törvé­
nyes feltételek mellett bonyolí­
tom le.

Párén th és y k e r esk edel mi 
iroda.

667

Lakatos
tanulók fizetéssel felvétetnek 
Szálkay László é< Társai épü­
let- es mülakatosság, Kazinczy 
ti. 2. 2278

Földbirtokokra
(5 ‘miditől, holdanként 700 
pengőig) becslés nélkül, 35 évi 
amortizációra, 7 és félszázalék 
kanta talapon, az ország leg­
nagyobb pénzintézetétől 5 nap 
alatt gyorsfolyósltás! Házakra: 
5 10 évig terjedő átmeneti
kölcsönök. Kisipari hiteleket 
váltóra. 12 százalékra szer­
zünk Váltóhitclt föl v ősit tatunk 
magánpénzből l legfeljebb 1 é'i 
időtartamra) hetikamatra, Iritel- 
kvpes kereskedőknek. háztu­
lajdonosoknak és információ- 
képes tisztviselőknek, magá­
nosoknak. fk szerfedezetre, az 
élték Sl) százalékáig azonnal 
folyósiMatunk. „New-York" Hi­
teliroda. Budapest, VI.. Pod- 
manlezkv ucca 29. (Yálaszbé- 
lyeg beküldendő.) 304
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DIENES JÓZSEF
V. községi főjegyző országos föld 
birtokrendező bíróság állal en­
gedélyezett ingatlanforgalmi és 
biztosítási irodája Fiivészkerl 
ucea lti. sz. (Saját ház.) Tele­
fon 14-98.

Eladó házak:
VövösmaiThy ucca 14.. Kom- 

lóssy in eleién hatszobás, 
Agárdy uccán Parkettes. Lehel
19., Szív 2b.. Késes 68., Kanális 
99.

(irói Lciningen 27.. Pesti í3„ 
Lehel 12., Kígyó 19., Poroszlav 
21 és 23.

Zrínyi ucc 01., Töhötöm ucca
37., Kié ucca 36., Biró ucca 9.,
K. 1 Ilii Kálmán ucca 12.. And­
rássá 3 Bethlen 57., Domokos 
Lajos 26. „ , . o

l.étai ucca 65., Csalogány 8. 
Görbe ucea 7.

Homok 139., Kiss Áron 21.. 
Simonyi utón -ztüien-.; 
ut 20. Bujdosó 40., Vendég 81 . 
Csap ucca 82., Malvin 6., Hu­
nyadi uccán, Tusnádi 3. Pusk ás 
telep 21., Apaffy ucca 16- 
Tímár m :a 25., Budai Lszatas 
6-a, Halasi 40, Jánosi 78, Virág
15., Sinay Miklós uccán, — 
Simonfly ucca 59.. Szeder ut 
14. Onossay u. 17., Virág ucca 
13. szám és 42.. Rigó ucca 
12-b, Beke u. 24., Uj ucca 9„ 
Kemény u. 5- Keresztesi u. 20., 
Csonka ucca 10. sz., Cserepes 
ucca 7. sz., Jerikó ucca 57., 
Gróf Tisza István 10. Kerekes 
Géza ucca 20., Aczél ucca 2.. 
Rudolf ucca 4., Kuruc ucca
110., Király Ferenc u. 7., Ra- 
só Gyula 4, Dévai 11, Irén 24, 
Fiilöp 34, Ulaiütű és Téglavető­
ben olcsó házak.

Vidéki házak:
Bárándon piactéren nagy 

vendéglő.
Házhelyek:
Poroszlay 21. alatti villatelek 

18 pengőiével.
Erdősoron két értékes ház­

hely.
Mátyás király ucca 6.
Kinizsi 71.
Széchenyi ut 8.
Honvédtemető ucca 27., Tég- 

láskertbcn két darab. Vágóhídi 
villamosnál, Bihari ucca 4. 

Komlóssy ut elején.
Szabó Kálmán uccán. 
Vámospércsi utón. 
Homokkertben, Dévai _ és 

Rá só Gyula uccán, továbbá 
Hajdúszoboszlón, gyógyfürdő 
mellett.

Földek:
Kisszcpesen 109 hold.
Ondódon 8 holdas.
Pácon 7 és félhold.
Uilétai határban 47 hold. 
Vámospércsi kövesuton f 

hold.
Bánkon 33 hold.
Hajdúm egyében 18 darab bir 

tok, 16—300 holdig, Monostor- 
pályiban 25 holdas.

1-ancsikán 30 holdas tanyás- 
birtok.

Szőlők:
Király Ferenc 19.
Andrássy utón,
Jerikó 47., Martinkán, Bodán 

Bocskay-kcrtben, Ujkertben 
Fh.jdnbagnson, Homokkertben 
és Poroszlay-uton.

Lakás:
Kétszobások: Péterfián, Víg­

kedvű Mihály uccán.
Egyszobások: Diószegi utón 

Libakertben, Eötvös uccán.
Üzletek:
Város központján bármilyen 

üzletnek, különösen nagykor 
kedőnek alkalmas három kira 
kattal.

Nagyforgalmu iparüzem el 
adó vagy bérbeadó.

Pesti ucca 73. számú jóior 
galniu péküzlet.

Csapó uccai piacon üzlethe­
lyiségek kiadók.

JómenetclU vendéglő Debre­
cenben.

Pénzkölcsönt ajánlok ingat 
lan bekebelezésre, olcsó ka

Parcellázásokat elvállalok 
Biztosítások irodám utján 

legelőnyösebben köthetők.
Keresek eladó- házakat 

eladó földeket és löldbérlete 
két
Dienes, liivészkert ucca 16,

6,

nek igen alkalmas, úgyszintén 
gazdálkodóknak, nagy udvar.

Simont i ut legszebb ítélvén 
350 négyszögöl telek eladó.

Komlósi ut elején kiadó 4 
szoba, mellékhelyiségekkel, 
ezer négyszögöl szőlővel, fel­
szereléssel. 600 négyszögöl 
kerttel májusra.

Értekezni kizárólag irodám­
ban, Telefon 624.

Ferenc József utón 
ti szobás. 11. emeleti uccui er­
kélyét, Parkettes, komfortos 
úri lakás május elsejére ki­
adó. Értekezni irodámban, Piac 
19., II. emelet. Telefon 624.

ELADÁSI
Különféle

bútorok és lakásberendezési 
tárgyak, továbbá kifogástalan 
állapotban levő keresztit uros 
Stingl-zongora eladó. Megte­
kinthető hétfőn délelőtt 11 1,
délután 3 6, Hortobágy-ma- 

inban, Böszörményi ut 1.
2402

Kiadó
Homokkcrtben, Kiss Áron 

ban hét házhely olcsón, 
on előnyös fizetési feltételek 

nellett, kamatmentes részlet- 
vetésre, a szerződésirás is 
jmentes. értekezni lehet Ka 

puvsv Andrásnál, Bujdosó ucca 
szám alatt. 2377

Olcsón
aphatók nálam; 1.5, 1.7, 3.9, 

5.5 lóerős 110 voltos elektro­
motorok. 2 darab 4 és 8 köb­
centiméteres Worthington szi­

ttyák. Erdős főmérnök, Si- 
lonffy ucca 32. Telefon 12.64, 

23S9

Egy
ára tu daráló malom telje 
iá állapotban, hozzá 8 mé­

ter hosszú és 4 méter s 
:réppel fedett deszka ét 
-zes anyagaival 1600 
ért eladó. Zolnainál, Ha 

s. szám.

STI INER JÓZSEF
ingatlanirodája, Piac u. 19,

11. emelet.
Eladók

emeletes hér- és nagy családi 
házak, parkettes, komfortos 
kasokkal, alápincézve, a főút­
vonalakon, orvosnak, ügyvéd-

45 holdas
lőrendii kishegyes! tanyás 
ltok eladó. Értekezhetni Far­

iig vvednél, Hungária-palo- 
2404

Tejet,
pi 50 liter príma uradalmit, 
-idők állandó szállításra. — 

)ebrecen nagyállomáson ál­
dom. Cint a kiadóban.

2355

Eladó
Déncs-fólc Árpád tér 13. szá­
ll ház 3 kemencével. Értekez­

ném esnél, Nyíl ucca 75. 2388

Csődtömeghez 
tartozó fűszerárukat, mosóport 
áziszappant, cérnát, tűket 

légyfogót, parafadugót, cukor- 
<at, sütőport, különféle 

rémeket, teát, stb. Hunyad 
cca 12. sz. alatti fűszer üzlet 

ben hétköznapokon d. e. 8 II 
d. u. 2- 4 óra között leszól 

itott árban kiárusítom. T 
gondnok.

Pünkösdi vásár !
eltér, krém és színes panama 

kát, továbbá lószór. matti 
bovette modelleket minden 
ogadható áron kaphat 
Anny“ kalapszalonban. (C: 

pó u. 47.)

Ablakok.
ajtók, különböző bútorok cl 
adók. Cim a kiadóban.

Ondódon
három és félhold fekete föld 
?áy-diillőben tanya nélkül t

Ondódon
öt magyar hold a Fá 
tanya nélkül, eladó. 
Kossuth ucca 16.

Eladó
gyorsteherautó, másfél Ionná 
jó gummikkal, iizemképts, 
készpénzért minden elfogai 
árért. Piac ucca 81.

Írógép,
Protos, uj, olcsón eladó. 
Anna ucca 5., Margit-sz

Eladó
ház 1 szoba, konyha, spe 
sertésól, külön nyárikonyha, 
vizű km, termő gyümölcsf: 
kai. Monostorpályi ut 52. 2i

Eladó
két ágy éjjeli szekrénnyel, 
rök Bálint ucca 18. sz., 1. c
let. ;

Elárverezek
Debrecenben 1928. övi május pí 
b, J9-ÚII délelőtt 10 órakor a K 
Bice ucea V. és folytatólag ' in 
Biac ucca 4. sz. háznál bútora- ki 
kn stb. Zumt Kálmán bir. vég- vt
rvhaitó. Jb)5 n

Takarék tűzhelyek
legegyszerűbbtől lcgdiszcsch- 
big kaphatók. Lakatostanulo- '« 
nak fiit felvétetik. Kandia 15- : 1

2399 ir

Eladó
\\ nlaflka-telep Wulaffka ucca |(L 
9. sz. i'-u ház, 2 szoba, konyha, |j, 
sertéséi, kút a telek (elkerítve. 35 
Értekezni Monostorpályi ut 52. — 

228- ^

Porszlvógép, k«
fürdőkád, mosóteknő olcsón el- m 
adó. Hatvan ucca 4. 2251: ai

Nagy
boconádi uj kaptárok eladók at 
Csokonai necn 29. űz. 22" 1 *

30 kilogram g
házilag szül t kóser libazsír el- el 
adó. Arany János u. 19 sz. 2263 d

Cl
Tcnniszrakett, k

prima, DMC. Mass, eladó. Mik- k 
lós ucca 4. 2270

Bor, 1,
ötéves ezerjó, hordonkint el- ^ 
adó. Péterfia 21. 2241 n

Kutszlvattyu,
ócska nagykapu olcsón eladó, s 
Bethlen 27. 2234 b

- L
Porszlvógép, k

fürdőkád, szőlőpermetező, mo- p 
sóteknő eladó. Hatvan u. 4.

2233 
■ fi

Boltajtók,
kirakatok, acél redőnyök, porti- 
lék legolcsóbban kaphatók, .ló- 
;.sef kir. herceg u. 7. 20 ’S ..

Eladó 1
vendéglő. Cim a kiadóban. 2201

Eladó e
keményfa bútor fényezett és li 
festett konyhaberendezés, ki- B 
fogás tahin szép. Ajtó, ablak ké­
szítését vállalom. Mikiás u. 18, 
Bodnár. 2221

Egy
másféltonnás teherautó csukott 
karosszériával eladó vagy bér- .. 
beadó. Cim a kiadóban. 2051 0

Méhek
KB. és NB. kaptárokban eladók. 
Vígkedvű ucca 34. 2081 "

Valódi amerikai
„John Deere“ tengeriültetők. 
Eredeti Melichar szabadalma- * 
zott „Unikum-Drill“ vetögép. C(
Hredeti Bücher acélekék tükör- s 
acél kormánnyal. Amerikai s
rendszerű „Plantage“ lókapák, k 
Johnston aratógépek és azok 
alkatrészei. X alódi amerikai fe­
hér aratógépzsineg. Kizárólagos 
képviselete és raktára: Ráhmcr .e 

i Sándornál, Debrecen, Piac u. 11 
43. Telefon 962. ^

A legszebb k
eredményt a kölni vizek között 
a Johann Maria Farina gegen­
über dem Rudolfplatz gyárt- 
tnány érte cl, mert minden 
asszony és leány kedvenc . 
kölnivize lett. Illata felülmúl- '

’ hatatlan, üdítő hatása olyan, 
mint a harmat csókja. Kapható 
minden helybeli drogériában 
és illatszertárban. Vásárlásnál 
ügyeljen a 6 női fejes védjegy- 
re. Kérjen ingyen mintaüvegei.

Fagylalthütöszekrény
cukrászda vagy kávéház ró- 
szőre, billiárd asztal egész uj 
állapotban levő suszternek va- 

1 ló balkaros gép, szabóknak va- 
' ló és háztartási varrógépek,
9 bútorok, díványok, boncsérek, 

tükrök, régiségek és minden el­
képzelhető ingóságok a legűt- 

!’ lányosabban beszerezhetők az 
^ Ingóságközvctitőnél. 2224

Sárándon
legforgalmasabb vonalon mo- 

s’ dern úri lakás, teljesen uj, or- 
, \ ősi lakásnak, vendéglőnek, üz- 
(* lelnek sürgősen eladó. Venni 
^ szándékozók Gyökeres közve- 

ti lőttél. Derecskén, jelen tkez- 
if hétnek. 2357

Bor.
14 Az ünnepekre kiváló minőségű 
— bor áraimat leszállítottam. Ka­

darka egy liter 1.10. Dbor egy 
'• liter 1.30. Édeskés rizling egy 
!ő liter 1.50. Gcrstncr Kálmán ital- 
k- kereskedésében. Széchenyi uc- 
84 ca 37. 2382

Farkaskutya,
ö- 2 éves, heréit, eladó dr. Szabó 
ic- Miklós községi aljegyzőnél, 
98 Balmazújvároson. 2380

Szatócsüzletnek, 
műhelynek alkalmas Márton 
lián ucca II. számi ház nui- 
29-6a délután 3 órakor nu­
ll-s árverésen cladatikl Bo­
hrt dr. Csáthynál, Deák Fc- 
: ucca 9. 23í>8

huszholdas
okbirtok tanyával, város- 
közel köves utón, azonnal 
felre eladó. Dezső László

Kossuth ti. 16. 670

Varrógép
eset használt Central 
olcsón eladó. Mester 
sz.

Bob
ucca

Henceerek.
matracok készen 

Glattstein kárpitos­

ai udvarban).

WEISZ FERENC 
losinester, Fürdő uc 
on 10-89. villanyéról' 
izeit asztalos üzemében 
t elsőrendű mtibutorokat, 
zerü bútorokat, üzlet-, i 
portálbereudezéseket 

itasztalos munkákat. Sí 
ilésü bútorok készen

Lipicai és arabs
behajtott fiatal prima lovak 
hajtókocsi és szerszámokkal el-

POLOSKA,
•bogár, patkány és egér 
isan kirtható szabadalma 
irtószerrel. Nagyon olcsón 

lató Stern festéküzletében,

Porszlvógép,
, mosó teknő c 
van ucca 4. 234!

Eladó
élelmicikk nagybani 

üzlet lakás és melléképületekkel, 
imgreisz, Karcag.________ 232C.

Sürgősen
ó két és féltonnás gyorstc- 
bármily elfogadható árért 

i, Kaba.  ‘

Méhek
NB. kitűnő kaptára 
Vígkedvű Mihály

2316

Bor,
éves ezerjó, hordónkint 

adó. Péterfia u. 21. 2

Eladó bérház,
jövedelemmel, átadható 

/.letekkel, lakásokkal, istálló­
nál van u. 55. 23ÍK

MÁRVÁNYMOZAIK, 
cementlapok, betonárnk. építő­

anyagok a legolcsóbban be­
szerezhetők a Debreceni Mii- 

Fürdő ucca 2. sz.

PATKÁNY-, 
gér-, poloska- és svábbogár

téküzletében. Piac 
szemben.

Ondódon
loben három és fél 

lsőrcndii feketeföld tanya 
eladó. Dezső László in 

Kossuth u. 16.
GYERMEKDIVATHAZBAN 
árosháza épület, gyönyörű, c 

csó gyermekruhák mélyen 1 
szállított árban. Nagy válás

CSERTÉGLA

gyárából. Eladás; Simonffy 
II. Telefon: 610.

CEMENTLAPOK, 
betoncsövek, kutgyirtik 
csobban beszerezhetők I

gyárában,
15.

Debrecen,

A Hortobágy Mümalom R
Böszörményi ut 1. sz. alatti 
lépőn évtizedek óta fenni 
lisztüzletben az általánosan 
ismert jóminőségü liszt, kor 
tengeri, árpa és darák vál 
zatlanul állandóan kaphat 
Telefon megrendeléseket t 
milyen kis tételben is ház 
/állítunk. Telefon 179.

ötvenhat hold
búzatermő tanyásbirtok kö\ 
utón, állomásnál, Biharmcg 
ben negyvenezer pengőért 
adó Tízezer pengővel me« 
belő. Dezső, Kossuth 16. 2

Eladó
szép háló- cs 
Megtekinthető

Bor,
kihordásra, kitűnő zauiatu, 1 és 
pengi), finom kadarka 1 R 20 D
1 jenesnél, Cegléd ti. 22. 2378 j.\

Kerékpár, k
teljesen uj eladó, elutazás 
miatt. Kút ucca 22.. ajtó 4. Ko­
vács. 2383 k<

Komondor, at
kan, fajtiszta, gyönyörű, fejlett 
példám- eladó. Kossuth ucca
15. 743

Eladó bt
Bercsényi ucca 38. számit ház iií 
többrendbeli lakással. Frtekez- te 
lictni ugyanott. 2129 k.

Bor,
ötéves Ezerjó, hordónként cl- ír 
adó. Péterfia 21. 2353 m

Saját termésű tg
jóízű bor kapható, literje 80 F
fillér. I’iac ucca 9. 2-11
«F.U111U. 1.

^VEGYES 1 H

Gépazsurt,
cndlizést, gombáthuzást készi- m 
lek jutányosán mindenkor pon- óc 
tosan. Fenyő Sándorné, Piac be 
ucca 26-1), első emelet, Gambri- 
nusszal szemben. Ugyanitt ál- - 
la adó munkára képzett fehér- 
varrónő, elsőrendű liimzönö és as 
jóházból való tanulóleány fel- ut 
vétetik. 2294 di

Jó legelőre di
öt-hat szarvasmarhát vállalok, le 
Dezső László, Kossuth 16. 2116

Szönycgjavitás
a Szönyegiizemben, Csapó 56. '■ 
Jutányos, gondos munka. Visz- sí 
lilás. Molytalanitás. 2293 v

Miihelyltelyiség 4
kiadó. Apaffy u. 32. sz. 2277

Jóíorgaliiiu 18
pékség üzlettel, lakással kiadó. sc 
Cim a kiadóban. 2315 ^

Üzlethelyiség
kiadó négy kirakattal iparvál- jj 
lalat, üzlet, lerakat vagy bár- b 
mily célra alkalmas. Füvész- |, 
kert a. 14. 736

Péterfia 42. j<
(Thaly Kálmán ucca sarok) űz- _ 
lethelyiség kiadó. Bővebbet 
Stegmüller Árpádnál, Simonyi k 
ut 26-a; Telefon 3—55. 2369 p

Uszoda [
a rituális fürdőben megnyílt. , 
Pásti u. 8. sz. 2365 _

Szép
nyaraló teljes bútor felszerc- 11 
léssel kiadó. Cim a kiadóban. 11 

2362 \

Miihelyltelyiség 
kiadó. Apafii ti. 32.

Németül ^
tanít született német tanerő. r 
gyorsan, biztos sikerrel. Dara­
bos 7. ■''44 1

Király kávéi
mégis a legjobbakl Olcsó, ki­
adós, kiválóan zamatos. De- 
genfcld-tér 11. '»8

Jéghütöszck fények,
cukrászoknak való fagylalthütő- 
szekrények, biliárdasztalok, — 
dísztárgyak, régiségek, halka- 
ros susztergépek. varrógépek 
és minden elképzelhető ingósá- 

■ gok legolcsóbb beszerzési for­
rása az Ingós'gközvetitö. 2291

Elvállalok
. ebédfőzést egy izraelita család- 

4 nagy egy szobás konyhás la- 
kasért. Lakásom Jókai u. 33. sz.

2262 . .
s UJ! UJI

Villanyszerelési vállalat. Értesí­
ti tem a t. közönséget, hogy Mik
7 lós ucca 17. szám alatt villany- 
" szerelési vállalatot létesítettem 

ahol bármily szakmába vágó 
munkát a legjutányosabb árban

6 készítek. Költségvetés díjtalan.
‘‘ Hívásra szívesen megyek. — 
a- GROSZ ISTVÁN villanyszerelő.
3* a Világítási Vállalat volt szere- 
k- lője. 480

dz Rádió,
egy 4 lámpás selektiv készü- 

” lék komplett hangszóró és te­
lep, olcsó árban eladó. Miklós 
ucca 17.. Grósz. 1701

1 Üzlethelyiség
e- kiadó négv kirakattal, bármily 
16 célra alkalmas. Dienes iroda, 

Füvészkert u. 16. 611

u- Kiilönbcjáratii
t- hutnrozott udvari szoba kiadó. 

81 Miklós ucca 26. 2276

1928 május 27.

Perzsaszönyegszövti 
javító műhelyemet egyelőre 

ucca 38. szám alá he- 
Elsőrendű szőnyegek 
és javítása. Jahlonsz- 

2353

Kóser
tot adnék négv személy 
C-re. Ugyanott leánder el- 
Mester u. 21., Jakabné.

2139

Padlólakk
s fényű, legszebb szinek- 
legkiválóbb minőségben, 

on olcsón kapható Stern 
stéküzletében, liiac u. 10. Dí­

szemben.

Olajfestékek
színben P 1.60-ért, zo- 

kályhaezüst, karból, 
kocsik cnőcs, benzin 

ió árban a Belvárosi 
zban. Hatvan u. 2.

Harienyakötéet,
st, talpalást, szemfőlsze- 
elöuyomást vállalok. — 

nyarak tár, Hatvan ucca 16 
17

Fehér
rongy kapható 

iskereskedönel, 
ut 24. Telefon

Fischvr

859.
184/

Lusztlg
alosmester. Deák Feretu 
i 10. Iparkiállitáson els 
I kitüntetve. Készítményei; 
és egyszerű bútorok, iro-

1483

Tiszt
tisztviselő urak részére hc»- 

tt anyagból 30 pengőért kc- 
tek elsőrendű egyen- és di- 
truhát, hívásra házhoz me­
ek. Vass Ferenc, Csapó u.

634

A madár
azt dalolja az ágon: Csikós 
iborszesz a legjobb háziszer 
világon. Kapható minden fii- 
rüzletben. 1711

Péksütöde,
zeriizlet, hentesbolttal, 2 szo- 
> lakás mellékhelyiségekkel, 
•o.nsz ázhatva nőt n é g y s / i) g n 
•űtBel azonnali átvételre c.

Dezső L;..z!ó irodája, 
ssutn 16. 670

Kitűnő
Iniviz, rózsavíz, illatos szán­
tok, mosószappanok, sz.-tp- 
npehely nagy választó-, 
só árban a Belvárosi Fos; 
zban, Hatvan u. 2. kapii i- K.

üyupiuí onaiak
aden színben olcsón szerv/- 
;ők be Szilágyinál, Széchenyi 
Gépazsur. endlizés jután - 
m. 1 ~

FACEMENT TETŐK 
ritását szakszerűen végzi Lu­
cs Vilmos és Testvére, Dvb- 
cen, Hatvan ucca 15. 1 21

Fest, mos, tisztit
mc kelmefestő, vegytisz - 
gőzmosó nagyüzeme, Pé 

i 30. Fióküzlet: Szent A 1 
ca 2. _

Szegedi
iprika különlegességek áll:
>an nagy raktára: Lindenb '3. 
egenfeld-tér 7. Telefon:

1336

Panama-
; nyárikalapok, ujdons K 
így választékban kapó ;K 
,atta Anna, Bethlen u. 23 Ti

Ujságárusitásra 
x és jutalék mellett felw 
mfiakat, nőket. Előnyben 
lesitek nagyobb család < 
hol többen foglalkozhat!’ 
ap terjesztésével. Jelenik- 

a Debreceni Függv

IRODÁNAK 
cndelönek alkalmas 
kettő szoba május 
íapó ucca 1

SÍRKÖVEK 
, terméskőből 
k a Debreceni 
Fürdő ucca 2.

Lauer Irén
alapszalonja Piac ucca 
első lépcső, II. emelet. 0 

előtt Rákóczi 9.)

1

Paplant
varrni házhoz megyek. Cin 
„Paplan“ jeligére kiadóba 
rcm beadni._________ •'

MENEKÜLT ÓRÁS 
szakszerűen, meglepd olc«3n 
vállal javításokat. Rákóczi 
36. ss.

Nyomatott Hegedűs ét Sándor irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában, Piac ucca 49, szám.


